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PRIMORSKI DNEVNIK je začel Izhajati v Trstu 13. maja 1945, njegov predhodnik PARTIZANSKI DNEVNIK pa 26. novembra 1943 v vasi Zakriž nad Cerknim, razmnožen na ciklostil. Od 5. do 17. septembra 1944 se je tiskal v tiskarni »Doberdob* 
v Govcu pri Gorenji Trebuši, od 18. septembra 1944 do 1. maja 1945 v tiskarni »Slovenija* pod Vojskim pri Idriji, do 8 maja 1945 pa v osvobojenem Trstu, kjer je izšla zadnja številka. Bil je edini tiskani partizanski DNEVNIK v zasužnjeni Evropi

Leto hude mednarodne zaostritve 
in neuresničenih obljub za nas
Skoraj smo v dvomu, kako 

naj presodimo preteklo leto. 
Ali ga je treba ugodno o- 
ceniti, ker nas je kljub na­
kopičenim nevarnostim ob­
varovalo najhujšega, ali je 
razmere v svetu zaostrilo, 
kar bomo občutili šele .v pri­
hodnjem obdobju? Verjetno 
ni mogoča ostro ločena oce­
na, ker je nekaj resnice v pr­
vi, mnogo pa v drugi sodbi. 
Ne more pa biti nobenega 
dvoma, da je leto, ki se za­
ključuje, sestavni del obdo­
bja, v katerem se konflikti 
zaostrujejo, agresivnost stop­
njuje, krepi se težnja po he­
gemoniji dveh super sil, ki 
ju sili v blazno oboroževanje.

Spričo vsega tega bi po­
dvomili v ustaljeno in svo- 
ječasno dobro utemeljeno 
mnenje, da le strah pred 
uničenjem človeštva prepre­
čuje, da bi prišlo do oboro­
ženih spopadov večjih di­
menzij. Brez Organizacije 
Združenih narodov, ki z ve­
čjim ali manjšim uspehom 
gasi žarišča v svetu, pred­
vsem pa brez neuvrščenosti, 
te, že 20 let delujoče med­
narodno organizirane moral­
ne sile, ki si je poleg druge­
ga na svojo zastavo zapisala 
boj proti blokovski politiki, 
ki predstavlja glavno ne­
varnost za mir, in brez pre­
bujenja evropskih množic, 
ki so nenadoma spoznale, da 
bi vsak širši oboroženi spo­
pad razdejal Evropo, brez 
teh dejavnikov bi brez dvo­
ma bili bliže vojni.

Če so se v preteklem letu 
razmere zaostrile, so se na 
drugi strani okrepile tiste si­
le, ki se temu upirajo. Ker 
ni pričakovati, da bi se v pri­
hodnjem letu težnja po za­
ostrovanju ublažila, je ute­
meljeno pričakovanje, da se 
bodo okrepile sile miru, ki 
bodo prisilile glavne prota­
goniste k pogajanjem in i- 
skanjem oblik mirnega so­
žitja.

Mir branimo povsod, bra­
ni ga vsakdo izmed nas. Na­
še pasivno zadržanje in pod­
cenjevanje naših moči bi bi­
lo neodgovorno, ker združe­
ni v množice lahko zadržimo 
tiste, ki imajo danes usodo 
človeštva v rokah.

Družbena in gospodarska 
kriza pesti italijansko repu­
bliko. Odkrivanja škandalov 
takih dimenzij, ki si jih še 
tako bujna fantazija težko 
predstavlja, so na dnevnem 
redu in segajo visoko v 
družbeno piramido. Mafija, 
kamora, rastoči kriminal in 
Rdeče brigade so nadloge, 
ki tepejo italijansko družbo. 
Toda niso vzniknile same iz 
sebe. Če obstajajo, pomeni, 
da se v takem okolju dobro 
počutijo in da so rezultat 
družbenih razmer. Zato je 
v vsakem poštenem držav­
ljanu, ne glede na politično 
Pripadnost, živa težnja po 
obnovi, po drugačnem obna­
šanju, po drugačnih odnosih 
v družbi. Tudi tu lahko odi­
grajo množice odločilno vlo­
go,

Tudi Jugoslavij i ima svo­
je težave. Gospodarska kri­
ta in hude težave s plačil­
no bilanco niso šle mimo 
nje. Dogodki na Kosovu so 
opozorili, da v tej pokrajini 
mednacionalni odnosi niso 
do take stopnje urejeni, kot 
jih določajo načelna stali­
šča do tega vprašanja in u- 
stava sama. Politične sile v 
državi se dobro zavedajo, da 
je treba krizo na Kosovu po­
litično reševati. Drugačnega 
Pristopa k slabitvi vpliva 
sfanatiziranih albanskih sku- 
Pin ni.

Neurejen položaj naše sku­
pnosti v Italiji je še dodat­
no potrdilo, kMiko odprtih 
Vprašanj je še in v kakšni 
meri se ne izvaja ustava v 
te/ republiki Nazadnjaške si- 
*e so se vztrajno upirale iz­
dajanju tistih določil ustave, 
ki bi prizadela njihove in­
terese. Protimanjšinska poli­
tika je sestavni del obram­
be interesov teh sil, ker so 
dosledno v vsaki politični si­
tuaciji v zadnjih 100 letih 
branile svoj politični, gospo­
darski, kulturni in jezikov­
ni monopol.

Predstavljali smo si, da 
nam bo leto 1981 prineslo

toliko pričakovani in obljub­
ljeni zaščitni zakon. Naše u- 
panje je slonelo na dejstvu, 
da je s koncem leta 1980 
zaključila svoje delo poseb­
na komisija pri predsedstvu 
vlade, kar bi moralo zado­
stovati, da na podlagi obšir­
nega materiala, ki ga je ko­
misija pripravila, vlada spro­
ži parlamentarni postopek.

Do danes vlada tega ni 
storila kljub obljubam pred­
sednika Spadolinija. Na splo­
šno je treba s tem v zvezi 
ugotoviti, da je bilo s strani 
odgovornih državnikov pre­
teklo leto za nas Slovence 
zelo bogato v izrazih razu­
mevanja za naše probleme, 
v priznanju nujnosti, da pri­
de čimprej do sprejetja za­
kona in v obljubah, da bo 
to kmalu uresničeno. Ne mo­
remo zanikati, da nam to ni 
všeč, toda poleg razumeva­
nja, priznanja in obljub bi 
radi imeli zaščitni zakon.

Slove/ ska narodnostna 
skupnost se je preteklo le­
to obogatila z večjo dejav­
nostjo na vseh področjih in 
z novimi pridobitvami, toda 
je morala hkrati trdo bra­
niti dobrine, ki so v njenih 
rokah in se boriti za pravi­
ce, ki ji pripadajo.

Kulturna dejavnost sloven­
skih društev ni pojenjala. 
Gledališka, glasbena, likov­
na kultura še je ponovno po­
trdila, množičnost v športu 
in rekreaciji se je razširila, 
uspehe na športnem polju 
lahko merimo z najboljšimi 
leti. V Gorici smo odprli novi 
Kulturni dom, ki bo dal 
spodbudo za večjo rast na 
kulturnem in telesnovzgoj- 
nem področju na Goriškem. 
Slovenski denarni zavodi so 
zabeležili najboljše uspehe 
po vojni, v Benečiji rastejo 
tovarne z novimi delovnimi 
mesti, ki bodo zadržala do­
mačine v svojih domovih.

Vsi ti uspehi so v prvi vr­

sti sad pobud in dela pri­
padnikov naše skupnosti in 
njenih organiziranih sil, žal 
je bilo za vse to — izjema 
je Slovensko stalno gledali­
šče — doslej premalo razu­
mevanja in naklonjenosti u- 
streznih oblastvenih krogov. 
Braniti je bilo treba plodno 
zemljo, last Slovencev, pred 
razlastitvijo, upreti se no­
vim razlastitvam, če se po­
leg pravične odškodnine i- 
stočasno ne vlaga v razvoj 
kmetijstva drugod, terjati 
priznanje, da je treba upo­
števati tudi interese naše 
skupnosti, boriti se proti ne­
razumevanju in omalovaže­
vanju.

Če to trdimo, smo mar ne­
strpni in vedno nezadovoljni? 
Pozdravljamo vse, kar je 
storjenega v našo korist, to­
da tega je še vedno tako ma­
lo, da prevladuje tisto, kar 
nam še ni priznano in sem 
spadajo nekatere elementar­
ne pravice, ki jih mora u- 
živati vsaka narodnostna 
skupnost zato, da se ohra­
ni v tako tesnem dotiku z 
večinskim narodom, kot ži­
vimo Slovenci v Italiji.

Od vsakega novega leta 
smo pričakovali, da nam bo 
naklonjeno in da nam bo 
prineslo zakonsko priznanje 
pravic. Mar naj to željo tu­
di tokrat ponovimo in s tem 
tvegamo, da bo tudi leto 
1982 podobno preteklim tu­
di v tem, da naše želje in 
pričakovanja niso bila izpol­
njena?

Po vseh znakih sodeč je 
vprašanje naše zaščite v vseh 
ozirih dozorelo in bi bilo ne­
razumljivo in do slovenske 
narodnostne skupnosti več 
kot nenaklonjena poteza, če 
bi morali čez leto dni ugo­
tavljati, da se tudi leto 1982 
glede tega življenjsko važ­
nega vprašanja ni razliko­
valo od drugih.

BORIS RACE
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Ob letu
Tudi za Primorski dnevnik se je 

izteklo še eno leto, šestintrideseto.
Za nikogar, in tudi za slovenski 

dnevnik v Italiji, to leio ni bilo 
lahke. Znašli smo se v gospodar­
skih stiskah, ki so nam prepre­
čile, da bi uresničili vse načrte, 
ki smo si jih zastavili. Zausta­
vile so nam programe za tehno­
loško obnovo zastarele tiskarske 
strukture, kar postaja iz dneva v 
dan bolj neizogibno. Nismo mogli 
uresničiti naših trdnih namenov, 
da bi izhajali vsak dan na osmih 
straneh in le z največjimi napori 
smo, po premostitvi najtežjega ob­
dobja, lahko obnovili izhajanje vsa) 
ob nedeljah in še enkrat ali dva­
krat med tednom na več straneh. 
Nismo mogli povečati števila čas­
nikarjev z novimi mladimi močmi, 
kar bi bilo glede na maloštevil- 
nost uredniškega kolektiva zelo 
potrebno.

Toda kljub temu lahko beležimo 
tudi nekatere uspehe, ki jih ne 
gre podcenjevati. Samo v letu, ki 
je za nami. smo ponovno pove­
čali število stalnih celoletnih na­
ročnikov in ta porast beležimo že 
tretje leto zapovrstjo. Predvsem 
se je povečalo število naročnikov 
v nekaterih mestnih četrtih. Po­
rast je lem pomembnejši, če upo­
števamo splošno gospodarsko kri­
zo. ki pesti tudi našega in še po­
sebno našega malega človeka. Po­
večali smo tudi celoten obseg ko­
mercialnih oglasov, čeprav smo 
glede tega še vedno žrtev diskri­
minacij velikih državnih in pol- 
državnih ustanov in podjetij. V 
vsebinskem smislu smo se oboga­
tili z vrsto novih zunanjih sode­
lavcev.

Po svojih najboljših močeh smo 
skušali zadostiti potrebam in že­
ljam čimširšega kroga naših bral­
cev, skušali smo biti obiektiven in 
borben glasnik naših narodnostnih 
interesov in glasnik sožitja ob od­
prti meji, vez manjšine z matico 
in glasnik progresivnih demokra­
tičnih teženj človeštva. V teh na­
ših prizadevanjih smo bili delež­
ni mnogih priznanj pa tudi kak­
šne utemeljene kritike.

V novo leto stopamo brez veli­
kih obljub, a tudi s trdno voljo, 
da premagamo težave, s katerimi 
se bomo morali še soočati. Tru­
dili se bomo zagotoviti si zaupa­
nje vseh starih in novih bralcev 
in še v večji meri zadostiti mio- 
gam. ki jih imamo kot dnevnik 
Slovencev v Italiji.

Vsem najročnikom. vsem bral­
cem in vsem prijateljem srečno, 
uspešno in mirno leto 1982.

• JOŽE KOREN

17 DNI PO PREVZEMU OBLASTI OD STRANI GEN. JARUZELSKEGA NA POLJSKEM

Vojaške oblasti govorijo o normalizaciji 
la hod ni Nemci kritizirajo Reaganove sklepe
Uradni podatki o številu interniranih in mrtvih - Zaskrbljenost papeža 
Janeza Pavla II. - Obisk Rakowskega v Bonnu - TASS ostro napada Reagana
VARŠAVA — Poljski radio je včeraj prvič objavil uradne podatke 

o številu aretiranih in smrtnih žrtvah zaradi vojaškega državnega uda 
ra generala Jaruzelskega. V včerajšnjih popoldanskih poročilih je urad 
ni glasnik vojaškega sveta Urban dejal, da so v zadnjih sedemnaj­
stih dneh aretirali 5.055 ljudi in so jih 580 že izpustili na svobodo, živ­
ljenje pa je izgubilo osem oseb. Ure seveda za uradne podatke, v 
zahodnih virih pa govorijo o mnogo višjih številkah. Varšavski radio 
je tudi napovedal, da se bodo s 1. 
januarjem zvišali najnižji osebni do
hodki. Skratka, vesti, ki jih objav­
ljajo poljske oblasti, bi dale misliti 
na nekakšno normalizacijo stanja v 
državi. Tudi moskovski viri se pri­
zadevajo, da bi prikazali stanje na 
Poljskem v čimbolj normalni luči. 
Tako agencija TASS, kot tudi var­
šavski viri ir.formacij, posredujejo 
vrsto podatkov o tem. kako bodo Po­
ljaki preživeli Silvestrovo noč, ka­
ko so za to "oc organizirali javne 
prevoze, katere filme bodo predva­
jali v prihodnjih dneh. katera šport­
na srečanja bodo na sporedu.

Vse pa kaže. da gre !e za zuna-

Sol in cigaret« 
od danes dražje
RIM — Poleg številnih že na 

povedanih podražitev se bodo 
z današnjim dnem podražile tu 
di sol in cigarete. Kilogram 
soli je od danes 50 lir dražji, 
razen za industrijsko sol. Ku 
hipjska sol stane tako od 350 
do 500 lir, odvisno pač od kva 
litete, medtem ko je cena soli 
za industrijsko uporabo nespre 
menjena, 150 lir za kilogram 
morske soli in 180 lir za kilo 
gram mlete morske soli.

Kar pa zadeva cigarete se bo 
večina vrst podražila za 100 lir 
pri zavojčku. Nespremenjena 
bo ostala samo cena cigaret na 
zionale in super brez filtra, ne 
katere cenene vrste cigaret pa 
se bodo podražile ‘amo za 50 
lir pri zavojčku. Ta podražitev 
bo prinesla državnim blagajnam 
približno 350 milijard lir letno

V letu 1981 so se cene cigaret 
dvignile za približno 24 od 
stotkov.

njo fasado stanja, ki postaja iz dne­
va v dan težje. Še vedno povsod 
primanjkuje ■ osnovnih živil, trgovine 
z oblačili so prazne, pri črpalkah 
zasebniki ne dobijo goriva, železniš­
ki promet je zelo omejen, notranje­
ga in mednarodnega letalskega pro­
meta sploh ni in letalska družba 
LOT opravlja le nekaj čarterskih po 
letov Odpovedali so parlamentarne 
volitve, ki so bile že napovedane za 
5. februar, v ponedeljek pa začne 
veljati določilo po katerem bodo 
oblasti poskrbele za zaposlitev vseh 
brezposelnih moških med 18. in 65 
letom starosti.

Da je stanje na Poljskem res težko 
priča tudi včerajšnji govor papeža 
Janeza Pavla II., ki je po 16 dneh 
dokaj pomirjujočih in predvsem pre 
vidnih izjav včeraj na splošni av 
dienci izrazil zaskrbljenost nad uso 
do aretiranih in interniranih, o ka 
terih je dejal, da niso znana niti 
njihova imena.

V zvezi s poljskimi dogajanji pa 
je treba še zlasti opozoriti na po 
men včerajšnjega nenapovedanega 
m nepričakovanega obiska podpred 
sednika poljske vlade Rakovvskega 
v Bonnu. Rakowski se je sestal z 
zunanjim ministrom Genscherjem in 
splošno domnevajo, da .je do obiska 
prišlo tudi po nalogu Sovjetske zve 
z.e. kajti tako poljske kot sovjetske 
oblasti so zaskrbljene zaradi zadr 
žanja skoraj vseh držav in vlad za­
hodnega zavezništva. Rakovvski je 
prišel v Bonn z optimističnimi vest 
mi in namen tega obiska je bil ver 
jetno v poskusu, da Poljaki pomi 
rijo Zahodno Evropo. Kar zadeva 
zvezno republiko Nemčijo, je po­
skus verjetno do neke mere uspel, 
saj je bila Schmidtova vlada edi­
na. ki ni preklicala pomoči Poljski.

Reaganova napoved o eospodar 
skih ukrepih proti Sovjetski zvezi 
je povzročila val reakcij po vsej 
Evropi. Čeprav je glasnik ameri­

ške uprave izjavil, da so Reagano­
ve sankcije, glede na resnost polj­
skih dogodkov, «zmerne in omeje 
ne*, so jih drugje v svetu sprejeli 
s slabo prikritim nezadovoljstvom.

Najostrejši napad ie kajpak spre 
žila sovjetska tiskovna agencija 
TASS. ki poroča, da »absolutno ne­
sprejemljivi* korak ZDA ogroža te­
melje sovjetsko ameriških odnosov 
In poriva svet ob rob «hladne voj­
ne*. Potem, ko je ameriški upravi 
spodletel poskus vzpostavitve ka 
oitalizma na Poljskem, ooroča še 
TASS, se sedaj poslužuje vseh mo-

Jutri v Italiji dnevniki ne 
bodo izšli. Prihodnja številka 
Primorskega dnevnika bo Iz­
šla v soboto, 2. januarja.

gočih laži in potvarjanj resnice ter 
orikazuje poljsko krizo kot oosle- 
dico neobstoječega »sovjetskega 
vmešavanja*. V resnici pa. trdi sov­
jetska agencija, kot je vsem znano 
je treba poljsko krizo prioisati pred 
vsem vmešavanju ameriškega im 
perializma.

Zelo previdne so reakcije atlant­
skih zaveznikov. Izjemo predstav­
lja Zahodna Nemčija. Glasnik vla 
de Kurt Becker je brez obotavljanj 
izjavil, da ZDA napačno menijo, 
da je SZ glavni pobudnik vojnega 
stanja na Poljskem. Nasprotno za 
hodnonemške oblasti so orepričane. 
da je imel Jaruzelski pri svoji od­
ločitvi proste roke. Becker je tudi 
poudaril, da .je «trda roka* ameri­
ške uprave otežila vzpostavitev dia­
loga med poljsko vlado neodvis­
nim sindikatom in cerkv.jo.
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Zemljarič o sodelovanju 
Slovenije z našo deželo

LJUBLJANA — Predsednik IS SR Slovenije Janez Zemljarič je v no­
voletni poslanici za koprsko televizijo naglasil predvsem, da je slo­
vensko gospodarstvo v iztekajočem se letu doseglo vidne rezultate, še 
posebno na področju ekonomskih odnosov s tujino, saj se je na primer 
izvoz blaga in storitev po dosedanjih računih povečalo za 18 odst., uvoz 
pa le za 6,8 odst. v primerjavi z lanskim letom.

Zemljarič je tudi navedel, da je SR Slovenija v preteklem letu na 
osnovi znanih načel jugoslovanske neuvrščene in neodvisne politike po­
globila sodelovanje s sosednjimi deželami republike Italije, to je Fur­
lanijo Julijsko krajino, Venetom in Gornjim Poadižjem. Nadaljevalo 
se je vsestransko sodelovanje obmejnih občin, društev in drugih dru 
žbenih organizacij in inštitucij. Nedvomno so k razvijanju vseh teh 
koristnih vezi, je nadaljeval predsednik slovenske vlade, in k raz­
širitvi vsestranskega sodelovanja prispevali osimski sporazumi,

»Ob tem bi seveda želel še posebej poudariti, je dejal Zemljarič, 
da sta slovenska narodna skupnost v Italiji in italijanska narodnost 
v SR Sloveniji dragocen dejavnik pri zbliževanju in sodelovanju Slo 
veni je in EJK in še posebej ljudi ob meji. Da bi slovenska narodna 
skupnost v Italiji to vlogo še uspešneje uresničevala, bi bilo treba 
zakonsko urediti njen položaj in pravice in sicer na celotnem območju, 
kjer živi. Prepričan sem, je zaključil predsednik IS SR Slovenije, da 
bo demokratična Italija ob sodelovanju slovenske narodne skupnosti spre­
jela takšen zakon, ki bo upošteval n.iene zahteve.

NOVOLETNA POSLANICA PREDSEDSTVA SFR JUGOSLAVIJE

V letu 1982 pričakujemo nadaljnji napredek 
v boju za osvobajanje dela in človeka

BEOGRAD — Predsedstvo SFR Jugoslavije je 
včeraj objavilo novoletno poslanico, v kateri je med 
drugim rečeno:

»Poslavljamo se od leta v katerem smo si vse­
stransko prizadevali za nadaljnji razvoj socialistič­
nih samoupravnih odnosov, ustvarjanja možnosti 
za gospodarsko stabilizacijo, kot tudi za ohranitev 
miru in za popuščanje napetosti v svetu. Nove ge­
neracije mladih ljudi so skupaj s starejšimi ob pro­
slavah 40-letnice vstaje narodnoosvobodilnega boja 
močno izrazile svdjo privrženost dosežkom sociali 
stične revolucije in odločnost, da jih varujejo in 
jih nadalje razvijajo*

Dvanajsti kongres Zveze komunistov Jugoslavije, 
ki bo prihodnje leto, bo dal kritično analizo izku­
šenj. Uspehov in slabosti s stališča nadaljnje kre­
pitve odločujoče vloge delavskega razreda in vseli 
delovnih ljudi, s stališča učinkovitejšega delovanja 
sistema socialističnega samoupravljanja in skupne­
ga razvoja države. Ta najvišji zbor Zveze komuni­
stov bo tako kot tudi srečanje drugih družbeuo-po- 
litičnih organizacij, nova spodbuda socialističnemu 
napredku na temeljih samoupravljanja. Prihodnje 
leto bo dalo možnosti tudi številnim novim mladim 
ljudem, ki bodo izvoljeni v delegacije in delegat­
ske skupščine ter druge samoupravne organe, da 
še bolj odgovorno prevzemajo svoj del obveznosti

V minulem letu so se delovni ljudje vse naše 
socialistične skupnosti odločno uprli kontrarevolu­
cionarnim napadom albanskega nacionalizma in i- 
redentizma na Kosovu, pa tudi drugim oblikam na­
cionalizma v naši državi. Uspešno smo odbijali tudi 
druge poskuse sovražnih protisocialističnih sil. zla 
sti iz tujine, da bi motilo mirno graditev naše 
socialistične samoupravne družbe in oslabile polo 
žaj ter ugled Jugoslavije v svetu. Še enkrat se je 
močno pokazalo, da so bratstvo, enotnost in ena 
kopravnost narodov in narodnosti temelji jugoslo 
vanske skupnosti in največji dosežek naše revolu 
cije, ki jo naši delovni ljudje in občani z vsemi 
sredstvi branijo, utrjujejo in nadalje razvijajo. V 
sedanjih zapletenih mednarodnih razmerah terja 
miren in varen notranji razvoj še večjo budnost 
v vseh nas.

Naša najpomembnejša naloga bo tudi v prihod­
njem letu gospodarska stabilizacija. Zavedamo se, 
da bo terjalo nove napore in odrekanja. Z boljšim 
delom in večjim varčevanjem moramo napraviti o 
dločujoče korake za uravnovesenje plačilne bilance, 
občutneje zmanjšati inflacijo in okrepiti položaj na 
še države v mednarodni menjavi, kar so osnovne 
postavke uresničevanja politike gospodarske stabili 
zacije.

Mednarodni položaj so v tem letu opredeljevala 
vse ostrejša nasprotja, kriza političnih in gospodar­
skih odnosov ter mnogi spopadi ter problemi. Vse 
to je pred našo državo in pred ves svet postavilo 
zelo resne in odgovorne naloge. Jugoslavija si je 
dosledno v politiki neuvrščenosti prizadevala za 
zmanjšanje oborožitve in blokovskih pregrad, za več­
je zaupanje in neovirano sodelovanje, s tem pa tu­
di za večjo varnost, ne samo na naši celini, mar­
več v svetu sploh. Zavzemali smo se za varnost vseh

držav in za reševanje kriz in sporov po mirni poti, 
upirali smo se politiki sile, blokovskemu vseljeva- 
nju in ogroženju svobode narodov in ljudi.

Kot socialistična država se hkrati zavzemamo za 
spoštovanje neodtujljivih pravic države narodov do 
družbenih in gospodarskih sprememb, ki dajejo kot 
del in izraz razvoja socializma kot svetovnega pro­
cesa narodom in ljudem več svobode in večjo mož­
nost vplivanja na lastno usodo.

Pred nami je prihodnje leto tudi 7. konferenca 
voditeljev neuvrščenih držav v Bagdadu. Ta konfe­
renca naj bi okrepila akcijsko sposobnost gibanja 
in politike neuvrščenosti temelječih na izvirnih na­
čelih tako da bi iz neuvrščene države kot neod­
visen dejavnik zunaj blokov čimbolj uspešno prispe­
vale k mirnemu reševanju akutnih problemov in i 
graditvijo pravičnejših političnih in gospodarskih od­
nosov v svetu. Politiki neuvrščenosti zaupa večina 
človeštva. Ta velika odgovornost še toliko bolj zah­
teva ustavitev spopadov in mirno reševanje sporov 
med posameznimi neuvrščenimi državami.

Prihodnje leto bo zahtevalo vsestransko angaži­
ranost. predvsem v združenih narodih za ustavitev 
oboroževalne tekme, za nadaljevanje procesa popu­
ščanja napetosti in krepitve zaupanja, tako, da bi 
se vsi narodi lahko mirno posvetili lastnemu in 
splošnemu napredku.

Pred nami so tudi nova srečanja in druge dejav­
nosti, katerih cilj je nenehna krepitev prijateljskih 
odnosov in razvijanja sodelovanja z neuvrščenimi 
evropskimi in še posebej s sosednjimi in vsemi dru­
gimi državami na načelih vzajemnega -spoštovanja 
in enakopravnosti. Tudi v prihodnjem letu bomo po­
trdili našo privrženost politiki odprtosti in za sode­
lovanje z vsemi in za čim tesnejše stike med na­
rodi.

Tudi v prihodnjem letu nas čakajo odgovorne 
naloge na vseh področjih družbenega življenja in 
razvoja in teh nalog se bomo lotevali z odločnostjo 
in z upanjem na lastne sile. Socialistična federativ­
na republika Jugoslavija je danes namreč močna 
država in samoupravna skupnost z razvitim gospo­
darstvom, demokratičnim političnim sistemom, moč­
no armado, vseljudsko obrambo in družbeno samo­
zaščito. z visoko zavestjo in patriotizmom vseh na­
ših ljudi. S tem, da bomo krepili enotnost na te­
meljih enakopravnosti naših narodov in narodnosti 
ter socialističnega samoupravljanja in utrjevali vse 
dosežke revolucije in dosedanjega razvoja, bomo 
tudi v prihodnjem letu nadaljevali prizadevanja za 
vsestranski napredek družbe in boljše življenje na­
ših ljudi S tem bomo še naprej krepili tudi med­
narodni položaj in ugled naše države. Mi torej neo­
majno nadaljujemo pot, po kateri smo desetletja 
hodili s tovarišem Titom.

Delavskemu razredu in vsem delovnim ljudem, 
vsem našim narodom in narodnostim, mladini in 
pionirjem, pripadnikom oboroženih sil in varnostni 
službi, vsem občanom naše države, predsedstvo so­
cialistične federativne republike Jugoslavije čestita 
ob novem letu 1982, v katerem pričakujemo nove u- 
spehe in nadaljnji napredek v boju za osvobajanje 
dela in človeka.
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NOVOLETNI POSLANICI PREDSEDNIKOV DEŽELNEGA ODBORA IN SVETA

V VOŠČILIH COMELLIJA INCOLLIJfl 
ŽELJA PO SPLOŠNEM RAZVOJU DEŽELE

«Doseženi so bili konkretni rezultati, glede še nerešenih vprašanj pa 
obstajajo politične obveze, ki jih bo treba spoštovati v prihodnjem Ietu»

Kot je običaj, sta predsednik de­
želnega odbora odv. Antonio Comel- 
li in predsednik deželnega sveta 
Mario Colli posvetila skupnosti Fur­
lanije - Julijske krajine svoji novo­
letni poslanici, v katerih sintetizira­
ta, kar je bilo v iztekajočem se le­
tu storjenega ter istočasno izrekata 
željo, da bi novo leto bilo nositelj 
miru ter družbenega in gospodar­
skega razvoja.

«Leto 1981 je bilo gotovo leto ze­
lo intenzivne dejavnosti in obvez,* 
je dejal predsednik deželnega odbo­
ra Comelli, «ki smo jih delno ures­
ničili, vsekakor pa se z njimi spo­
prijeli in so sedaj pred pozitivnim 
zaključkom. Vprašanja deželnega in­
teresa je moč sintetizirati na pet os­
novnih točk: predvsem deželni raz­
vojni načrt, ki ga je deželni svet 
odobril v začetku meseca decembra 
skupno z večletnim načrtom izdat­
kov. Poleg tega je obstajal problem 
zapadlosti zakona o obnovi Furlani­
je in za razvoj celotne dežele; v 
prvih dneh decembra je parlament 
v bistvu integralno sprejel zahteve 
dežele za obnovo in za druge pobu­
de javnih del in infrastruktur, kot 
so avtoceste in železnice. Tretji pro­
blem je bil povezan z zapadlostjo 
načrtov o ratifikaciji osimskih spo­
razumov: tudi v tem primeru je 
prišlo do pozitivne rešitve.*

«Z obema zakonoma je sedaj na 
razpolago okrog 2.350 milijard, ozi­
roma 300 milijard lir. Četrto vpra­
šanje je zahteva, ki smo jo posta­
vili Evropski gospodarski skupnosti,* 
je v poslanici nadaljeval Comelli,* 
da bi raztegnila na celotno F—JK 
prispevke iz evropskega sklada za

deželni razvoj: in končno peto vpra­
šanje se nanaša na problem inte­
griranega načrta Trst - F—JK - 
Evropa, torej razvojni načrt, ki se 
nanaša predvsem na tržaško in go- 
riško pokrajino, a tudi na ostalo 
deželo. V letošnjem letu so bila prav 
ta vprašanja, ki so karakterizirala 
deželno politiko: o prvih treh lahko 
rečemo, da so bili konkretni rezul­
tati doseženi, ostali dve pa še o- 
stajata kot politični obvezi, ki jih 
bo treba nadaljevati v prihodnjem 
letu.*

Predsednik deželne vlade Comelli 
je v svoji poslanici še poudaril, da 
na osnovi tega, kar sta v prejšnjih 
dneh sklenili vlada in parlament za 
naše dežele, obstajajo utemeljeni 
razlogi, da lahko z zaupanjem gle­
damo na prihodnost, še posebej pa 
na leto 1982.

«Globoka in zaskrbljujoča kriza, 
ki jo preživlja svet ne dopušča, da 
bi se omejih le na običajna novo­
letna voščila* je v svoji poslanici 
dejal predsednik deželnega sveta 
Mario Colli «ampak nam narekuje 
analizo o tem kar smo naredili in 
o obvezah, ki so pred nami. Leto 
1981 je bilo za deželni svet leto ze­
lo intenzivno, njegova dejavnost pa 
je bila osredotočena na bistvene pro­
bleme za naše prebivalstvo: obnova 
in razvoj dežele, kriza številnih po­
djetij in sektorjev, pravice sloven­
ske narodnostne skupnosti, glede ka­
terih je parlament na tem, da se 
bo z njimi spoprijel v upanju, da 
bo prišlo do primerne rešitve z ak­
tivnim sodelovanjem samo manjši­
ne, problemi furlanskega jezika in 
kulture, vojaške služnosti, vpraša-
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BOGOMIL GERLANC 
OSEMDESETLETNIK

'L malenkostno zamudo (tudi za­
radi božičnih praznikov) zato pa 
v posebni novoletni številki, želimo 
počastiti našega dragega kontovel- 
škega rojaka, publicista in uredni­
ka, bibliografa in prevajalca, to­
variša Bogomila Gerlanca ob nje­
govi osemdesetletnici, ki jo je do­
čakal v nedeljo, 27. t.m. v Ljub­
ljani, kjer živi in deluje, pa čeprav 
je s srcem in mnogimi deli vedno 
pri nas na Tržaškem in posebej še 
pri svojih kontovelskih ljudeh.

Tovariš Bogomil Gerlanc spada v 
tisto generacijo naših ljudi ob mor­
ju, ki je morala skozi mnoga, pre­
mnoga gorja, skozi mnoge, premno­
ge boje, ki pa si je ob tem kalila 
značaj in se usposabljala za službo­
vanje idealom, ki se jim pravi na­
rodna zvestoba in razgledana, ved­
no k lepšemu, pravičnejšemu, svo­
bodnejšemu stremeča širina obzor­
ja. Kot tak se je tudi uvrstil 
v fronto primorskih prosvetljenih 
kulturnih delavcev in borcev za 
lepoto slovenske pisane besede, ka­
teri je namenil velik del svojega 
ustvarjalnega življenja in ga ji še 
namenja z izjemno mladeniško za­
gnanostjo.

Zaradi lega je tudi prav, da se 
vsaj bežno sprehodimo skozi njego­
vo življenjsko pot in zaustavimo ob 
tistih postajah na njej, ki bodo 
trajno zabeležene v slovenski kul 
turi.

Bogomil Gerlanc se je rodil 27. 
decembra 1!>01 na Kontovelu v dru­
žini kmeta delavca. Osnovno šolo m 
pripravnico je obiskoval doma, 
nemško realko v Trstu in šolanje 
nato nadaljeval na slovenskem u- 
čiteljišču v Trstu. Leta 1919, po 
italijanski zasedbi naših krajev, je 
odšel v Maribor in tam maturiral 
leta 1922. Potem je učiteljeval v 
raznih krajih vse do vojne, ko je 
po okupaciji Slovenije odšel v Ko­
čevje in se zaposlil v gozdarsko - 
upravni službi. 'Le leta 1941 je za­
čel ilegalno delovali v narodnoosvo­
bodilnem gibanju, ko pa so Kočev­
sko po kapitulaciji Italije zasedli 
Nemci, je odšel v partizane. O 
pravljal je razne prosvetne in šol­
ske funkcije, bil je referent in šol 
ski nadzornik v ribniškem okrožju, 
zunanji član Znanstvenega inštitu­
ta, predavatelj slovenščine na pe­
dagoških tečajih na osvobojenem o- 
zemlju, načelnik oddelka za ljud­
sko prosveto SNOS in na tem me­
stu je ostal tudi po osvoboditvi 
do leta 1946 v okviru ministrstva 
slovenske vlade za prosveto.

Od leta 1947 do 1955 je delal v 
uredništvih raznih slovenskih za­
ložb: v Slovenskem knjižnem za­
vodu, v Državni založbi Slovenije, 
pri Kmečki knjigi. Od leta 1955 
do upokojitve leta 1965 je bil stro­
kovni tajnik odbora za založništvo, 
knjigarstvo in tisk pri Trgovinski 
zbornici SRS, od leta 1968 dalje pa 
je še vedno honorarni urednik pri 
Mladinski knjigi, kjer skrbi pred­
vsem za učbenike in za nekatere 
knjižne zbirke, kot na primer Mo­
ja knjižnica, Monumenta litterarum 
slovenicarum itd.

Že v mladih dijaških in študentov­
skih letih ter pozneje v obdobju

učiteljevanja, se je udejstvoval kot 
študentski organizator v levičarskih 
vrstah, sicer pa je že zelo zgodaj 
deloval kot knjižničar, pevovodja, 
organizator kulturnih prireditev in 
razstav.

Morda je malo znan, zato pa to­
liko bolj zanimiv podatek, da je 
prav on januarja 1945 predlagal 
SNOS uzakonitev Prešernovega dne 
za slovenski kulturni praznik, kar 
se je tudi zgodilo.

Po osvoboditvi se je razen z u- 
rednikovanjem ukvarjal tudi s pre­
učevanjem zgodovine slovenskega 
založništva, tiska in knjigotrštvg 
ter z bibliografskim delom.

V tem sestavku nam ni mogoče 
navesti vseh listov, revij in drugih 
publikacij, pri katerih je naš jubi­
lant sodeloval pred vojno in po 
njej in sodeluje še danes. Vsega 
tega je toliko, da bi se še tako 
skrben bibliograf ne znašel. Od 
dnevnikov naj omenimo le predvoj­
no Jutro, medvojnega Slovenskega 
poročevalca in Ljudsko pravico, po­
vojno Delo in naš Primorski dnev­
nik, od revialnih publikacij Knji­
go, Naše razglede, Sodobna pota, 
Knjižnico itd. Od leta 1961 dalje je 
bodisi napisal, bodisi zbral ali u- 
redil vrsto knjig, med katerimi 
Bevkovo knjigo (1970) z dopolnje­
nim ponatisom dve leti kasneje z 
Bevkovo bibliografijo, 80-letnica 
pevskega društva Danica na Kon­
tovelu (1969), Tisk slovenske knji­
ge na Primorskem l (1969), Naši 
besedniki - priročnik z orisi in sli­
kami (1975), F. Levstik - Martin 
Krpan, F. Levstik - Otroške pesmi, 
F. S. Finžgar - Leta moje mlado­
sti, več drugih zvezkov v zbirki 
Moja knjižnica in Zlata knjiga 
(predvsem Bevkova dela); Pesem 
borb in zmag (1964), Ivan Cankar 
v sliki in besedi (1979). Zasnoval in 
uredil je Valvasorjevo Slavo (po 
Ruplovem Valvasorjevem besedilu) 
(1977), pripravil je novo izdajo 
Župančičevih Mladih potov (1978) 
in še in še. Za slovenski knjižni 
trg je uredil Kataloge slovenskih 
knjig za leta 1961. 1964 in 1968.

Naš zamejski tisk ima v Bogo­
milu Gerlancu zvestega prijatelja 
in sodelavca. V Primorskem dnev- 

, niku in v Jadranskem koledarju je 
i priobčil celo vrsto prispevkov, na­
menjenih pretežno našim primor­
skim besednim in likovnim ustvar­
jalcem, med katerimi zavzema po­
sebno mesto tudi njegov kriški so­
sed in celjski prijatelj iz mlajših 
let slikar Albert Sirk. Za njegovo 
piransko posmrtno razstavo leta 
1972 je pripravil bogat katalog, v 
naši nedeljski številki pa bomo ob­
javili njegov članek, ki tudi govori 
o Sirku iz časov okupacije v celj­
skih zaporih.

Za svoje delo je tovariš Bogomil 
Gerlanc prejel večje število visokih 
priznanj in odlikovanj, s katerimi 
se mu je slovenska družba hotela 
oddolžili za vse, kar je naredil za­
njo. Spet naj nam bo dovoljeno, da 
omenimo le nekatera: priznanje SN 
OS iz leta 1944 za spise otrok v 
osvobodilnem boju, Čopovo diplo­
mo za zasluge pri razvoju sloven­
skega knjižničarstva (1974). častno 
spominsko matrico Janeza Kranjca 
za sodelovanje pri partizanskem 
Pavlihu, medaljo zasluge za na­
rod (1947), red bratstva in enotno­
sti (1951) in red zaslug za narod s 
srebrnimi žarki (1972).

Po vsem tem, kar smo zapisali, 
in zapisali smo le manjši del tega, 
kar bi morali, smo upravičeno po­
nosni na našega kontovelskega ro­
jaka, mi pri Primorskem dnevniku 
pa si štejemo v čast, da ga imamo 
med prijatelji in sodelavci. Zato 
mu ob 80-letnici kličemo še na mno­
ga leta in dvignemo čašo tistega 
dobrega s kontovelskih paštnov na 
njegovo zdravje.

Jože Koren

nje krajevnih avtonomij in same 
vloge dežele, odnosi med prebival­
stvom in inštitucijami. To so naj­
važnejši problemi, katerih smo se 
lotih.*

«Vprašanje mednarodne vloge F- 
JK je bilo vedno prisotno v dežel­
nem svetu, ki se aktivno zavzema, 
v plurahzmu političnih sil, za utrdi­
tev prijateljstva in kooperacije z 
bhžnjimi narodi, predvsem z Jugo­
slavijo in z Avstrijo, za pobude 
za mir in proti terorizmu in je so­
lidaren s poljskim ljudstvom, ki pre­
življa dramatične trenutke px> na­
padu na svobodo in na težke pridob­
ljene pravice. V prihodnjem letu bo 
deželni svet močno obvezan za kon­
kretno uresničitev ukrepov parla­
menta in vlade v korist F-JK na 
osnovi akcije, ki naj bi utrdila kon­
struktivne odnose s parlamentom, 
s krajevnimi upravami ter s poli­
tičnimi in družbenimi silami.*

«Te obveze so gotovo naše naj­
boljše voščilo našemu prebivalstvu: 
tistim, ki na potresnem območju še 
živijo v montažnih hišicah, vsem 
prebivalcem, Italijanom in Sloven­
cem, delavcem, ki so v skrbeh za 
svoja delovna mesta, mladim, ki 
pričakujejo prvo zaposlitev in na­
šim izseljencem, ki si žehjo vrniti se 
na domačo zemljo ne samo, da bi 
na njej preživeh praznike, ampak 
da bi tukaj prispevali za razvoj 
Furlanije - Julijske krajine. V tem 
duhu ter z željo in obvezo, da bi de­
želni svet čedalje bolj utrjeval svojo 
nezamenljivo vlogo, da bi se lahko 
spoprijel s tako težkimi in velikimi 
nalogami*, je zaključil svoja voščila 
predsednik deželnega sveta Mario 
Colh «izrekam vsem najboljša in 
najbolj občutena voščila za leto mi­
ru in za mirno delo v skupnem in­
teresu.*

Raznctšalka Primorske­
ga dnevnika Vida Grgič 
vošči

SREČNO NOVO LETO 
1982

vsem vaščanom, sorodni­
kom in znancem.

Jutri praznuje 60. rojstni dan

MERI SERAŽIN

Vse najboljše ji želijo

mama in prijateljice 
Rozina in Rožica z 

mamo.

Razčlenjena stavka 
v tržaškem 
pristanišču

V tržaškem pristanišču se nada­
ljuje stavkovno gibanje. Tudi vče­
raj so uslužbenci tržaške pristani­
ške ustanove in komp>anije prista­
niških delavcev stavkah poldrugo u- 
ro v vsaki izmeni. Nadaljuje pa se 
tudi polemika znotraj pristanišča. 
Tako se je, kot znano, enotna kom- 
panija pristani ščnikov odpovedala 
stavki, češ da ne prispeva k utrje­
vanju enotnosti in da je poleg tega 
tudi v neskladju z napori, da bi po­
spešili pristaniški promet.

Sindikalni spor zadeva v prvi vr­
sti načrt za reorganizacijo pristani­
škega dela, po katerem naj bi s 
prvim januarjem uvedli razdrobljen 
umik za vse kategorije pristaniščni- 
kov. Vsemu temu se je pridružila 
nota pokrajinskega tajništva sindi­
kalne organizacije CGIL, ki je na 
podlagi prvih vesti iz Rima mnenja, 
da so vladni ukrepi, ki predvideva­
jo 10 - 13 milijard lir podpore tr­
žaškemu pristanišču, nezadostni, če 
upoštevamo deficit, ki doseže letno 
dvajset milijard lir samo pasivnih 
obresti.

• V četrtek, 7. januarja, se sesta­
neta federalni odbor in kontrolna 
komisija KPI, ki bosta poglobila vse 
usmeritve, ki so doslej izšle iz raz­
prav med člani o poljskih dogodkih.

• Tržaška občina sporoča, da je z 
zakupom oddala izredna vzdrževal­
na dela na poslopjih javne uporabe, 
ki so na kraški planoti; izvedlo jih 
bo krajevno podjetje, stala pa bodo 
120 milijonov lir.

Danes praznuje pri Štavalinih 
50. rojstni dan

LUCIJAN MALALAN

Obilo sreče mu želijo

oče ter brata Milan 
in Livio z družinama.

RAZGOVOR S STANKO MOKOLE (CGIL) IN BRUNOM DEGRASSIJEM (CISL)

Leto 1981 prineslo sindikatom marsikatero 
zadoščenje, dela pa je še vedno na pretek
Poglobiti sodelovanje med italijanskimi in slovenskimi delavci - Rim naj izpolni sprejete 
obveznosti - Nujna rešitev problema o mešani industrijski coni po osimskih dogovorih
Ob izteku starega leta si menda 

vsakdo zaželi, da bi svoje tegobe 
in težave kar na mah izbrisal tako 
kakor učenec z namočeno krpico 
izbriše s table napačen seštevek. 
Pa ni kar tako. To še najbolje ve 
morda sindikalist, ki so mu pro­
blemi delavskega razreda resnično 
pri srcu, a si še sam ni na jas­
nem, če bodo njegova prizadevanja 
za večjo socialno pravičnost v na­
slednjem letu sploh obrodila sado­
ve. Kako se je kaj odvilo v sin­
dikalnem pogledu leto 1981 in kaj 
naj bi v tem smislu prineslo sve­
žega leto 1982? Odgovorila sta nam 
članica pokrajinskega tajništva 
CGIL Stanka Mokole in pokrajin­
ski tajnik CISL Bruno Degrassi. 
Pričnimo s slovensko sindikalistko.

Kako ocenjujete, kot slovenska 
vodilna članica sindikata, dogaja­
nja na sindikalnem področju v na­
ši pokrajini leta 1981?

Ocena ni lahka, težko je reči, 
če so ta dogajanja bila pozitivna 
ali negativna. Dejstvo .je, da je 
bilo mnogo napravljenega, tako tu­
di glede vprašanja Slovencev oz. 
slovenskih delavcev: 3. septembra, 
tik pred pokrajinskim kongresom 
CGIL, je bilo važno zasedanje, na 
katerem si je naš sindikat nadel 
nalogo, da to problematiko temelji­
to poglobi. Sindikat se je tedaj 
tudi obvezal, da se bo še bolj za­
vzeto boril za dosego zakona o ce­
loviti zaščiti slovenske narodnostne 
skupnosti in da bo z druge strani 
privabljal v sindikalne kadre — 
tudi vodilne — čim več slovenskih 
delovnih moči.

Kaj je po vaši sodbi treba še 
ukreniti, da bi se vezi med delav­
ci ene in druge narodnosti nada­
lje poglobile v vsesplošno korist 
krajevnega družbenogospodarskega 
tkiva?

V bistvu .je treba še okrepiti e- 
notnost in sodelovanje, ki sta v 
našem sindikatu sicer že od zme­
rom uveljavljena, saj so ključni 
problemi, kot npr. delovne pogod 
be, brezposelnost in splošna k ciza, 
skupni tako italijanskim kot sloven­
skim delovnim ljudem. Enotnost 
med njimi v boju za dosego vseh 
delavskih pravic pa bo še očitnej­
ša, ko bodo italijanski vrstniki bo­
lje razumeh probleme slovenskih 
tovarišev, tako, denimo, tudi spor­
no vprašanje dvojezičnosti. Pred­
vsem pa bi bilo treba navezati tes­
nejše stike z delavstvom, ki se 
združuje v sindikatih CISL in UIL.

Kaj lahko ob nastopu novega leta 
privoščite delavstvu na Tržaškem?

To, da bi se razrešila najbolj 
žgoča vprašanja, kakršno je npr. 
zavlačevan.je ureditve problema 
miljske ladjedelnice CAA; doseda­
nja prizadevanja niso rodila zaže­
lenih sadov in treba je napeti vse 
moči, da se obrat ohrani ne glede 
na vrsto proizvodnje. Potem ie tu 
sila kočljivi problem pristanišča, 
ki potrebuje novih naložb, dalje 
stečaj gradbenega podjetja Porfi- 
rio in tako naprej. Zlasti nujne so 
nove industrijske pobude, potrebno 
je korenito proučiti potrebe delov­
nega trga in v tem pogledu po­
skrbeti za učinkovito pokhcno izo­
braževanje, kajti premnogo mladih
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V OKVIRU POSTOPNEGA IZVAJANJA REFORME

Z jutrišnjim dnem preidejo tudi bolnice 
v pristojnost Krajevne zdravstvene enote

Samo otroška bolnica bo ohranila upravno avtonomijo 
Se veliko nerešenih problemov glede delovanja KlE

TONČKA in PEPI PAVLINA

praznujeta danes, 40. obletnico 
poroke.

Ob tem lepem jubileju jima 
iskreno čestitajo

Sonja, Srečko in 
Sergij z družinami

Z jutrišnjim dnem bodo krajevne 
zdravstvene enote paše dežele pre- 
vzele v upravljanje vseh dvajset 
bolnic Furlanije Julijske krajine. Na 
ta način se bo zaključil zapleten 
postopek prehoda pristojnosti na 
nove zdravstvene strukture, ki jih 
predvideva zdravstvena reforma. Po­
stopek, ki je bil za našo deželo do­
ločen z odlokom predsednika dežel­
nega odbora, se je začel prvega ju­
lija letos, ko so KZE prevzele vse 
bolniške blagajne, nadaljeval pa 1. 
oktobra, ko so prešle pod KZE raz­
ne oblike zdravstvene oskrbe, ki so 
jih do takrat upravljale pokrajinske 
in občinske uprave ter socio-zdrav- 
stveni konzorciji. Jutri, 1. januarja 
1982, se bo torej ta postopek zaklju­
čil, ko bodo deželne KZE odgovorne

tudi za bolnice. Naj omenimo, da bo­
do pod tržaško KZE prešle vse bol­
nice naše pokrajine razen otroške 
bolnice Burlo Garofolo, ki bo kot 
znanstveni inštitut ohranila svojo u- 
pravno avtonomijo.

Ob tej priložnosti je deželni od­
bornik za zdravstvo Antonini naslo­
vil na vse predsednike bolnic v de­
želi zahvalno pismo, v katerem med 
drugim poudarja pomen, ki so ga 
doslej imele bolnice v zaščiti zdrav­
ja državljanov, nakazuje pa tudi 
vlogo, ki jo bodo morale bolnice 
odigravati v okviru novih struktur. 
Naj mimogrede omenimo, da je ta 
vloga vse prej kot jasno določena. 
V sindikatih, pa tudi med zdravstve­
nimi operaterji, je namreč občutiti 
zaskrbljenost, da ne bi bolnice s svo-
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V DUHU VSEDRŽAVNE ZDRAVSTVENE REFORME

Z novim letom znatne spremembe 

v lekarniški službi na podeželju
Od devetih podeželskih lekarn na Tržaškem bosta po dve na razpolago 
javnosti vsak dan podnevi in ponoči ■ Ostale bodo en dan na teden zaprte

Med tolikimi spremembami (ne 
vedno ugodnimi), s katerimi se bo­
mo morali sprijazniti v novem letu, 
so tudi spremembe v lekarniški 
službi na podeželju, ki jih nare­
kuje deželni zakon 59/1981 na os­
novi vsedržavne zdravstvene refor­
me Zakon predvideva predvsem 
določene podpore lekarnam v po­
deželskih, manj razvitih krajih, 
istočasno pa nalaga lekarnam viš­
je letne davke na koncesije. Na­
dalje bodo po novem vse lekarne 
dolžne spoštovati enodnevno teden­
sko zaporo in obvezen bo za vse 
lekarne dvotedenski dopust. Kar 
zadeva podeželske lekarne pa bodo 
z novim letom uvedle dnevne in 
nočne izmene.

Kako bo odslej potekala lekarni­
ška služba v tržaški okolici? Na 
Tržaškem je izven mesta devet le­
karn. Te so v Nabrežini, v Seslja- 
nu, v Zgoniku, na Proseku, na Op 
činah, v Bazovici, v Bol.iuncu. v 
Žavl.jah in v Miljah Vsak teden 
bosta za neprekinjeno dnevno in 
nočno službo prišli izmenično na 
vrsto dve lekarni. To pomeni, da 
bosta dve na razpolago prebival­
stvu od 13. do 16. ure in v noč­
nih urah. Dejansko bosta lekarni 
delovali 24 ur na 24, le s to raz­
liko. da bo treba pozvoniti ali pa 
se telefonsko najaviti. Izmena ve­
lja od ponedeljka do ponedeljka, 
vključno z nedeljami in prazniki. 
Upoštevajoč razdal.je med posame 
znimi kraji, so tako uredili, da te­
sta lekarni, ki sta bili izbrani za 
določeno izmeno, čimbolj oddaljeni 
ena od druge. Določili so tudi že 
razpored za vse leto. Prvi bosta na 
vrsti lekarni na Proseku in v Žav 
liah. Niuna izmena te veljala od 
4. do 11. januarja, naslednji (od 
11. do 18. januarja) bosta na vrsti 
lekarni v Miljah in na Opčinah In

tako naprej. Ostale lekarne, ki ne 
bodo v izmeni, bodo imele en dan 
v tednu prost, ah pa bodo na iz­
biro izvedle zaporo dvakrat teden­
sko po pol dneva. Prav tako bodo 
morale vse lekarne, ki ne bodo v 
izmeni, izobesiti seznam tistih, ki 
imajo neprekin.jeno službo. Vse te 
spremembe, kot rečeno, veljajo za 
okoliške lekarne, medtem ko bo ve­
ljala za mestne dosedanja praksa.

Med novostmi je treba omeniti 
tudi nove tarife, ki jih te moral 
plačati vsakdo, ki te hotel kupiti 
zdravila izven rednega urnika le­

karniške službe. V nočnih urah te 
treba doplačati 2.000 lir, v dnevnih 
urah (med 13. in 16. uro) pa 1.000 
lir. Poleg tega pa te treba za noč­
ne lekarniške usluge predložiti 
zdravnikov recept, razen za prime 
re, ko te lekarnar sam presodil, 
da gre za nujne posege.

Lekarniško službo bodo torej z 
novim letom znatno zrevolucioni- 
rali. Novosti bodo prav gotovo, vsaj 
na začetku, vzbudile negodovanja, 
praksa pa bi morala pokazati, do 
kakšne mere so upravičene in kako 
se bodo obnesle.

jimi trdnimi organizacijskimi struk­
turami odigravale odločilne vloge v 
izvajanju zdravstvene reforme prav 
na škodo tistih alternativnih struk­
tur in storitev, ki bj morale imeti 
po zdravstveni reformi važno, nika­
kor ne podrejeno vlogo.

To pa ni edini pomislek, ki sprem­
lja nastajanje novega tipa zdrav­
stvene oskrbe. Pravilnik, po katerem 
naj bi tržaška KZE delovala, še ni 
bil odobren, prav tako še niso bili 
določeni sektorji dela, se pravi, da 
manjkajo organizacijski pogoji, da 
bi delo s 1. januarjem lahko učin­
kovito steklo.

Pod «latnikom» 
v novo Ido

Vse je že pripravljeno v Prosvet­
nem domu na Opčinah za današnje 
slovo od leta 1981. Za dobro razpo­
loženje te «žgal» naš znani ansam­
bel narodne glasbe Lojze Furlan iz 
zgoniške občine. Člani openskega 
društva in številni prijatelji bodo 
na pokritem «brjaču pod latnikom* 
pričakali novo leto in zanesljivo se 
predvideva, da te tokrat «brjač» 
poln prahu veselega razpoloženja.

Tepistični napad
na vozeči avto
V torek zvečer okrog 23. ure je 

32-letni Slavko Škerlj iz Zgonika 
15/A s svojim fiatom 500 vozil po 
Miramarskem drevoredu, ko je pri 
Barkovljah, v višini bara Cattaruz. 
za, od zadaj trčila vanj alfetta 
modre barve. Očitno ni šlo za ne­
srečo, saj se je z jasnimi vandal­
skimi nameni avto še. večkrat zabil 
v fiat 500. Nato pa mu je gusar­
ski voznik privozil ob bok, ga več­
krat «sunil» v desno ter prisilil, 
Škerlja, da je zavozil na pločnik, 
kjer se je ustavil ob zidu. Zaradi 
sunka sta bila Škerlj in 34-letni 
Dario D’Angelo s Proseka 175, ki 
je sedel ob njem, lažje ranjena. 
Mlada tepista pa sta z očitnim za­
dovoljstvom odpeljala naprej.
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V novo leto med politiko in pečenko
Samo, da ostane vse po starem...

Dva elementa se bijeta ob novem letu: obračun 
o tem, kar je bilo, in pa jedilni list. Pečenka m 
politika, gospodarstvo in gosi, recesija in rebula. V 
čimvečjem zosu je politika, toliko slajša je pe 
čenka, ko daje gospodarstvo sušica, so gosi naj­
bolj mastne, recesija nas vleče k tlom, rebula pa 
nas dviga v veselje. Vsaj zdi se, da je tako, če 
primerjamo časopise, kjer se na častnem mestu 
izmenjujejo članki o tem, kar so politiki in gospo­
darstveniki počeli in o tem, kar počenjajo kuharji 
v restavracijah, ali pa amaterski kurjači doma. 
Skratka, zdi se, da čim slabše se nam piše, tembolj 
je pogrnjena miza.

Pa ni čisto tako, siti obračunov in receptov, si 
vedno bolj želimo, da bi bilo novo leto enkrat zgres 
novo in drugačno. In če že ne bi bilo novo vse 
leto, si želimo, da bi bila drugačna vsaj noč, ko 
staro stopa v novo. Ponovno ni tako; niti za alter 
nativce, ki poizkušajo od intimnega večera v šti 
rih, kjer se govori (ali se je govorilo) o makrobioti­
ki in o povečanem krvnem pritisku, pa do mno 
žičnega vaškega praznika, kjer se nadivjaš in 
okadiš, to ne uspeva. Morda je prav v tem ne 
strpnem čakanju, morda je prav v lej mrzlici, v

lej želji, da bi bilo vse drugačno, izvirni greh. 
Kdaj postajamo celo konservativni in rečemo, da 
se naj kar nadaljuje veriga politike in menujev 
in naj bo novo leto dan, kot vsi drugi, saj se čez 
noč itak ne more nič obrnili ali spremeniti. Pa 
nas dolžnost ponovno dvigne, pa nas zažene v iska­
nje, v mrzlično posvetovanje, kam naj bi šli, kaj 
naj bi počeli, da ne bi lizali vedno iste krače. 
Da ne bi ponovno opravljali istih, starih znancev, 
da bi prebili tehtanje med rebulo in recesijo. Krog 
jf tu začaran; novo leto je konec koncev neizbežno, 
kar spoznamo na lastni koži, ko sprašujemo kam, 
ko beremo, kako je bilo in ko nam horoskop pravi, 
kaj bo. Pa čemu ta pelin, bodimo veseli, novo pa 
je tudi novo in to je že nekaj! Kaj drugačnega za 
novo leto pa se tudi najde. Na primer: Rubikonova 
kocka, opravilo je staro, vendar je veliko ljudi, ki 
upa, da bo uskladilo raznobarvne kvadratke na 
pravo mesto vsaj do novega leta. Vrtenje kocke in 
iskanje pravega sistema je lahko lep novoletni po­
sel. A kaj, sosedov Mihec zna zadevo vkup spraviti 
v dveh minutah in je komaj deset let star. Ob 
tem se nič bistvenega ni spremenilo, samo malce bolj 
zavistni smo, zato pa srečno novo leto!

je danes brez zaposlitve, a za raz 
položljiva mesta ni dovolj specia­
liziranih kadrov.

Sedaj pa Bruno Degrassi.
Kaj menite o sindikalnih prilikah 

v poslavljajočem se letu?
Označuje jih huda kriza na po­

dročjih industrijske proizvodnje in 
ustrezne zaposlitvene ravni, tem­
bolj, ker so se zaprla vrata mar­
sikatere tovarne, namesto da bi v 
njej uresničili — kot je bilo oblju­
bljeno — proizvodno preusmeritev. 
To velja za Vetrobel/SIRT, za Dre- 
her in seveda za miljsko ladjedel 
nico CAA, ki je trenutno najznačil- 
nejši primer nezdrave gospodarske 
politike. Pa ni še dovolj: na tisoče 
delavcev je v dopolnilni blagajni, 
a med temi so — mimo onih, o 
katerih je po navadi največ bese­
di — uslužbenci štivanske papir­
nice Cartimavo, tovarn FLA-SNIA, 
Eppinger in Buiton. Če nato izvza­
memo podjetje Porfirio, ki je pu­
stilo na cesti okoli 200 delavcev, 
je tu še kot «novoletno darilo* spo­
ročilo o zaprtju barkovljanskega 
obrata Crause/Hinds, ki zaposluje 
okrog 40 moči in je del znane «mul- 
tinacionale*. Sila pekoče je kajpa 
da vprašanje stanovanjske stiske, 
kajti s stečajem Porfiria se je raz­
blinila možnost izgradnje 120 ljud­
skih stanovanj, ki bi jih pristojna 
oblast morala nameniti žrtvam sod­
nih izgonov.

Kakšni so izgledi, da se v na­
stopajočem letu nerešeni problemi 
uredijo?

V prvi vrsti obstaja vladna ob­
veza. da se na ravni EGS naši de­
želi in Trstu še posebej prizna sta­
tus obrobnosti, kar naj jima dovoli 
določene privilegije v smislu iz­
gradnje velikih cestnih in drugih 
infrastruktur — v tem sklopu je 
tržaški luki treba priznati širšo 
mednarodno vlogo, tako tudi v od­
nosu do tretjega sveta. To vpraša­
nje te na dnevnem redu tudi na
2. deželni konferenci o državnih so­
udeležbah 30. in 31. januarja 1982. 
Treba .je uresničiti področna načr­
ta o ladjedelstvu in železarstvu- 
jeklarstvu, ob vsem tem pa bo nuj­
no treba odstraniti municipalistične 
težnje, ki so tržaškemu gospodar­
stvu doslej samo škodovale. V tej 
logiki je potrebna enotnost vseh 
demokratičnih sil, Rim naj pokaže 
resnično voljo po razmahu naših 
krajev: v ta namen si mora zopet 
pridobiti zaupanje Tržačanov. Na­
zadnje je pa enkrat za vselej nuj­
no potrebno najti, dokončno prostor­
sko ureditev mešane industrijske 
cone, kot jo predvidevajo osimski 
dogovori, in to brez slehernega sle­
pomišenja ter finančnih špekula­
cij. (dgj

Policija prijavila
skupino .13 mladeničev
Zaradi kaljenja miru so agenti 

letečega oddelka prijavili sodstvu 
13 mladeničev, od katerih pa se bo­
do morali nekateri braniti tudi pred 
obtožbo protizakonite zasedbe stano­
vanja ter poškodb in groženj. Vse 
se je začelo preteklega poletja, ko 
sta 31-letni Arianno Monfaggio (Ul. 
Punta di Forno 9) in 20-letna Ariel- 
la Zipponi prekinila ljubezensko raz­
merje. Kljub povabilu fanta, naj se 
ne javi več v njegovem stanovanju, 
se je namreč dekle večkrat vrača­
lo, še posebno ponoči in ob sprem­
stvu številnih prijateljev. Monfag- 
giu, ki dejansko stanuje v Uk Giu- 
lia 1, zadeva ni bila pogodu, še po­
sebno zato, ker je njegovo stanova­
nje postalo središče za razne nedo­
voljene dejavnosti, kot so naklepa­
nje kriminalnih načrtov, uživanje 
težkih in lahkih mamil, prostitucije, 
itd. Dekleta in fantje, ki so se zbi­
rali v Ul. Punta di Forno, so po­
leg tega motih ob vseh urah 22-let- 
no Antonietto Montemurro, ki sta­
nuje pod Monfaggiom. Večkrat so 
tudi zgrešili vrata in skušali vdreti 
v njeno stanovanje. Med njo in Zip-

ponijevo ter Claudiom Sainom, ki 
je bil novi prijatelj Zipponijeve, je 
nekoč tudi nastal prepir in Monte- 
murrova se je morala zaradi po­
škodb na obrazu zateči v bolnico.

Tako Monfaggio kot Montemurro- 
va sta stvar večkrat prijavila poli­
ciji, ki je sčasoma nabrala dovolj 
dokazov za sodno prijavo, kajti mla­
di so se zbirali v vedno drugačnih 
urah, v stanovanje Monfaggia pa so 
večkrat prišli s ključem, ki ga je 
Zipponijeva še vedno hranila. Vsi 
prijavljeni so stari od 20 do 30 let, 
razen enega nima nihče zaposlitve, 
velika večina ima za sabo že veli­
ko število prijav in obsodb zaradi 
tatvine, ropa, izsiljevanja, razpeče­
vanja mamil in izkoriščanja mlado­
letnic. Med njimi so trije že v za­
poru zaradi drugih kaznivih dejanj, 
drugi pa so znani kot narkomani.

Carinik Lepore
kmalu na svobodi

Po verodostojnih obrazložitvah, ki 
jih je v okviru preiskave o «zade- 
vi Polojac* dal namestniku držav­
nega tožilca Coassinu carinski funk­
cionar Lorenzo Lepore, ga bodo te 
vsej verjetnosti še danes izpustili 
na začasno svobodo. Tudi ni izklju­
čeno da je dejansko v tej zadevi 
o izvozu valute nedolžen in da so 
ga drugi vpletli vanjo, da bi se 
rešili odgovornosti. Dr. Coassin bo 
danes zjutraj nadaljeval preiskavo 
v zavodu Banco di Roma, kjer je 
imel Polojac varnostno blagajno, 
popoldne pa bodo trgovca zaslišali.

Predsinočnjim zvečer so pred stav­
bo direkcije bivše umobolnice našli 
nezavestnega 35-letnega Valeria 
Chierega, ki stanuje v komprenzo- 
riju pri Sv. Ivanu. Moškega je baje 
nekdo silovito udaril po glavi, saj 
so si zdravniki na nevrokirurškem 
oddelku pridržali zanj prognozo. 
Preiskovalci so še isti večer opra­
vili pregled nekaterih stavb v kom- 
prenzoriju, vendar niso odkrili sle­
dov za morebitnimi napadalci.

Godbeno društvo Nabrežina izreka 
globoko sožalje svojcem ob izgubi 
bivšega godbenika Ivana Grudna.

Ob nenadomestljivi izgubi drage 
mame oziroma žene, dolgoletne kul­
turne in javne delavke Kati Gorup 
izreka SKD Tabor Opčine prizade­
temu sinu Dragu, možu Jožetu in o- 
stalim sorodnikom občuteno sožalje.

ZŽI Opčine izreka globoko sožalje 
ob težki izgubi tovarišice Kati Go­
rup možu Jožetu, sinu Dragu ter 
svojcem.

Sekcija KPI Opčine - Bani izreka 
tovarišema Jožetu in Dragu ter 
vsem sorodnikom občuteno sožalj® 
ob smrti tov. Kati Gorup.

Ob težki izgubi drage mame izreka 
najgloblje sožalje Dragu Gorupu in 
svojcem Slovensko stalno gledališče 
v Trstu.

Partizani in aktivisti z Opčin izre­
kajo iskreno sožalje svojcem ob i ir 
gubi Kati Gorup.

Ob izgubi drage Kati Gorup izreka 
iskreno sožalje svojcem Gabrijel Fer- 
luga z družino.

Ob izgubi Bcncditka Križmančič* 
izrekata družinama Križmančič in 
Paulin iskreno sožalje Leo in Rena­
ta Kralj.

Sporočamo žalostno vest, da nas je zapustila naša draga

KATI TREBEČ por. GORUP - GORI
Pogreb te v soboto, 2. januarja 1982, ob 12.30 iz mrtvaš­

nice glavne bolnišnice v cerkev na Opčinah.

Žalujoči mož, sin z družino, sestre in 
brat z družinami ter drugo sorodstvo

Opčine, Trst, Sežana, Cleveland, 31. decembra 1981

31. 12. 1980 31. 12. 1981

Ob 1. obletnici smrti predrage mame in none

ANGELE BUNC por. LUXA
se je z žalostjo in ljubeznijo spominjata

sin Marino in hči Nadja 
z družinama

Prosek, 31. decembra 1981
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Slovenskim kmetom ob novem letu
Prvi korak v novo leto pomerri tudi trenutek, 

ko se zamislimo nad opravljeno potjo in načrtu­
jemo nove korake. To velja tudi za naše kmete, ki 
bodo morali v novem letu reševati vse stare in še 
nerešene probleme in se soočati z novimi.

Leto, ki je za nami, zasluži negativno oceno 
tako na družbenem in gospodarskem področju kot 
na področju političnega položaja in razvoja med­
narodnih odnosov, šaj so se prav v preteklem le­
tu močno zaostrile nekatere negativne situacije, ki 
postavljajo v resno nevarnost mir v svetu.

Položaj se zaostruje tudi v Italiji, kjer poleg za­
skrbljujoče gospodarske krize beležimo tudi krizo 
družbenih in državnih institucij. Pri vsem tem je 
še posebej značilno propadanje kmetijstva, ki ne 
more prebroditi svoje že kronične in predvsem 
strukturalne krize in to kljub svečanim obvezam 
državnih in deželnih vlad, političnih strank in dru­
gih družbenih dejavnikov, da je treba tudi kme­
tijstvu priznati primarno vlogo v družbeno - gospo­
darskem in finančnem načrtovanju.

Ista ocena velja tudi za deželo Furlanijo - Ju­
lijsko krajino, kjer živi naša narodnostna skup­
nost. Za nas je ta splošna kriza še toliko težja, 
ker nam demokratična Italija po skoraj štiridese­
tih letih od zmage nad fašizmom ni še zagotovila 
osnovnih narodnostnih pravic.

Splošno omalovaževanje kmetijstva in diskrimi­
nacija do slovenske manjšine je prav gotovo eden 
glavnih razlogov propadanja našega kmetijstva in 
krčenja narodnostnega teritorija in torej gospo­
darskega in narodnostnega obubožanja naše skup­
nosti.

Vprašanje, ki se nam naravnost vsiljuje, je to­
rej: zakaj kmetijstvo?, če je res, da so nam vsi 
pogoji, tako naravni kot politični, nasproti ali v 
najboljšem primeru nespodbudni.

Za razvoj kmetijstva se zavzemamo zato, da 
bomo izboljšali in povečali našo proizvodnjo in ta­
ko zajamčili ustrezen dohodek kmetom in obenem 
zaščitili interese botrošnikoC; da bomo valorizirali 
vlogo zemlje v življenju naše skupnosti in zajam­
čili ohranitev usklajenega teritorialnega ravnoves­
ja — med kmetijstvom in ostalimi sektorji, med 
podeželjem in mestom: da bomo ohranjali in raz­
vijali našo narodnostno in kulturno identiteto; da 
bomo z našim delom soustvarjali boljše življenj­
ske pogoje.

Seveda pa naših pričakovanj ne more izpolniti 
kmetijstvo, kakršno je danes. Kmetijstvo, za ka­
kršno se zavzemamo, mora biti enakopravno 
drugim gospodarskim sektorjem, sodobno, to je in­
tenzivno, specializirano, visoko mehanizirano, po­
vezano z industrijo v zadružnih oblikah in privlač­
no za mladino.

Zato so nam dragocene naše organizacije in 
njihovo delo; najbolj seveda naša Kmečka zveza, 
ki se specifično bori za rešitev vseh problemov na­
šega slovenskega kmeta, pa tudi krovne organiza­
cije, Slovenska kulturno - gospodarska zveza, v ka­
teri smo povezani z drugimi manjšinskimi organi­
zacijami, Zadružna zveza Slovenije, ki je naša vez 
z matično domovino, in sorodne vsedržavne demo­
kratične organizacije.

Naše voščilo gre zato vsem našim članom, kme­
tom in delovnim ljudem; naj bodo njihovi napori 
v prihodnje nagrajeni z zaželenimi uspehi, naj se 
končno rešijo vsi odprti problemi našega kmetij­
stva in naše skupnosti, naj se v novem letu pred­
vsem okrepi enotnost slovenskih kmetov v okviru 
njihove strokovne organizacije!

Predsednik Kmečke zveze 
ALFONZ GUŠTIN

Razna obvestila
KD Slovan — Padriče obvešča vse 

pevke in pevce, da se bodo pevske 
vaje zaradi praznikov pričele spet 
redno v sredo, 6. januarja (skupno).

Včeraj-danes
Danes, ČETRTEK, 31. decembra 

SILVESTER
Sonce vzide ob 7.46 in zatone ob 
16.31 — Dolžina dneva 8.45 — Lu­
na vzide ob 10.56 in zatone ob 21.35.

Jutri, PETEK, 1. januarja 
NOVO LETO

Vreme včeraj: najvišja temperatu­
ra 10 stopinj, najnižja 7, ob 18. uri 
9 stopinj, zračni tlak 1008,4 mb u- 
Staljen, brezvetrje, vlaga 84-odstot- 
na, padlo je 0,8 mm dežja, nebo 
oblačno, morje mimo, temperatura 
morja 9,3 stopinje.

ROJSTVA IN SMRTI 
RODILI SO SE: Federico Acqui- 

fcto, Roberto Blasizza, Marzia Pe- 
risšutti, Martin Mase, Carmine Pa- 
dulese, Fabiana Mietto. Antonio 
De Cesare, Eriča Delise, Sabina 
Sedmach, Giulia de Franceschi, Fa- 
brizio Coslovich, Luca Tarenzi, 
Paolo Primitivo.

UM RIJ SO: 78-letna Aliče Malu- 
Ta,v 69-letni Luigi De Palma, 7i94et- 
na Giovanna Castellich vd. Vigini, 
Cfcletna Elisabetta Panjek, 77-letni 
Giorgio Fermo, 84-lettii'- Antonio 
Messidoro, 73-letna Maria Corda vd. 
Mercandel, 72 letni Augusto Cola- 
utti, 69-letna Margherita Giugovaz 
por. Giugovaz, 57-letni Tullio Gon, 
76-letna Francesca Petrič vd. Trip- 
petti, 80-letni Giovanni Pincin, 73- 
letna Adele Brezar por. Bazo, 45- 
letni Mario Losciale, 86-letni An­
tonio Noe Morton, 53-letni Andrea 
Pacifico.

DNEVNA SLUŽBA LEKARN 
(od 8.30 do 20.30)

Ul. Rossetti 33, Ul. Roma 16, Ul. L. 
Stock 9, Trg Vaimaura 11.

(od 8.30 do 13. in od 16. do 20.30) 
Trg Goldoni 8, Ul. Belpoggio 4.

NOČNA SLUŽBA LEKARN 
(od 20.30 dalje)

Trg Goldoni 8, Ul. Belpoggio 4.

ZDRAVSTVENA DEŽURNA SLUŽBA 
Nočna služba od 21. do 8. ure 

tel. 732-627, predpraznična od 14. do 
21. ure in praznična od 8. do 20. 
ure, tel. 68-441.

LEKARNE V OKOMCl
Boljunec: tel. 228-124; Bazovica: 

tel. 226165; Opčine: tel. 211001: 
Prosek: tel 225 141; Božje polje 
Zgonik: tel. 225 596; Nabrežina: tel 
200 121; Sesljan; tel. 209 197: Žavlje: 
tel 213 137; Milje: tel. 271 124

Gledališča
SSG
Stalno slovensko gledališče iz Tr­

sta gostuje v Cankarjevem domu — 
Kongresni in kulturni center — Lju­
bljana — Trg revolucije z mladinsko 
igro P. Golie: «Jurček». Ponovitev 
danes, 31. t.m., ob 11. uri v Izoli.

KULTURNI DOM
Do 15. 1. 1982 je v času predstav 

na ogled razstava «Fran Levstik v 
ilustraciji in v gledališču*, ki jo v 
sodelovanju s Stalnim slovenskim 
gledališčem v Trstu predstavljajo 
Cankarjev dom, Društvo slovenskih 
likovnih umetnikov in Slovenski gle­
dališki in filmski muzej.

Kino
Ariston Danes zaprto.
Ritz 16.00—20.00 «Chi trova un ami- 

co, trova un tesoro*. T. Hill in 
B. Spencer. Jutri isti film ob 17.00.

Eden 16.00—20.30 «Red e Toby ne- 
miciamici*. Walt Disney.

Grattacielo 15.30—22.15 «Culo e ca- 
micia*. R. Pozzetto in E. Monte- 
sano.

Fenice 16.00—22.15 »Innamorato paz-
t.^S9»^A„.Qeleptftpp„iijljOf Muti
Cristallo Danes zaprto.
Nazionale 16.00 «Candy la šupervi-
'^zt&šžU^-Pčč^vedBftii1 m*šdini pod 

18. letom.
Capital 16.00 <D postino suona sem- 

pre due volte*. Prepovedan mladi­
ni pod 14. letom.

Moderno Danes zaprto.
Filodrammatico 15.00 «Super sexy 

star*. Prepovedan mladini pod 18. 
letom.

Aurora 16.30 «1997 — Fuga da New 
York».

Vittorio Veneto 16.30 «11 piccolo 
lord*. Rocky Schroder.

Mignon 15.00 «Tutti insieme appas- 
sionatamente*.

Radio 14.30 «Contatti porno*. Prepo­
vedan mladini pod 18. letom.

Lumiere Danes zaprto.

Mali oglasi
telefon (040) 7946 72

PRODAM 1 hektar kmečko - zazidlji­
vega zemljišča v Sovodnjah. Tele­
fonirati ob večernih urah na št. 
0481/84593.

PRODAM fiat 127 letnik 1974 po u- 
godni ceni. Telefonirati po 18. uri 
na štev. (040) 231355.

OSMICO je odprl Robert Pipan - 
Mavhinje 22 - D.

PRODAM peč na gorilno olje in 
peč na drva. Telefonirati na št. 
299-453.

PRODAM fiat 124 coupe letnik 1973 
v dobrem stanju. Tel 040/212859.

DIPLOMIRANA pedikerka nudi u- 
sluge. Telefonirati ob urah kosila 
na št. 040/213059.

DRVA za kurjavo in akacije za vi­
nograd prodam. Tel. 0481/78043.

IŠČEM zidarsko podjetje za obnovi­
tev prostorov in pročelja v mestu. 
Telefon (040) 575-145.

KORŠIČ - pohištvo v izredni pro­
daji. Telefon (040) 54390.

KUPIM peč na drva. Telefonirati 
po 20. uri na štev. (0481) 882281.

V IZREDNI PRODAJI večja količi­
na keramičnih ploščic za zunanjo 
in notranjo oblogo. Telefonirati ob 
delavnikih od 9. do 13. ure na štev. 
(040) 823-636.

NAROČNINA ZA PRIMORSKI DNEVNIK
ZA LETO 1982

CELOLETNA
POLLETNA
MESEČNA

59.000 lir + kolek 500 lir
43.000 lir + kolek 500 lir 

8.000 lir „
Celoletno naročnino za PRIMORSKI DNEVNIK 59.000 + 500 lir 
velja za tiste, ki |o poravnalo do 30. aprila. Po tem datumu bo 
celoletna naročnina znašala 96.000 + 500 lir.
Vsem naročnikom bomo še napre| nudili brezplačno MALE 
OGLASE in ČESTITKE.
Vsi, ki bodo poravnali naročnino do 28. februarja 1982 bodo 
udeleženi pri tradicionalnem žrebanju.

NAROČNINE SPREJEMAJO:
Uprava: Trst, UL Montecchl 6 — Tel. 794672 
Uprava: Gorica, Drev. XXIV. ma|a 1 — Tel. 83382 
Raznašale! Primorskega dnevnika 
Pošta: Tekoči račun ZTT 11/5374 
Tržaška kreditna banka: Tekoči račun Štev. 1192

f Čestitke
Danes, zadnji dan leta, je god 

SILVESTRA KORENA. Obilo sreče, 
veselja in zdravja mu želijo MA- 
JABRA.

V Mačkoljah praznuje jutri, 1. 1. 
1982, MARIJA TUL 74. rojstni dan. 
Vse najboljše ji želita vnuk Albert 
in vnukinja Srečka.

Prispevki
ZA SPOMENIK PADLIM V NOB
IZ KRIŽA
V spomin na Armanda Bortolaja 

darujeta nona in mama z družino 
10.000 lir.

Namesto cvetja na grob Stanka 
Bogatca daruje družina Košuta 
(Križ 38) 5,000 lir.

ZA SKUPNOST
DRUŽINA OPČINE
V spomin na Guštini Kralja daru­

jeta Milka in Luciana -Hrovatin (Pa­
driče) 25.000 lir.

Namesto cvetja na grob Benedikta 
Križmančiča daruje Franc Čufar 
z družino 10.000 lir.

V počastitev spomina Franca Gla- 
vine in Tončke Žerjal darujeta Mari­
ja in Mario Petaros (Boršt 89) 10 
tisoč lir.

V spornih''tVsf' Beftedikta Križman­
čiča daruje družina Silvestra Ražma 
10.000 lir.

Namesto^vrnjena grob botre Ma­
rije iz Bazovice daruje Ladi z druži­
no (Gropada 96) 10.000 lir.

* * *
Namesto cvetja na grob Stanislava 

Bogatca darujeta Zora in Cvetko 
Maganja 3.000 lir za dekliški pevski 
zbor Vesna.

Namesto cvetja na grob Silvestra 
Grgiča darujeta Matilda in Frančko 
(Trebče) 10.000 lir za spomenik pa­
dlim v NOB iz Bazovice.

V počastitev spomina pok. Feliceja 
Geča daruje N.N. 10.000 za Dijaško 
matico in 10.000 lir za športno šolo.

Avguština in Ludvik Švab darujeta 
10.000 lir za Združenje aktivistov o- 
svobodilnega gibanja na Tržaškem 
ozemlju.

V spomin na Benedikta Križmanči­
ča darujeta Leo in Renato Kralj 
10.000 lir za KD Lipa.

Namesto cvetja na grob Franca 
Tomšiča daruje Silvana Malalan 10 
tisoč lir za Združenje aktivistov o- 
svobodilnega gibanja na Tržaškem 
ozemlju.

V počastitev spomina dragega bo­
tra Franca Tomšiča darujeta Marica 
in Alma 10.000 lir za poimenovanje 
osnovne šole v Barkovljah in 10.000 
lir za Sklad Albina Bubniča.

V spomin na dragega moža, očeta 
in nonota daruje družina Tomšič in 
Faganel 20.000 lir za Sklad Albina 
Bubniča.

V spomin na dragega moža. očeta 
in nonota Franca Tomšiča daruje 
družina Tomšič in Faganel 30.000 lir 
za Dijaško matico.

V počastitev spomina dragega to­
variša Franca Tomšiča darujeta 
Grozdana in Ito Kolerič 20.000 lir 
za Dijaško matico.

V spomin na pok. Mirana Pertota 
daruje Gigi z družino 10.000 lir za 
PD Lonjer - Katinara, 10.000 lir za 
ŠD Adria in 10.000 lir za TPPZ 
Pinko Tomažič.

KO SE POSLAVLJAMO 00 LETA, BOGATEGA PO DOGODKIH

Z optimističnimi pogledi 
stopamo v novo leto 1982
V letu 1981 smo zabeležili dva pomembna dogodka, odprtje Kulturnega doma v Gorici in prenovi­
tev Kulturnega doma v Sovodnjah - Pomembnost odprtja mednarodnega prehoda Štandrež-Vrtojba

Zapiramo zadnjo stran starega le­
ta, za seboj puščamo leto, ki smo 
mu ob njegovem rojstvu, po stari 
navadi, zaželeli srečno. Zaželeli 
srečno tudi zato, ker živimo v času 
hudih preizkušenj, v letih gospo 
darskih in družbenih stisk, pa bi 
vse to, kar pritiska na nas. radi 
premagali z iskanjem najpriklad- 
nejše rešitve, takšne, ki bi utrdila 
naš optimizem, našo vero v to, da 
bomo na koncu vseh koncev, ljudje 
kot razumska bitja, v trenutku zad­
njega obračuna, spet našli samega 
sebe. Da bi na temelju pravičnejše 
razdelitve dobrin ustvarili pravič­
nejše odnose za ljudi, tako v svetu 
kot v naši ožji domovini, tudi na 
prostoru med morjem in hribi, kjer 
nas stvari silijo, da imamo čim­
bolj odprt pogled na dogajanje, da 
bi mi, ki živimo na usodnem križ- 
potju, kar najbolj povezovali lju­
di različnih jezikov in kultur, toda 
ljudi ene in iste civilizacije, ljudi 
istih miroljubnih hotenj, po vzgle­
du lepih besed, ki so jih na mirov­
ni manifestaciji v Redipuglii ob­
čuteno izrekli zastopniki Celovca, 
Ljubljane in Gorice, bešed o po­
trebi po miru, sodelovanju in na­
predku.

Je ta naš goriški prostor v zad­
njem letu kaj prispeval k uresni­
čevanju plemenitih ciljev, program­
sko zaobjetih v teh treh besedah?

Je, prav gotovo je. Najprej zato. 
ker je ozračje ugodno in ker obe 
strani čutita, da sta življenjsko ve­
zani na odprto mejo in na pobude, 
ki jih poraja. Vzemimo, za primer, 
samo mednarodni mejni prehod 
Štandrež - Vrtojba, letos odprti 
mednarodni mejni objekt, katerega 
politično pomembnost je najbolje 
opredelila navzočnost dveh zuna­
njih ministrov Italije in Jugoslavije 
na sami otvoritveni svečanosti. Ta 
objekt predstavlja trajno obvezo za 
obe strani, da ob njem iščeta ved­
no nove rešitve, kako ga uporab­
ljati za vedno nove gospodarske 
pobude. Odprtje je šele nrvo deja­
nje, toda s tem ie bil vržen izziv 
vsem. ki ob tem objektu in zanj 
živijo in delajo, izziv da bi med 
Goriško in Furlanijo na eni strani, 
pa Goriško, Vipavsko in Slovenijo 
na drugi strani nastal kanal za 
pretakanje materialnih dobrin in. 
zakaj ne, tudi duhovnih vrednot. 
Da bi ob tej komunikacijski liniji 

'riasfhl odprt'4 prostor, ki bo spodbu­
jal integracijske procese, da bi V 
sedanji .stjskL ki pritiska na eno 

/in'na drugo stran, silil k iskanju 
nečesa skupnega, k boljšemu med­
sebojnemu razumevanju. Lahko bi 

i rekli, da smo se znašli na isti barki 
in da se bomo v nekaterih stvareh 
lahko samo skupno reševali. Zato 
bo potrebno tudi v prihodnje, da 
bomo krajevni dejavniki imeli svojo 
besedo pri odločanju o naših stva* 
reh, da ne bodo državne birokrat­
ske strukture, oddaljene od našega 
prostora in časa, odločale o naših 
stvareh in mimo nas.

Povedano to, bi pogovor radi pre­
usmerili k drugemu letošnjemu do­
sežku, pomembnemu predvsem za 
našo narodnostno skupnost, pa tudi 
za širše plasti goriških občanov, k 
odprtju Kulturnega doma, k dogod­
ku, ki je zaznamoval leto 1981 in 
ki bo dajal pečat vsemu naslednje­
mu delovanju. Vsebinska program­
ska zasnova Kulturnega doma je 
takšna, da želi in hoče vznemi­
rjati ljudi, ki živijo v tem prosto­
ru. Izzvati želi pri njih ustvarjal­
nost, da bi povedali vse najboljše, 
kar je v njih, da bi skladno s poj­
movanji, ki so se izoblikovala v nas 
najprej težili k utrjevanju in raz­
vijanju slovenske narodnostne skup-

išaiSS
'GANCA Dl C.REDITO Dl TRIESTE 
TRŽAŠKA KREDITNA BANKA

30. 12. 1981
Ameriški dolar 1203,-
Kanadski dolar 1005,-
Švicarski frank 666.—
Danska krona 160.—
Norveška krona 200.—
Švedska krona 212.—
Holandski florint 480.—
Francoski frank 207,50
Belgijski frank 27,—
Funt šterling 2280,—
Irski šterling 1800,—
Nemška marka 531.—
Avstrijski šiling 75,50
Portugalski escudo 16,50
Peze ta 11.—*
Jen 4,50
Avstralski dolar 1250.—
Drahma 16,-
Debeli dinar 25,50
Srednji dinar 25.-
Mali dinar 24,50

nosti, k vse večji življenjskosti na­
še skupnosti, k utrjevanju zavesti, 
da nam daje dom varnost in ponos 
hkrati. Oboroženi s temi vrednota­
mi, ki so hkrati tudi moč, pa hoče­
mo iskati stike, dialog, sodelovanje, 
celo integriranje na osnovi medse­
bojnega poznavanja, spoštovanja in 
priznavanja enakopravnosti, da bi 
premoščali zapreke in nepozna­
vanje, ki rojevajo predsodke in ki 
so lahko kot žerjavica sovraštva 
pod pepelom. Kulturni dom si je 
zastavil takšen cilj, preudarno in 
daljnovidno, potrebno pa je za ta 
cilj zbirati nosilce, tako kot so se 
že pojavili v nekaterih pobudah, ki 
so se izvedle že v sedanjem krat­
kem začetnem življenju Kulturnega 
doma.

Gotovo pa je, da bodo ti cilji do­
seženi predvsem takrat, kadar bo 
naša narodnostna skupnost z opti­
mizmom gledala naprej, kadar bo 
začutila, da čas dela za nas, da se 
vzdušje ob meji prestopoma, toda 
vztrajno izboljšuje, da Goriška o- 
hranja svoj specifični odprt položaj

ob meji, ki je vse drugačnejši od 
položaja mesta, ki je deželno sre­
dišče.

Sposobnost napredovati z lastni­
mi silami, ki je razlog za optimi­
zem, se kaže tudi pri letošnjem od­
prtju Kulturnega doma v Sovodnjah, 
pri tretjem letošnjem pomembnem 
mejniku, ki ga postavljamo v tem 
zapisu, domu, ki so ga z lastnimi 
silami zgradili in ga letos poveča­
li, ker je dejavnost, ki so jo v 
njem razvijali, to narekovala. Mar 
ni takšen dosežek' razlog za opti­
mizem. za rast vere v naše življenj­
ske in ustvarjalne sposobnosti- 
za prepričanje, da smo dovolj živi, 
ker nam mimo dela za vsakdan, 
ostaja čas in volja, da nekaj po­
storimo tudi kot osveščeni pripadni­
ki neke skupnosti.

Če vse te tri izjemne trenutke 
povežemo, potem je leto, ki odhaja, 
pokazalo toliko koristnih dejanj in 
napotkov, da želja, ki nam prihaja 
na usta ob obratu leta, ne more 
biti drugače kot optimistično obar­
vana.
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V NOVI GORICI ZABELEŽILI 
VEČ PRIMEROV STEKLINE

Predstojnik oddelka za zdravstve­
no varstvo živine pri Kmetijsko-ve- 
terinarskem zavodu v Novi Gorici 
magister Roman Vidmar, je v po­
govoru za naš časnik opozoril na 
naraščajočo nevarnost zaradi pri­
merov stekline. Epicenter slednje, 
je opozoril, se je v zadnjih dneh 
premestili iz odročnih hribovskih 
področij na trnovsko-banjški plano­
ti neposredno v središče mesta. Div­
je živali, predvsem lisice, namreč 
zaradi snega in mraza v gozdovih 
ne dobe več dovolj hrane in se za­
radi tega zatekajo v ravnino oziro­
ma v obljudena naselja.

Prvi primer stekline so na Go­
riškem ugotovili 16. marca letos 
pri uplenjeni lisici v Grgarju. Vi­
rus okužbe imajo živali v možga­
nih in ga prek sline pri ugrizu pre­
nesejo na človeka. Lisice so seveda 
okužile tudi druge živali, celo do­
mače mačke in govejo živino, tako 
da so tudi te živali prenašalci o- 
kužbe in zato smrtno nevarne za
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voda .so na primer .«1 obdobju od
>■*»lisic, jazbečev, kun, mačk m dru­

gih živali in od tega števila je bilo 
kar 147 živali okuženih s steklino. 
Podatki se nanašajo na novogoriš­
ko občino. Približno 130 primerov 
steklih živali so ugotovili tudi na 
Tolminskem, prav toliko pa tudi v 
občini Ajdovščina in tudi v občini 
Idrija. Izvedenci so primere stekli 
ne ugotovili celo na goveji živini 
in pri podganah. Zadnja primera 
sta bila v prejšnjih dneh na Humu, 
kjer so uplenili dve lisici oziroma 
je nek lovec uplenil jazbeca. Za 
slednjega še niso ugotovili, če je bil 
okužen.

Pristojne oblasti v Novi Gorici o- 
pozarjajo prebivalstvo naj bo po-

MLADINSKI ODBOR SKGZ 

vabi člane in prijatelje na

SILVESTROVANJE

Informacije in pojasnila danes 
v pisarni ZSKD (tel. 84-495) od 
9.30 do 12.30 in od 15.30 do 17.30

ZAVOD I. CANKAR V UL. RISMONDO

SELITVENI POGOJI 
SKRAJNO NEUGODNI
Prostori so ledeno mrzli - Ena učilnica spremenjena v ropo­
tarnico • Učilnice zakurili nekaj dni pred pričetkom pouka

MENJALNICA
vseh tujih valut

Strokovni zavod Ivan Cankar se 
seli v nove prostore v Ul. Rismon- 
do 6. V njih se bo v torek, 5. ja­
nuarja, po božičnih in novoletnih 
počitnicah, nadaljeval šolski pouk. 
Kot je pismeno zagotovil župan Sca- 
rano ravnateljstvu šole, gre za za­
silno rešitev, ki bo trajala do 10. 
septembra 1982. Kot smo že pisali, 
rešitev sploh ni prikladna, saj pri­
manjkujejo učilnice, toda profesor­
ski zbor in dijaki so pripravljeni 
potrpeti eno leto, v prepričanju, 
da županovo zagotovilo nakazuje 
za novo šolsko leto drugačno pro­
storsko rešitev. Ob tem naj zapi­
šemo še to, da zavod Ivan Cankar 
jemlje županovo zagotovilo na zna­
nje dobesedno in da naslednjega 
šolskega leta ni več pripravljen na­
daljevati pouka v Ul. Rismondo.

Za selitev občina ni pokazala ni­
kakršnega razumevanja. Prostorov 
sploh ni zakurila in je potrebno se­
litev opraviti v pravi ledenici. De­
lovni pogoji za vse, ki se s selitvijo 
ukvarjajo in ki morajo prostore o- 
čistiti, so skrajno neugodni. Z ma­
lenkostnim stroškom bi bili selitve­
ni pogoji vsaj znosni. Občina bi mo­
rala odstraniti tudi navlako, ki se 
je v prejšnjem šolskem letu nabra 
la v sobi, ki jo zavod Ivan Cankar 
potrebuje za knjižnico. Osnažiti pa 
bi morala tudi dvorišče. In končno 
ie eno opozorilo: ker prostorov ni­
so kurili celo zimo, naj občina u-

čilnice segreje nekaj dni pred pri­
četkom pouka, ne pa šele zad­
nji dan.

Zapisali smo nekatere stvari, ki 
so za človeka z zdravo pametjo 
same po sebi umevne, toda imeli 
smo za potrebno, da jih poudari­
mo, da jib bodo tisti, ki so za to 
delo zadolženi, tudi izvedli.

PBTTH—
Namesto cvetja na grob Ivana 

Gergoleta iz Doberdoba darujejo 
svakinja Kristina in otroci Germano, 
Rado, Andrej, Franko, Marija, Ivan­
ka in Ida z družinami 110.000 lir za 
sekcijo krvodajalcev iz Doberdoba.

Namesto cvetja na grob Ivana 
Gergoleta — Jovaneževega darujejo 
družine Marušič, Gergolet, Černič, 
Jarc, Lavrenčič, Benes, Ferletič in 
Frandolič 25.000 lir za pevski zbor 
Jezero, 25.000 lir za godbo Kras in 
30.000 lir za ŠZ Mladost.

V spomin na Karla Kumarja daru­
je Antonija Lipičer 10.000 lir za Slo­
vensko planinsko društvo v Gorici.

V spomin Valerije Makuc - Jug da­
ruje Antonija Lipičer 10.000 lir za 
Dijaški dom v Gorici.

V spomin na očeta Jožefa in ma­
mo Frido Gravner darujejo sin in 
hčere 100.000 lir za PD «Naš prapor* 
iz Pevme

zorno na vse živali. Zlasti naj se 
pazijo mačk, psov ali drugih živali 
zunaj hiš, kjer odlagajo odpadke 
hrane oziroma smeti. Tam je največ 
živali, ki so lahko okužene. Značil­
no za okužene živali je njihovo ne­
navadno obnašanje. Tako se lisica, 
ki je sicer divja in napadalna, spre­
meni v krotko in preplašeno žival 
in se zateče kar v hlev ali stajo, 
ki sicer siuži za domačega psa.

Kot poudarjeno je ugriz okužene 
živali smrtno nevaren. Na srečo se 
občani lahko cepijo, da postanejo 
imuni zoper takšno nevarnost. V za­
vodu za socialno medicino in hi­
gieno v Novi Gorici (na Pristavi) 
so tako letos cepili že 79 občanov. 
Nevarnost stekline oziroma okužbe 
se seveda lahko razširi tudi v Go­
rico in okolico in zaradi skupnih 
preventivnih ukrepov Kmetijsko-ve- 
terinarski zavod v Novi Gorici že 
sodeluje s pristojnimi veterinarski 
mi oziroma zdravstvenimi oblastmi 
v Gorici. Steklino bo meč odpraviti, 
pravijo strokovnjaku fjele z zmanj­
šanjem števila poglavitnih prenašat 
cev, se pravi jazbečev, kun in zla­
sti lisic. Izvedenci pravijo, da rji 
bojazni pred SteHTMT le v primeru, 
da na kvadratnem kilometru gozdne 
površine stalež lisic in drugih o- 
menjenih živali . ni večji od dveh 
primerkov. Na Goriškem pa je teh 
živali sedaj okrog 20 na vsak kva­
dratni kilometer gozdne površine.

Bralce v Novi Gorici in drugod 
obveščamo, da bo zaradi nastalega 
položaja, to je širjenja stekline, 
ludi mrd prazniki ob novem letu za­
gotovljena stalna dežurna služba, 
bodisi v oddelku za zdravstveno var­
stvo živine pri Kmetijsko-veterinar- 
skem zavodu kot tudi v Zavodu za 
socialno medicino in higieno na 
Pristavi. V primeru, da kakršna 
koli žival ugrizne človeka ali pa 
svo.io slino prenese nanj. naj takoj 
pride na pogovor oziroma posvet 
k zdravniku splošne medicine. V 
Novi Gorici je stalna dežurna za­
gotovljena v Zdravstvenem domu.

Razna' obvestila
Slovensko planinsko društvo obve­

šča vse člane in prijatelje da se bo 
smučarski tečaj na Nevejskem se­
dlu pričel v nedeljo 10. januarja 
1982. Vršil se bo vse štiri zaporedne 
nedelje v januarju. Podrobnejše in­
formacije o urniku avtobusov bomo 
objavili naknadno.

Razstave
V Kulturnem domu je do 6. janu 

arja odprta skupinska razstava go 
riških slovenskih slikarjev Fagane 
la, Košiča, Sakside, Bevčarja, Jusse 
in Klanjščka. Razstava je na ogled 
ob delavnikih od 17.30 do 20. ure.

Kino
Gorica

VERDI 18.00-22.00 «Innamorato paz 
zo». A. Celentano in O. Muti. 

CORSO 16.00-20.00 «Red e Toby», 
nemici - amici*. Walt Disney. 

VITTOR1A Danes zaprto. Jutri ob 
15.30—22.00 «La poliziotta a New 
York». Barvni film.

Tržič
EXCELSIOR 17.30-22.00 «Nudo di 

donna*.
PRINCIPE 18.00—22.00 «Nessuno e 

perfetto*.

JSlova Gorica 
in okolica

SOČA 18.00—20.00 «Ubij me nežno*.
Jugoslovanski film.

SVOBODA 18.00-20.00 «Zapeljivka». 
Francoski film.

DESKLE 19.30 «Mojster, mojster*. 
Jugoslovanski film.

DEŽURNA LEKARNA V GORICI
Ves dan in ponoči je v Gorici 

dežurna lekarna Provvidenti, Trav­
nik 34. tel. 84-972.

Izmenjava novoletnih voščil 
na prehodu Štandrež-Vrtojba
Novoletna voščila so si zastopniki 

italijanske in jugoslovanskih obmej­
nih ter carinskih organov izmenjali 
včeraj popoldne na novem mejnem 
prehodu Štandrež - Vrtojba. Do vo­
ščil je najprej prišlo na jugoslo­
vanski strani prehoda, potem pa 
na italijanski. Prisotni so bili na 
tej Slavnosti poleg policistov in fi- 
nancarjev, miličnikov in carinikov, 
ki so tu uslužbeni, tudi goriški kve- 
stor dr. Capasso, načelnik obmej­
ne policije dr. Davini, poveljnik fi­
nančnih straž poročnik Vermiglio, 
načelnik milice v Novi Gorici A- 
bram in upravnik carinarnice Smo­
diš.

Podobne svečanosti izmenjave vo­
ščil na manjših prehodih so bile 
ah bodo še v teh dneh.

Na novem prehodu so včeraj, še 
bolj pa v torek, zabeležili kar pre­
cej prometa oseb v obe smeri.

li domači prosvetni društvi «Sovod- 
nje* in «Oton Župančič*. Silvestro­
vanje v Sovodnjah bo v Kulturnem 
domu, v štandrežu pa. v Domu An­
dreja Budala.

Dr. Viljem Gergolet 
predsednik KD «Jezero»
Na prvi seji novega odbora Kul­

turnega društva »Jezero* v Doberdo­
bu so izvolili predsednika in nosilce 
drugih odgovornosti. Za predsednika 
je bil izvoljen dr. Viljem Gergolet. 
Podpredsednik je Marko Jarc, tajni­
ca Elvira Marušič, blagajnik Mari­
no Černič, gospodar Karlo Ferfolja.

f Čestitke
Silvestrovanji 
v Sovodnjah in Štandrežu

V Sovodnjah in v Štandrežu sta 
za nocojšnji silvestrovanji poskrbe

Danes praznujejo 35. obletnico 
skupnega življenja MARJO in DANI­
CA MARAŽ ter teta EMA in stric 
FRANCE MARAŽ. Mnogo zdravja in 
sreče Jim želijo hčerki oziroma ne­
čakinji Divna in Klara z družinama.

Kulturno in 
kotalkarsko 
društvo

«1OTON ŽUPANČIČ»

v Štandrežu vošči uspeš­
no 1982 članom, kultur­
nim in športnim organi­
zacijam.

ELEKTRIČNI IN VODNI 
INŠTALATER

TOMŠIČ DRAGO
SOVODNJE 
Ul. ex Impero 55 
Tel. 882-032

Športno društvo

Mladost
v Doberdobu želi obilo 
uspehov športnikom in 
prijateljem v letu 1982

GRADBENI MATERIAL

Edilnor
DOBERDOB, 
Kosovelova ul. 14, 
telefon 78040

Odbor

KD «JEZERO»
v Doberdobu želi vsem 
članom, simpatizerjem in 
kulturnim delavcem

SREČNO 1982

GOSTILNA

s pristnimi domačimi 
vini in kuhinjo

Pri Drejčetu
DOBERDOB 24

Kmečka zveza
Gorica, Ul. Malta 2

vošči polno uspehov 
vsem slovenskim kmeto­
valcem v novem letu 
1982

^STILNA "***-

«PRI SRNJAKU» 

«AL CAPRIOLO»

DOL

Vsem bivšim in sedanjim go­
jencem, dobrotnikom in prijate­
ljem slovenske mladine želi u- 
speha polno novo leto 1982

ravnateljstvo in uprava
Slovenskega
dijaškega doma
«SIMON GREGORČIČ«
v GORICI

GOSTILNA

Peric
POLJANE 

Tel. 45-024

Vsem občanom,

sodelavcem in prijateljem na obeh straneh meje želi
obilo uspeha v novem letu 1982

občinska uprava v Doberdobu

PROSVETNO DRUŠTVO

«BRIŠKI GRIČ»
v Števerjanu vošči uspeha polno novo leto 1982 čla­
nom, prijateljem ter obiskovalčevi prvomajskih pri­
reditev.

TVRDKA

NARDIN VOJKO
Zastopnik za Goriško: RADENSKA — ROGAŠKA

PIVO UNION in FORST

GORICA - STANDRE2, Ul. del Corso 67 — tel. 81-310

OPTIKA — FOTO — KINO

JUtran
DEŽURNA LEKARNA V TRŽIČU

Danes ves dan in ponoči je v Tr­
žiču dežurna lekarna Al Redentore, 
Ul. Fratelli Roselli, tol. 72-340.

GORICA, Korzo Italla 41. ~ tel. 83-124 

GRADIŠČE, Ulica Ciottl 8, — tel. 92-324



PRIMORSKI DNEVNIK 4 31. decembra 1981

Izleti Primorskega dnevnika v letu 1982 IszH
Spet smo tu,, dragi naročniki in bralci Primor­

skega dnevnika, da vam predstavimo, naše tra­
dicionalne . izlete ,v letu' 1982. Takoj vam moramo 
povedati, da organizacija izletov ni več tako lah­
ka, kot je bila nekoč, predvsem zaradi tega, ker 
je vse postalo strašno drago, pa tudi krajev, kjer 
še nismo bili, je vse manj. Tako smo se odloči­
li, da v tem letu priredimo dva — več ali manj 
vsem dostopna izleta — zraven pa še enega za ti­
ste, ki si lahko privoščijo nekaj (oziroma dosti) 
več. Pri izbiri krajev smo upoštevali predvsem 
ceno skupnih stroškov potovanja: kajti kot smo 
že omenili, mora biti potovanje dostopno čim 
širšemu krogu naših bralcev, poleg’ tega pa smo 
upoštevali tudi druge dejavnike, ki so govorili 
v prid tega ali onega programa. Po . daljšem raz­
mišljanju in presojanju smo se odločili, da bomo 
letoj priredili potovanje po Bosni in Hercegovi­
ni,, drugo bo na' Češkoslovaško in tretje v Bra­
zilijo.

Socialistična republika Bosna in Hercegovina je

mo Brno in Bratislavo, toda k vsemu temu smo 
dodali še ogled zloglasnega nacističnega taborišča 
Mauthausen v Avstriji in ob povratku srečanje z 
gradiščanskimi Hrvati v Železnem ob avstrijsko - 
madžarski meji. Povedati je namreč treba, da je 
'bilo v Mauthausnu mnogo primorskih in tržaških 
Slovencev (med njimi naš pok. urednik Albin Bub­
nič) in je zato prav, da se poklonimo spominu 
tam umrlih žrtev. Prav tako se nam je zdelo tudi 
prav, da se — čeprav le za malo časa — ustavi­
mo tudi v Železnem in na mestu samem spozna­
mo ljudi — gradiščanske Hrvate — ki se v še te­
žjih pogojih kot mi borijo za priznanje svojih o- 
snovnih narodnostnih pravic.

Končno je na programu še tretje potovanje, in 
sicer v Južno Ameriko, kjer je predviden' obisk 
Brazilije. To bo tudi prvo potovanje našega dnev­
nika . na to celino.

Toliko za uvod, sedaj pa poglejmo, kaj imamo 
na razpolago. Za potovanje po Bosni in Hercego­
vini imamo na razpolago 145 prostorov (trije or­

bite že dalj časa na; programu naših izletov, ven- tobusi) in prav toliko za potovanje v Avstrijo in
dar tega potovanja iz enega ali i drugega razloga 
nismo nikoli izpeljati. In vendar je ta jugoslo­
vanstva republika po svojih prirodnih lepotah, 
zgodovinskih znamenitostih in številnih pomnkih iz 
časov NOB tista, ki je morda vredna' največje­
ga upoštevanja. Mostar in Sarajevo sta fnesti, 
ki združujeta v sebi vse elemente starega in no­
vega: od kulture do zgodovine, od arhitekture do 
turističnih zanimivosti. Nič čudnega torej, če 
se tuji turisti v vse večji meri zanimajo za to 
republiko in obe glavni mesti — pa ne toliko za­
radi tega, da bi videti, kje je izgubil življenje av­
strijski , prestolonaslednik Ferdinand oziroma kje 
je bil povod začetka prve svetovne vojne, temveč 
zaradi edinstvenih, prepletajočih Se spomenikov 
preteklosti in sedanjosti, zaradi edinstvene, še 
skoraj nedotaknjene prirode in zaradi edinstve­
nih krajev, kjer se je v času NOB kovala usoda 
jugoslovanskih narodov. K vsemu temu je treba 
še dodati, da nas, s Primorskega dnevnika, ve­
žejo prijateljske vezi s sarajevskim dnevnikom 
<OSLOBODJENJE», katerega uredniki so nam 
obljubili vso pomoč pri organizaciji potovanja sko­
zi Bosno in Hercegovino. Potovanje po tej jugo­
slovanski republiki bo torej nadvse poučno in zani­
mivo, k čemur pa bodo prav gotovo pripomogli iz­
brani hoteli I. kategorije, v katerih bomo nasta­
njeni ves čas našega šestdnevnega potovanja na 
več kot 1800 km dolgi poti.

Drugi izlet nas bo popeljal v Avstrijo in na Če­
škoslovaško, kjer smo sicer že bili, vendar pred 
več kot enim desetletjem. To potovanje ,ki bo tra­
jalo sedem rini, tudi ne'bo zgolj turistično. Ogleda­
li si bomo sicer vse znamenitosti zlate Prage, o- 
biskati bomo grad Konopište. kjer je živel že prej 
omenjeni prestolonaslednik Ferdinand, videti bo­

na Češkoslovaško, medtem ko je za potovanje 
Južno Ameriko na razpolago 20 ■ prostorov. V pri­
merjavi s prejšnjimi leti bo letos lahko odšlo na 
pot manjše število naših bralcev, vendar so ho­
telske kapacitete' omejene in se zato — če naj bo 
potovanje dobro organizirano — ne da nič storiti. 
Vsekakor pa bomo na jesen skušali pripraviti dvo­
dnevni izlet za vse naše bralce, za katerega ne bo 
omejitev.

Sedaj vas pa vabimo, da dobro preberete o- 
kvirne programe naših potovanj, njihove cene in 
pogoje. Tu moramo še povedati, da so bile cene 
formirane na dan 17. decembra 1981 ob menjavi 
1.200 tir za en dolar ZDA. V primeru občutne spre­
membe deviznega tečaja ali podražitve uslug do 
časa potovanja, si pridržujemo pravico ustrezno 
povečati cene, vendar ne več kot za 10 odstotkov. 
V primeru, da bi se cene povečale za več kot 10 
odstotkov, lahko vsak že prijavljen izletnik poto­
vanje odpove in mu bo v tem primeru ves vpla­
čan denar v celoti povrnjen. Kot običajno bo tudi 
letos plačevanje na obroke, razen za Brazilijo, 
kjer je treba takoj položiti celotni znesek. Prvi 
obrok za potovanji po Bosni in Hercegovini ter na 
Češkoslovaško ie 100.000 lir na osebo.

Na koncu naj še omenimo, da se bo vpisovanje 
začelo v ponedeljek, 4. januarja. Vpisovanje bo 
na upravi Primorskega dnevnika v Ul. Monlecchi 
6, in sicer od 9. do 12. in od 15. do 17. ure do 
vključno torka, 5, januarja 1982. Vsakdo naj pri­
nese s sabo tudi potni list ali pa osebno izkaznico 
(za rpis na skupinski potni list).

Vsem našim dosedanjim in bodočim izletnikom 
žeti mnogo sreče in zdravja ter še dosti lepih 
potovanj

PRIMORSKI DNEVNIK

V Avstrijo in Češkoslovaško 
io na obisk h Gradiščanom
Nedelja, 20. junija 1982
Zjutraj zborno mesto vseh ude­

ležencev pred sodno palačo v Tr­
stu in nato odhod avtobusov proti 
Trbižu, Beljaku in Spittalu ter sko­
zi Tauern in Katschberg predor 
po turski avtocesti do Halleina. 
Tu bo kosilo, potem pa bomo na­
daljevali pot do Salzburga (kra­
tek ogled) in Linza ob Donavi, 
kamor bomo prišli okoli 19. ure. 
Namestitev po hotelih, večerja in 
prenočevanje.

Ponedeljek, 21. junija 1982
Po zajtrku odhod v zloglasno 

nacistično taborišče Mauthausen, 
kjer se bomo poklonili spominu 
žrtev. Pot nas bo nato vodila do 
mejnega prehoda Wullowitz, kjer 
bomo prestopili avstrijsko - češko 
mejo, potem pa bomo nadaljevali 
pot po južni Češki do čeških Bud- 
jejovic, kjer bo kosilo. Postanek v 
Budjejovicah bomo izkoristili za 
ogled bližnjega gradu Hluboka, od 
tam pa se bomo odpeljali narav­
nost v Prago, kamor je predviden 
prihod v zgodnjih večernih urah. 
Nastanitev v «botelu» (plavajoči 
hotel), večerja in prenočevanje.

Torek, 22. junija 1982
Polni penzion v Pragi.
Ves ta dan je namenjen ogledu 

mesta in njegovih znamenitosti. 
Tako si bomo med drugim ogleda­
li stari trg z magistratom in zna­
no astronomsko uro, grad Hrad- 
čane, Loretto, cerkev sv. Vita, 
.strahovsko knjižnico, židovsko si­
nagogo in pokopališče, cerkev sv. 
Jakoba in sv. Nikole ter druge za­
nimivosti. Večerja bo v značilni 
praški restavraciji, kjer nam bo­
do servirali znane praške «kned- 
ličke* in seveda pivo.

Sreda, 23. junija 1982
Po zajtrku se bomo odpeljali v 

okolico Prage in sicer do gradu
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Bosna in Hercegovina v srca Jugoslavije: 
dežela prirodnih lepot in herojstva v NOB

Torek, 18. maja 1982
Zjutraj okoli 7. ure zborno me- 

«to vseh izletnikov pred sodno pa­
lačo v Trstu in odhod avtobusov 
proti Reki, Senju in Zadru, kjer 
bo kosilo. Po kosilu nadaljevanje 
poti v Split, kjer se bomo nastanili 
v najboljšem splitskem hotelu 
♦Marjan*. Dovolj časa bo za sa­
mostojni ogled mesta, nato večer­
ja in prenočitev.

Sreda, 19. maja 1982
Po zajtrku nadaljevanje poti ob 

dalmatinski obali do Ka.deljeva 
(Ploče) nato pa po dolini Neretve 
do Mostarja, kjer bo kosilo. Mo­
star je zgodovinsko zelo pomemb­
no mesto, zato nas bodo domači 
vodniki popeljali na ogled pred­
vsem starega dela. Ime Mostar 
izhaja iz besede 'most* ter je pr­
vič zabeleženo že leta 1474, po 
vsem svetu znani most čez Ne­
retvo. ki ga je dal zgraditi sul­
tan Sulejman, pa je bil dokončan 
leta 1566. Znana jo tudi 1564. leta 
zgrajena Karadjoz-begova džami­
ja in džamija Roznamedjina iz 
17. stoletja. Do prihoda Turkov, ki 
so v Mostarju pustili najvidnejše 
sledove, so v Hercegovini vladali 
hercegovski plemiči Kranič in Ko- 
sač. vendar je bilo takrat glav­
no mesto Hercegovine ne daleč le­
žeči Blagaj. Vsekakor je Mostar 
vreden ogleda in kdor bo imel s 
sabo fotografski aparht, bo tu res 
prišel na svoj račun. Ogledali si

bomo tudi dom v letalski nesreči 
umrlega predsednika vlade SFRJ 
Bijediča, ki je zdaj muzej, in pa 
mogočni spomenik padlim v osvo­
bodilni vojni.

Pozno popoldne se bomo iz Mo­
starja odpeljali v Sarajevo, glav­
no mesto republike Bosne in Her­
cegovine. Nastanili se bomo v naj­
večjem in najboljšem sarajevskem 
hotelu sBristob, kjer bo večerja in 
prenočitev.

Četrtek, 20. maja 1982
Polni penzion v hotelu.
Dah je namenjen ogledu Saraje­

va, katerega ime izhaja iz turške 
besede «.saraj», ki pomeni «palača 
velikašev*. Pa'ačo je dal zgraditi 
Husref-beg, od nje pa se je za­
čelo širiti mesto, ki je kmalu po­
stalo slavno v okviru turškega im­
perija in izven njega. Hus. el-beg 
je bil odličen vojskovodja, saj je 
celo dobil častni naslov «gazi>>, 
kar pomeni zmagoviti, vendar je 
imel mnogo več zaslug za izgrad­
njo mesta, ki je po skoraj petih 
stoletjih ohranilo jedro z vsemi 
najvažnejšimi spomeniki. Med te 
spada prav gotovo Husref begova 
džamija iz leta 1531, ki je največji 
kulturno zgodovinski spomenik sta­
rega Sarajeva. Toda do danes so 
sc ohranili tudi drugi tovrstni spo­
meniki, kot n.pr. džamija Ali paše, 
cesarska džamija itd. Zelo je za­
nimiva Baš-čaršija, Hadži-Sulta- 
nova Teki ja itd.

•vp.vS
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Spomenik padlim v NOB v Mostarju z mestom v ozadju

Tudi Avstro-Ogrska, ki je leta 
1878 zasedla Bosno in Hercegovi­
no, jft^o neke njere podpirala raz­

soj in napredek Sarajeva. Od ta­
krat izhajata <jva nova mosta in 
kaSo^žk?.' katedrah}. Toda kljub 
vsemu se Bosanci nikakor niso mo­
gli sprijazniti z avstrijsko zased­
bo. Prvi atentat na avstrijskega 
guvernerja datira že iz leta 1910, 
in sicer na dan 15. julija, ko je 
Bogdan Žerajič izstrelil proti nje­
mu 6 nabojev, s sedmim pa se je 
sam usmrtil. Drugi je bil — mno­
go bolj znan — naperjen proti pre­
stolonasledniku Ferdinandu, ki ga 
je 28. junija 1914 izvedel mladi 
Gavrilo Princip. Dokumenti o tem 
so shranjeni v muzeju gibanja 
«Mlada Bosna», kateri je pripa­
dal Gavrilo Princip.

Nimamo dovolj prostora, da bi 
lahko podrobno opisali znamenito­
sti Sarajeva. Naj zadostuje to, kar 
smo povedali v skopih besedah, na­
ši izletniki pa se bodo na lastne 
oči lahko prepričali, da je Sara­
jevo mesto, ki skriva v sebi ne- 
slutena kulturna bogastva.

Petek, 21. maja 1982
Po zajtrku bomo odpotovali v 

Tjentište, ki je kakih 120 km od 
Sarajeva. To je danes nacionalni 
park, tu so zgradili velik medna­
rodni mladinski center v spomin 
na slavno bitko na Neretvi. Kdo 
ni videl filma, ki je prikazal vso 
epopejo partizanske vojske, odlo­
čitev Tita o razstrelitvi mostu na 
Sutjeski in umik ranjencev s pod­
ročja, ki so ga z vseh strani na­
padali Nemci?! Vse to bomo lahko 
videli v naravi, ki je taka, kot je 
bila pred skoraj štiridesetimi leti. 
Podali se bomo tudi na kraj, kjer 
je bil ranjen tovariš Tito.

Popoldne se bomo iz Tjentišta 
vrnili v Sarajevo, kjer bo še nekaj 
časa na razpolago za sprehod po 
mestnih ulicah in morebiti nakup 
spominkov.

Sobota, 22. maja 1982
Po zajtrku bomo sedli v avtobuse 

in se odpeljali v Jajce, kjer si bo­
mo ogledali muzej AVNOJ, nato pa 
v Banjaluko, kjer bo kosilo. Po 
kratkem ogledu mesta bomo po­
poldne nadaljevali pot v Zagreb, 
kjer bomo večerjali in prenočevali 
v hotelu «lntercontinental». ki je 
nedvomno eden najlepših jugoslo­
vanskih in morda celo evropskih 
hotelov. • -

> Nedelja, 23. maja 1982
V Zagrebu smo bili že večkrat, 

zato še v tem mestu ne bomo za 
držali, temveč nas bo pot vodila 
v Kumrovec, rojstni kt;aj, pokojne­
ga maršala Tita. Tu si bomo ogle­
dali njegovo rojstno hišo. poleg, te­
ga pa bomo obiskali še «Mladinski 
hotel*, ki so ga zgradili na bliž­
njem griču v neposredni bližini 
Kumrovca. Takoj po ogledu se bo­
mo odpeljali v Rogaško Slatino, 
kjer si bomo ogledali zdravilišče 
in seveda tudi kosili.

Popoldne se bomo iz Rogaške 
Slatine odpeljali „v Ljubljano in 
odtod v Trst. kamor je predviden 
prihod okoli 20. ure. No, s tem se 
bo naše šestdnevno potovanje, ki 
bo v celoti dolgo preko 1.800 km, 
tudi končalo.

CENA IZLETA
Cena tega potovanja je 320.000 lir 

na osebo in vsebuje: 1. avtobusni

prevoz iz Trsta v Trst; 2. name­
stitev in hrana v hotelih prve ali 
luksusne kategorije ; 3. oglede, 
vstopnine'in vodnike 4. takse in 
napitnine. V ceno ni vključena pi­
jača, taltsa za morebitni skupinski 
potni list ter napitnina šoferjem 
avtobusov.

Kot smo že v uvodnem sestavku 
povedali, je za ta izlet oziroma 
potovanje na razpolago 145 prosto 
rov (trije avtobusi). Enoposteljnih 
sob je na razpolago malo, zanje 
pa bo treba doplačati po 8.000 lir 
na noč.

Karlštajn. Po ogledu se bomo vr­
nili v mesto, kjer bo kosilo, po­
poldne pa bo prosto za individual­
ne oglede ali za morebitne nakupe 
spominkov. Tu velja omeniti, da 
se splača pogledati za kakšnim 
predmetom iz kristala, ki je rela­
tivno poceni, predvsem pa zelo 
znan in cenjen. Večerja bo v ho­
telu, potem pa bomo po želji or­
ganizirali ogled kakega praškega 
zabavišča ali koncerta ali operete.

Četrtek, 24. junija 1982
Po zajtrku se bo začela naša 

vožnja proti domu. Najprej se bo­
mo ustavili v gradu Konopište, 
nekdanji rezidenci avstrijskega 
prestolonaslednika Ferdinanda. V 
gradu je velika zbirka orožja in 
lovskih trofej, ki jih je zbiral in 
tudi uplenil sam prestolonasled­
nik. Po kosilu bomo nadaljevali 
pot do Brna in Bratislave, kjer 
bomo tudi večerjali in prenočeva­
li, še prej pa se sprehodili po bra­
tislavskih ulicah.

Petek, 25. junija 1982
Dopoldne bomo izkoristili za o- 

gled Bratislave, predvsem starega 
dela mesta in znanega gradu, po­
tem pa bomo nadaljevali pot do 
češko-avstrijske meje in do Želez­
na (Einsenstadt), kjer bo kosilo in 
kjer se bomo tudi srečali s pred­
stavniki gradiščanskih Hrvatov. Tu 
bomo skušali organizirati ogled ve­
like vinske kleti (Gradiščansko^ je 
namreč znano vinorodno področje, 
kjer je še posebno znan žlahtni 
moškat), od katerih so mnoge v 
rokah hrvaških vinogradnikov. Po­
poldne bomo nadaljevali pot proti 
Gradcu in Mariboru, kamor bomo 
prišli pozno zvečer. Namestili se 
bomo v dobrem hotelu, povečer­
jali in se čez noč odpočili od na­
pornega dne.

Sobota, 26. junija 1982
Po zajtrku se bomo odpeljali v 

Ptuj, kjer si bomo ogledali ptuj­
ski grad.in njegovo muzejsko zbir­
ko, pa tudi za ogled starega me­
sta bo dovolj časa. Obiskali bomo 
veliko podzemeljsko vinsko klet in 
seveda pokušali vina iz haloškega 
vinorodnega področja, potem pa bo 
še kosilo v grajski restavraciji.

Popoldne se bomo iz Ptuja od­
peljali proti Ljubljani in Trstu, 
kamor bomo prišli okoli 20. ure 
in kjer se bo naše potovanje za­
ključilo.

CENA IZI/ETA * 4/^.i-i. *L—
Cena potovanja je 430,000 Ijr na 

osebo in vključuje naslednje uslu­
ge: 1. Avtobusni prevoz od Trsta 
do Trsta; 2. vse gostinske usluge 
navedene v programu (hoteli H. 
kategorije); 3. oglede in vstopni­
ne; 4. organizacija in vodenje iz­
leta. V ceno niso vključene pija­
če (razen kjer je to posebej ozna­
čeno), napitnine in stroški za če­
škoslovaški vizum (potrebni bosta 
dve fotografiji).

ČETRTEK, 31. DECEMBRA 1981

Prostor nam ne dopušča, da bi 
temu potovanju posvetili toliko 
prostora, kolikor ga zasluži. Za­
to naj kar takoj povemo, da bomo 
4. februarja odpotovali iz Milana 
v Brazilijo, in zicer najprej v Sal 
vador, glavno mesto Bahie, kjer 
se bomo na peščeni plaži priva­
jali pqletm vročini in se seznanja­
li z domačim prebivalstvom. Po­
leg kopanja v Atlantskem oceanu 
bomo imeli tudi dovolj časa za 
izlete, peti dan našega bivanja pa 
bomo iz Salvadora odpotovali v 
mesto Brasilia, kjer ‘ si bomo v 
enem dnevu ogledali monumental­
ne zgradbe in spomenike, ki so po 
hos te velike južnoameriške države.

Največ dhi, in sicer šest. pa je 
namenjenih Riu de Janeiru, za 
katerega pravijo, da je najlep.še 
mesto na svetu Prav gotovo so 

■ naši bralci videli kakšen film, ki 
je bil posnet v Riu, tako da si 
lahko vsaj približno' predstavljajo, 
kakšno mesto je to, predvsem pa, 
kako lepa je tudi njegova okolica. 
V Riu bo dovolj časa za izlete, 
kopanje in morebitne nakupe, ta­
ko da bo čas še prehitro minil. 
Omeniti je treba, da bomo v Riu 
videli tudi priprave na karneval,

ITALIJANSKA TV
Prvi kanal

12.30 Šola in vzgoja
13.00 Kronika — Franco Cetta 
13.25 Vremenske razmere
13.30 TV dnevnik
14.00 Padec orla
14.30 Zakaj so tako dolgočasni?
15.00 Šola in vzgoja
15.30 Kapitan Futuro
16.00 Skupno za konec leta
17.05 Neposreden prenos
18.50 Happy circus
19.45 Almanah jutrišnjega dne
20.00 TV DNEVNIK
20.40 Poslanica predsednika repu­

blike Italijanom za novo leto 
20.55 Flash
22.00 Cirkus Billy Smart
23.00 Praznični spored ob koncu 

leta

Drugi kanal
13.00 TV DNEVNIK 2
13.30 Šola in vzgoja
14.00 - 17.45 Popoldanski spored
17.45 TV dnevnik — Flash
17.50 Večerne vesti o športu
18.05 Informativna oddaja
18.50 Mali svet Angležev
19.45 TV DNEVNIK 2
20.40 Poslanica predsednika repu­

blike Italijanom za novo leto 
20.55 Nero Wolfe — TV film
21.50 Srečanje v kinu

21.55 TV dnevnik 2 — Dossier
23.00 Slavnostni spored ob koncu 

leta
Tretji kanal

16.40 Povabilo
16.40 Ostržek v gledališču
17.35 Nomadi
19.00 TV DNEVNIK 3
20.05 Šola in vzgoja
20.40 Poslanica predsednika repu­

blike Italijanom za novo leto
20.55 Glasbena oddaja
21.45 Šola in vzgoja,

Male laži
22.15 TV DNEVNIK 3
23.00 Slavnostni spored ob koncu 

leta

JUGOSLOVANSKA TV 
Ljubljana

10.05 TV v šoli 
16.50 Poročila
16.55 Program kar tako
17.25 Miško in njegov mladič
18.45 Zdaj, ko leto se obrača
19.24 TV in radio nocoj
19.26 Zrno do zrna 
19.30 TV DNEVNIK
19.55 Vreme
20.00 Naše trinajsto srečanje
22.25 Gostilna Šifrer
23.10 Iz novoletnih sporedov jugo­

slovanskih TV studiov
23.35 Dobimo se v Ljubljani 
00.35 Veselo z Avseniki

01.15 Circus 7 mladih
02.15 Rock s kaskaderjem — film

Koper
13.30 in 15.30 Odprta meja

Današnjo Odprto mejo bomo 
popestrili s KABAREJEM Bori­
sa Kobala, Sergeja Verča in 
Aleksandra Vodopivca.

Ne zamudite!

16.00 Glasbena oddaja
16.30 Niz risank
17.00 Rezervirano za najmlajše
17.30 Risanke
18.00 Film — ponovitev
19.30 Visoki pritisk, 

glasbena oddaja
20.15 TV D — Stičišče,

Dve minuti
20.30 Jerissimo! Celovečerni film 

in novoletni program

Zagreb
19.30 TV DNEVNIK
20.00 Novoletni fijakar 
20.55 Ribaltone,

italijanska zabavna 
21.35 Čaj, Čaj,

glasbena oddaja
22.15 Zabava vas Benny Hill 
22.40 Nocoj smo z vami 
00.03 Zapojmo skupaj
01.00 Glasbena oddaja
02.00 Bleferji — ameriški film

oddaja

Mogočni spomenik padlim v dolini Sutjeske

Prvič v Južno Ameriko 
k vročim Brazilcem

TRST A
7.00, 8.00, 10.00, 13.00, 14.00, 

17.00, 19.00, 23.00 Poročila; 7.20 
Dobro jutro po naše; 8.10 Alma­
nah; 8.45 Glasbene skice; 9.30 Psi­
hološki utrinki: 10.10 Koncert;
11.30 Poldnevniški razgledi: Izbra­
ni listi; 12.00 Od Milj do Devina- 
Beležka; 13.20 Glasba po željah; 
14.10 Otroški kotiček; 14.30 Izbrali , 
smo za vas; 14.55 Naš jezik;
15.00 Jugoslovanski izvajalci; 15.30 
Za ljubitelje vokalnega jazza:
16 00 Primorska duhovščina pod 
fašizmom: 17.10 Mi in glasba; 18.00 
Vrata v novo leto. verzi za Sil­
vestrov večer; 18.30 Sodobne slo­
venske novele; 18.45 Priljubljeni 
motivi; 19.25 «Iz dogajanja v letu 
1981»; 21.00 - 00.30 Veselo v novo 
leto!

KOPER
(Slovenski orogram).

6.05, 6.30, 7.25, 13.30, 14.30, 15.00,
16.30 Poročila; 6.00 - 7.30 Glasba 
za dobro jutro; 6.15 Obvestila in 
reklame; 6.37 Kinospored; 7.15 
Najava sporeda; 7.30 Zaključek;
8.00 - 12.00 Val 202; 13.00 Najava 
sporeda in pregled dogodkov; 
13,05 - 17.00 Silvestrsko popoldne: 
14.35 Glasbeni notes: 15.20 - 16.00 
Glasba po željah: 16,45 Zabavna 
glasba, objave'; 17:00 Zaključek.

‘ KOPER
(Italijanskiprogram)

6.30, 7.30, 8.30, 10.30, 11.30, 12.30, 
13.30, 14.30, 15.30, 16.30, 17.30, 18.20

Poročila; 6.00 - 9.30 Glasba za 
dobro jutro; 7.15 Horoskop; 9.00 
Ansambel Casadei; 9.15 Knjiga na 
radiu; 9.32 Lucianovi dopisniki;
10.00 Z i.ami je; 10.32 Horoskop; 
10.45 Mozaik; 11.00 Kirn, svet mla­
dih; 11.32 Pesmi iz preteklosti;
12.00 S prve strani; 12.05 Glasba 
po željah; 12.50 Nazdravimo z. ..;

Srednji val 277,8 metra ali
1080 kilohertzov in 255,4 metra
ali 1170 kilohertzov
UKW - Beli križ 97,7 MHz
UKW - -Koper 89,3 MHz
UKW — Nanos , 101,0 MHz

14.33 Superklasifika; 15.45 Kant- 
avtorji; 16.00 Glasovi v nevihti; 
16.32 - 18.30 Puzle ob koncu leta; 
18.45 Slišimo se jutri; 19.00 Zaklju­
ček sporeda.

RADIO 1
7.00,:7.30, 8.30, 10.10, 11.00, 12.00, 

13.00, 19.00 Poročila; 6:00 9,00 
Jutranja oddaja; 9.02 Radio tudi 
mi; 11.00-Vrnem še takoj; 11.42 
Candido; 12.03 Ulica Asiago Teii- 
da; 13.25 Karavana; 13.35 Master;. 
14.23 Oddaja ob koncu leta; 17.30 
Glasbeni program; 18.05 Kombina­
cija zvoka; 19.25 Nabožna-oddaja;

vo leto; 20,15. Ob koncu leta vas ža-

Lanzaroti predstavljata; 24.00 
Srečno novo leto in zaključek.

RADIO 2
7.30, 8.30, 9.30, 11.30, 12.30, 13.30, 

16.30. 17.30, Poročila; 6.00 - 8.45 
Jutranja oddaja; 8.45 Radio 2 
predstavlja 9.00 Glasbeni spekta­
kel; 11.32 Tisoč popevk; 12.10 De­
želni program; 13.41 Sonud-Track;
16.32 Gledališče, kino in radio:
17.32 Priznanje Italijana; 18.45 
Krog sonca: 19.50 'Glasbeni inter- 
mezo; 20.00 Poslenica predsednika 
republike Italijanom za novo le­
to; 20.25 Priljubljena glasba; 22.00 
Mesto v noči - Neapelj; 23.29 Za­
ključek sporeda.

LJUBLJANA
6.30, 8.00, 9.00, 10.00, 11.00, 12.00, 

14.00, 15.00, 17.00, 19.00, Poročila; 
6.45 Prometne informacije; 6.50 
Dobro jutro, otroci!; 7.00 Druga 
jutranja kronika; 7.30 Iz naših 
sporedov; 8.08 Z glasbo v dober 
dan; 8.30 Mladina poje; 9.05 Z ra­
diom na poti; 10.05 - 11.35 Rezervi­
rano za; 11.35 Znano in priljub­
ljeno; 12.10 Znane melodije; 12.30 
Kmetijski nasveti; 12.40 Od vasi 
do vasi; 13.00 Danes do 13.00; 
13.20 Obvestila in zabavna glasba;
13.30 Priporočajo vam. .14.05 
Enajsta šola; 14.20 Koncert za 
mlade poslušalce; 14.40 Jezikovni 
pogovori; 14.55 Minute za EP;
15.30 Zabavna glasba; 15.50 Radio 
danes, radio jutri!; 16.00 Vrtiljak; 
17.05 Silvestrovanje za najmlajše 
ih za mlade; 20.00 - 24.00 Silvestr­
ski večer; 23.55 Srečno 1982 ; 24.00 
5.00 Z glasbo v novo leto.

PETEK, 1. JANUARJA 1982
ITALIJANSKA TV
Prvi kanai

9.55 Maša
12.C0 Odprava v Ugando 
12.15 Evrovizija - Novoletni kon 

cert
13.30 TV DNEVNIK
14.C0 Zaročenka za očeta - film
16.00 Prepustimo se upanju
17.00 TV DNEVNIK - flash
17.05 Neposredni prenos 
18.50 Happy circus
19.45 Almanah jutrišnjega dne
20.00 TV DNEVNIK 
20.40 Indiskretno oko
21.35 . Nedolžni obraz , Amerike -

film ,
23.35 TV DNEVNIK in Vremen­

ske razmere

Drugi kanal
10.00 Semurg - TV film 
11.10 čarobna flavta 
12.30- Risanke
13.00 TV DNEVNIK 2 
13.33 Popoldanski program
17.45 TV DNEVNIK 2 - Flash
18.05 Stereo 2
18.50 Mali svet Angležev
19.45 TV DNEVNIK 2
20.40 Portobello - Petkov sejem 
23.20 TV DNEVNIK

Tretji kanal
16.20 Povabilo

Ostržek v gledališču
17.30 Ocean '- film
19.00 TV DNEVNIK 3 
19.35 Deželni program 
20.05 Jazz na ekranu
22.20 Zgodbe ljudi
22.55 TV DNEVNIK 3

JUGOSLOVANSKA TV
Ljubljana

8.40 Poročila
8.45 Radost Evrope - otroška pri­

reditev
9.45 Otroška matineja

10.45 Potovanje nazaj v OZ - film 
12.10 Poročila
12.15 Dunaj; Novoletni koncert - 

prenos
13.25 Smučarski skoki - prenos
15.30 Iz novoletnih sporedov jug. 

TV studio
18.00 Hollywcod ozdravlja svo­

je zvezde
19.15 Risanka
19.24 TV in radio nocoj
19.26 Zrno do zrna
19.30 TV dnevnik
19.55 Vreme
20.00 J. London: Martin Eden, na 

daljevanka

21.00 Ne prezrite 
21.20 Ti dnevi, ta leta' - filmska

kronika
22.05 Nočni kino: Divja tolpa

Koper
12.15 Dunaj: Novoletni koncert 
13.25 Smučarski skoki
15.30 Veselo skupaj
16.30 Komike iz serije Hillarious 

Hundred
17.00 Rezervirano za najmlajše
17.30 Iz novoletnih programov 

J RT
18.00 Film - ponovitev
19.30 Aktualna tema
20.00 Risanke
20.15 TVD - Stičišče - Dve minuti
20.30 Pal Joey - celovečerni film
22.00 Visoki pritisk - glasbena od­

daja
22.40 Serijski film

Zagreb
20.00 Zabava vas Zdravko Golič
21.00 Primer Buldožer, komedija
21.30 Zabavno glasbena oddaja
23.00 Dobimo se v Ljubljani

ŠVICA
18.50 Ljubimec brez obraza - TV 

film
20.35 Rigoletto

ki se bo uradno začel kmalu po 
našem odhodu.

Naše potovanje v Brazilijo bo 
trajalo skupaj 13 dni, in sicer od 
četrtka, 4. do torka, 16. februarja. 
Potovali bomo z letalom brazilske 
zrakoplovne družbe Varig, ki ima 
najugodnejše zvezp in s tem tudi 
prihranimo na času za potovanje. 
V Braziliji so povsod predvideni 
hoteli I. kategorije, to je sobe s 
kopalnicami in klimatičnimi na­
pravami. Naši izletniki bodo imeli 
usluge polpenziona, se pravi pre­
nočitev (dvoposteljne sebe), zaj­
trk in en glavni obrok. V ceni so 
vključene tudi štiri <f skurzijc, in 
sicer poleg ogleda ze omenjene 
Brasilie še ogled Salvadora in 
dva ogleda v Riu.

Cena potovanja je 2,295 000 lir 
na osebo, vendar je treba takoj 
poudariti, da je v primerjavi s po 
dobnimi programi več kot uged 
na. Na razpolago je vsega 20 
mest, kar je bilo največ, kar 
smo lahko dobili v tem času. Na­
še bralce, ki so v preteklih letih 
spoznali Azijo in Srednjo Ameri­
ko, vabimo, da izkoristijo priliko 
za to izredno potovanj« r Južno 
Ameriko.

TRST A
8.C0, 13.C0, 14.00. 19.00 Poročila 

8.20 Dobro jutro po naše; 9.00 Sv 
maša; 9.45 Veliki orkestri; 10.00 
Glasbeno voščilo iz domačih lo 
gcv; 11.00 Mladinski oder; 11.31 
Poldnevniški razgledi: Literarn
listi: 12.00 Na goriškem valu
12.30 Glasba po željah; 13.20 Glas 
ba po željah: 14.10 Otroški ko 
tiček; 14.30 Roman v hadaljeva 
njih: «Tihi Don»; 15.00 «Iz doga 
janja v letu 1981»; 16.30 Mali o 
der: «Venderigle na placi»: 17.15 
Ml in glasba; 18.00 Kulturni *o- 
godki; 18.30 Priljubljeni motivi.

KOPEP
(Italijanski program)

7.30, 10.30, 12.30, 13.30, 18.30 Po 
ročila; 6.00 - 9.30 Glasba za do­
bro jutro; 7.15 Horoskop; 9.00 Šti­
ri četrtine; 9.15 Knjige v izložbi;
9.30 Lucianovi dopisniki; 10.00 Z 
nami je...; 10.32 Intermezo in ho­
roskop; 10.45 Mozaik; 11.00 ICim 
svet mladih; 11.30 1981 - Leto u- 
speliov; 12.00 Glasba po željah; 
12.50 Nazdravimo z...; 14.30 Su 
perklasifika; 15.10 - 16.00 Voščila 
delovnih kolektivov; 16.00 Ljud­
je in kultura; 16.15 Prava Ro- 
magna; 16.30 Crash; 17.00 Zvezd 
ni prah; 17.30 Novoletni koncert; 
18.45 Slišimo se jutri; 19.00 Za 
ključek sporeda.

KOPER
(Slovenski program)

T.06, 7.30, 8.30, 13.30, 16.30 Po­
ročil«; T.00 - 9.00 Otvoritev, za

praznično jutro; 7.30 Obvestila in 
reklame; 7.40 Kinospored, obja­
ve; 9.00 Zaključek; 13.00 Otvori­
tev; 13.05 Na zdravje vsem; 13.40 
Glasbeni notes; 14X0 Glasba po 
željah; 15.00 Radio Koper na obi­

Srednji val 546,4 metra ali.
,549 kilohertzov
UKVV - Beli križ 102.0 MHz
UKW — Koper 98.1 MHz
UKVV - Nanos 88,6 MHz

sku; 15.15 Poje Oto Pestner; 15.30 
Zabavna glasba; 16 00 Veselje, ra­
dost, srečo vam želimo...; 16.45 
Operne melodije v plesnem ritmu; 
17.00 Čestitke delovnih kolekti­
vov; 18.00 Zaključek.

RADIO 1
8.00, 10.00, 13.00, 19.00 Poroči­

la; 8.30 Radio tudi mi; 10.03 Ma­
ša; 12.00 Ulica Asiago Tenda; 
13.15 Master; 14.28 šola in vzgo­
ja; 5.C0 Domcnico Modugno ob 
novem letu; 17.30 Glasbena odda 
ja; 18.05 Kombinacija zvoka; 19.20 
Nabožna oddaja; 19.25 Jazz na ra 
diu: 19.55 Radijska priredba; 20.30 
Vrtiljak; 21.03 Salzburg 1981 fe 
stival; 22.35 Autoradio flash; 22.40 
Glasbeni intermezo; 23.03 Tele­
fonski klic; 23.28 Zaključek spo­
reda.

RADIO 2
7.30, 9.30, 11.30, 12.30, 13.30, 16.30, 

17.30, 19.30 Poročila; 6.00 - 8.45 
Jutranja oddaja; 8.45 Radio 2 
predstavlja: 9.00 Manzonijeva Za­

ročenca: 9.32 Glasbena oddaja - 
Kdor začne dobro; 11.32 Tisoč po­
pevk; 12.48 Hit Parade; 13.41 
Sound - Track; 14.00 Deželni pro­
gram; 15.00 Glasba z Brodwaya; 
15.45 Intervju z Don Giovannijem; 
16.32 Šestdeset minut; 18.45 Kog 
okrog sonca; 19.57 Mass - mušic;
22.00 Mesto (»noči - Firence; 23.29 
Zaključek sporeda.

LJUBLJANA
7.C0, 8.00. 9.00, 10.00, 12.00, 13.00, 

14.00, 17.00, 19.C0, 22.00, 23.00, 24.00 
Poročila; 7.30 Vedri zvoki; 8.08 
Praznična otroška oddaja; 8.40 S 
pesmico v novo leto; 9.05 Popevke

uspešnice 1981; 10.05 Na novega 
leta dan; 11.00 Beseda o letu 1981; 
12.10 Naši poslušalci čestitajo in 
pozdravljajo; 13.10 Obvestila i’1 
zabavna glasba; 13.30 Svet v mi­
nulem letu; 14.05 Novoletna revi­
ja velikih zabavnih orkestrov;
13.00 Informativna oddaja; 15.10 
Novoletne izjave predstavnikov 
slovenskih manjšin; 15.40 Koncert 
za besedo; 16.15 Odgovornost, od­
govornost: 17.05 Za vsakogar ne 
kaj; 18.00 F. Rabelais: Od Garga 
nije do Pantragrueljona; 18.40 Na 
prvi novoletni dan; 19.30 Obvesti 
la in zabavna glasba; 19.35 Lahko 
noč. otroci; 19.45 Minute z an­
samblom...; 20.00 Slovenska zve; 
za; 20.40 Tako so lani muzicirali 
pri nas; 22.20 Labi shifree - ne 
cital vokalnega solista iz AngliJf 
na Slovenski popevki 1980 ; 23.0a 
Lirični utrinki; 23.10 Zaplešite * 
nami; 00.05 - 5.00 Nočni program-
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SMUČARSKI SKOKI V OBERSTDORFU ZA SVETOVNI POKAL TENIS 'j' PRVENSTVO AVSTRALIJE

MLADI FINEC NYKANEN PRESENETIL G.VILAS IZLOČEN
Ulaga na odličnem 7. mestu - Hud poraz Avstrijcev - Veter oviral potek tekmovanja
OBERSTDORF — Uradni treningi 

na skakalnici v Oberstdorfu so po­
kazali tako kakovost skakalcev, ka­
kršne doslej še ni bilo. Vsi so zato 
pričakovali včeraj izredno oster boj 
za točke med favoriti, toda tekmo­
vanje se je zasukalo povsem dru­
gače, kot so želeli organizatorji, pa 
tudi tekmovalci. Glavno vlogo na 
tem tekmovanju je namreč odigral 
veter, ki je precej po svoje krojil 
(zlasti drugo) serijo skokov.

Osnovni podatki, ki jih je dalo 
to tekmovanje pa so taki: v ospred­
je so močno pritisnile mlade sile, 
na katere bodo morali resno raču­
nati tudi prekaljeni «stari» skakal­
ci, saj so tudi ti mladinci skakali 
v enako težkih vremenskih pogojih, 
kot ostali. Če je po eni strani 
močno presenetil s svojo zmago 
mladi Nykanen, pa je po drugi 
strani presenetljiv tudi velik ne­
uspeh avstrijskih skakalcev, ki so 
bih na predvečer tekmovanja med 
glavnimi favoriti, zdaj pa nimajo 
v prvi deseterici niti enega svo­
jega tekmovalca.

Izvrstno so skakali med Skandi­
navci ne le Norvežani, kar je bi­
lo pričakovati, ampak tudi Finci.

Vzhodni Nemci so po zadnjih 
bledih sezonah zamenjali trenerja 
in očitno so sadovi te spremembe 
že vidni.

Poleg vzhodnih Nemcev pa so 
vidno vlogo odigrali tokrat tudi 
njihovi zahodni rojaki, saj imajo 
v prvi peterici kar dva svoja tek­
movalca.

In tu ne moremo spregledati niti 
Jugoslovanov. Zlasti po prvi seriji 
skokov je kazalo, da bosta kar dva 
prišla do točk svetovnega pokala, 
eden pa celo posegel po najvišjih 
mestih. To velja za Tepeša, ki je 
bil po prvi seriji na odličnem 5. 
mestu, vendar je drugi skok popol­
noma skazil in je padel daleč v 
četrto deseterico. Izvrsten pa je bil 
Ulaga. Po 12. mestu v prvi seriji 
je tudi v drugi izkoristil vse svoje 
možnosti in sposobnosti ter je na 
predoval celo na 7. mesto in je bil 
sploh edini, ki se je uspel zriniti 
v prvo deseterico, med Skandinav­
ce in Nemce. V jugoslovanskem ta­
boru pa so bili zelo zadovoljni tudi 
s 24 mestom Lotriča, medtem ko 
je Bajc zapravil že prvi skok in 
je pristal na samem repu lestvice.

Resnici na ljubo pa je treba še 
enkrat poudariti, da bi bila lestvica 
skoraj gotovo precej drugačna, če 
tekmovanja ne bi motili močni sun­
ki vetra. Tako pa so lahko prišli 
do boljših pozicij tudi nekateri iz­
med slabših tekmovalcev, ki so 
startali v trenutku «brezvetrja», ne- 
katerj odlični skakalci pa so ob 
«pomoči» sunkov vetra skakali iz 
redno' kratko in si tako pokvarili 
dobro uvTstitev iz prve serije.

Lestvica včerajšnjega tekmovanja 
v Oberstdorfu:
L Nykanen (Fin.) 109 - 104,5 239.9
2. Deckert (NDR) 104 - 108 239.3
3. Glasser (ZRN) 109 - 99 233,2
4. niantila (Fin.) 103 - 99.5 226,0
5 Schvvarz (ZRN) 105 - 98.5 225.4
6. Jensen (Nor.) 104,5 - 98,5 223,2
7. Ulaga (Jug.) 106 - 97,5 220,0
8. Osvvald (NDR)
9. Ruud (Nor.

10; Saetre (Nor.)
24. Lotrič, 31. Tepeš. 83. Bajc.

Na lestvici za svetovni pokal vo­
di po dveh tekmovanjih Norvežan 
Ruud, ki ima 32 točk, 2. pe Saetre 
26, 3. Nykanen (Fin.) 25, 4. Ilian- 
tila (Fin.) 23., Jugoslovan Ulaga 
pa je skupno z Italijanov Rigoni- 
jem na 12. mestu.

Svetovni pokal
CERVINIA — Letošnji 1. svetovni 

pokal v bobu v Cervinii od 7. do 13. 
januarja.

Prijavile so se najboljše posadke 
iz dvanajstih držav.

jetskih tekmecev (Sanejev, Udmae 
in Krejer), v katerem mu želijo sko­
rajšnje okrevanje in da bi se čim- 
prej srečah na atletskih stezah.

MILAN — V anketi revije Atletica 
Leggera v Milanu so proglasili za 
najboljšega atleta v letu 1981 Bri­
tanca Sebastiana Coea, za najboljšo 
atletinjo pa Američanko Evelyn 
Ashford.

Med italijanskimi atleti je dobil 
največ glasov Mauro Zuliani, med 
atletinjami pa, seveda, Sara Si­
meoni.

AVTOMOBILIZEM

VN Argentine 7. marca
BUENOS AIRES — Po dolgi in 

razgibani seji so predstavniki ar­
gentinske avtomobilistične zveze do­
ločili, da bo Velika nagrada Argen­
tine v formuli 1 7. marca.

VN Argentine bo druga na spo­

redu v letu 1982. Prva bo namreč 
VN Južne Afrike, in sicer 23. ja­
nuarja.

BOKS

Zanon izenačil
SEREGNO (Milan) — Bivši ev­

ropski prvak v težki kategoriji Lo- 
renzo Zanon se je predsinočnjim 
pomeril z Rinaldom Pellizzarom. Sre­
čanje pa se je po osmih krogih (ko­
likor je pač trajal dvoboj), končalo 
brez zmagovalca. Dva sodnika sta 
se namreč odločila za remi, tretji 
pa je zmago dosodil Zanonu za tri 
točke.

V samih treh setih ga je premagal Američan 
Pfister ■ Izgubila tudi Frawiey in AIexander

NOGOMET

Sportnig - Tottenham 3:2
LIZBONA - V prijateljski nogomet­

ni tekmi je Sporting iz Lizbone pre­
magal angleško moštvo Tottenha- 
ma s 3:2 (2:2).

ATLETIKA
PO PROMETNI NESREČI

Zdravstveno stanje 
De Oliveirc 
znatno boljše

RIO DE JANEIRO - Zdravstve­
no stanje brazilskega atleta De O- 
kveire se znatno izboljšuje.

Medtem pa je De Oliveira prejel 
brzojavko treh svojih velikih sov-

Kontovelov košarkar Henrik Lisjak v skoku za odbito žogo med tekmo 
promocijskega prvenstva med Konto ve lom in Borom

MELBOURNE — Američan Hank 
Pfister je poskrbel za veliko pre­
senečenje na mednarodnem teni­
škem prvenstvu Avstralije. Pfister 
je namreč v osmini finala prema­
gal Argentinca in nosilca št. 1 na 
tem turnirju Guillerma Vilasa, in to 
v samih treh setih igre.

Vilas je že dvakrat zmagal na 
prvenstvu Avstralije (1978 in 1979). 
Po porazu je argentinski as dejal, 
da je trenutno v slabi formi, po­
leg tega pa da slabo igra na travna­
tih igriščih.

Še za eno presenečenje pa je po­
skrbel Izraelec Shlorno Glickstein, ki 
je zasluženo odpravil Avstralca 
Frawleya, letošnjega polfinalista 
wimbledonskega turnirja.

V osmini finala pa je izpadel 
Alexander, ki pa je Američanu Den- 
tonu nudil močan odpor.

Izidi osmine finala 
Kriek (J. Afr.) - Lewis (N. Zel.)

7:5, 7:5, 3:6, 2:6, 6:4 
Pfister (ZDA) - Vilas (Arg.)

6:3, 6:4, 6:4 
McNamara (Avstral.) -

Kronk (Avstral.)
1:6, 6:2, 6:2, 4:6, 6:3 

Warwick (Avstral.) - Dent (Avstral.)
6:3, 6:3, 6:0

Edmondson (Avstral.) -
Letcher (Avstral.)
6:2, 6:0, 6:3

Denton (ZDA) - Alexander (Avstral.)
6:7, 4:6, 7:6, 7:5, 7:6 

Glickstein (Izrael) -
Frawley (Avstral.)
6:2, 6:3, 6:2

Mayotte (ZDA) - Dupre (ZDA)
7:6, 7:5, 6:4

Četrtfinalni pari
Pfister - Warwick; Glickstein - 

Denton; Mayotte - Kriek; Edmond­
son - McNamara.

Crvena zvezda v Istanbulu prema­
gala domače moštvo Efes Pilsen 
z 90:81 (42:47).

.EUROSCAR 81»

Letos Kieanovicu 
in Djurkovicevi

Evertova najboljša
NEW YORK — Ameriška teniška 

zveza je proglasila Chris Evert - 
Lloyd za najboljšo teniško igralko 
v letu 1981. Sledijo: Tracy Austin, 
Martina Navratilova, Andrea Jae- 
ger in Pam Shriver.

ODBOJKA

Riccadonna četrta
APELDOORN (Nizizemska) — Od­

bojkarsko moštvo Riccadonne je na 
mednarodnem turnirju v Apeldoor- 
nu osvojilo četrto mesto.

V malem finalu je Riccadonna 
izgubila proti madžarski ekipi Kec- 
skemet z 0:3.

MILAN — Jugoslovana Kičanovič 
(pri moških) in Djurkovičeva (med 
ženskami) sta zmagovalca <Euro- 
scar 81», to je vsakoletnega refe­
renduma, ki ga dnevnik «La Gazzet- 
ta dello Sport» razpiše med trener­
ji, igralci in košarkarskimi novinarji.

Catanzaro - Rende 4:2
CATANZARO — V prijateljski no­

gometni tekmi je včeraj Catanzaro 
premagal tretjeligaša Rende s 4:2
(3:1).

Brežanke (na sliki med tekmo proti Kontovelkam) so se letos zelo dobro izkazale, saj so osvojil«
mladinski pokrajinski naslov
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OB SLABIH REZULTATIH NAŠIH MLADINSKIH KOŠARKARSKIH PETERK

Delo z mladimi sloni na trhlih temeljih
Prav od prijema z najmlajšimi pa sta odvisna sam obstoj in razvoj naše Košarke

KOŠARKA
• V KORAČEVEM POKALU

Zmaja C. zvezde
ISTANBUL - V 

Koračevega pokala
zaostali tekmi 
je beograjska

Zamejci se s košarko ukvarjamo 
približno 15 let, odkar so pri Boru 
sestavili prvo košarkarsko moštvo 
Slovencev v Italiji. Od takrat se je 
naša košarka razvila in naša društva 
so napravila velike korake. Nasto­
pali smo v raznih prvenstvih in se 
večkrat uvrstili med boljše in nave­
zali tesne prijateljske stike z razni­
mi klubi iz matične domovine.

Vrh pa smo vsekakor dosegli z 
Jadranom, ki je v pičlih treh sezo­
nah napredoval iz promocijske v 
tretjo italijansko ligo, kjer se sedaj, 
kot vsi vemo, bori zd prestop med 

I drugoligaše. Jadran je torej izraz 
' vse zamejske košarke, sad dobro o- 
pravljenega dela v preteklosti, pred­
vsem pa skupek izredno kvalitetnih 
igralcev (Ban, Starc, Vitez), ki so 
tudi glavni nosilci igre našega naj­
boljšega moštva, ki je po mnenju 
nekaterih, ne samo slovenskih ko­
šarkarskih delavcev, celo najboljše 
tržaško moštvo, saj so letošnji re­
zultati tržaškega prvoligaškega klu­
ba OECE vse prej kot navdušujoči.

Jadran predstavlja torej vrh pi­
ramide, ki^pa je šibka' v najvažnejši 
točki, v temeljih. S tem mislim pred­
vsem na-naša mtedibskg moštva, ki 
že vrsto let ne dosegajo zadovolji­
vih rezultatov. Nekaj je očitno na­
robe. če med dvanajstimi moštvi, ki 
nastopajo v raznih mladinskih) pr-
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INTERVJU Z ENIM NAJPOŽRTVOVALNEJŠIH MLADINSKIH NOGOMETNIH DELAVCEV PRI NflS

IGOR ČUK: KLJUB TEŽA VAM LE NAPREDEK»
Igor Čuk sodi gotovo med naše 

najpožrtvovalnejše nogometne de­
lavce. Svoje ^nogometne korake* je 
začel pri Bregu, že šest let pa se 
pri tem društvu ukvarja z mladin­
skim nogometom. Čuk seveda tudi 
dobro pozna ves slovenski mladin­
ski zamejski nogomet.

<dgur, kako bi na splošno ocenil 
nastope naših mladinskih ekip ob 
izteku tega leta?*

»Težko je dati splošno sliko o na­
šem mladinskem nogometu, vseeno 
pa bi dejal, da se je letos nekaj 
premaknilo na bolje. Resnici na 
ljubo Gaja letos nima tako močne 
ekipe naraščajnikov, kot jo je imel 
lani Primorec. Treba pa priznati, 
da so Trebenci lani imeli zarps od­
lično ekipo. Gajevci pa so doslej 
zelo dobro uvrščeni na lestvici. Za- 
rjino moštvo najmlajših je nekoli­
ko slabše uvrščeno, moštvo pa i- 
ma nekatere težave glede rednega 
obiskovanja treningov nogometašev 
iz drugih vasi; pri Primorcu sku­
šajo s požrtvovalnim delom doseči 
boljše uspehe. Glede vzhodnega 
Krasa pa mislim, da bi bilo po­
membno, da bi se dalo večjo po­
zornost najmlajšim nogometašem,

da bi se tako dosegla kontinuiteta v 
delu z mladimi. Glede nas' lahko 
rečem, da razen naraščajnikov na­
stopamo v vseh kategorijah. Naše 
najmočnejše moštvo pa sestavljajo 
najmlajši igralci, ki nastopajo v 
prvenstvu najmlajših. Njihov trener

laninskega sveta 11
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Priznanje za «Lotse 81»
Znana zahodnonemška alpinistična 

tecija Alpin International je posve­
tila veliko pozornost jugoslovanski 
himalajski odpravi na Lotse. kateri 

namenili prvo mesto v zadnji 
številki te visoko strokovne revije.

jugoslovanske himalajce pomeni 
l°, veliko priznanje.

Silvestrovanje v gorah
V slovenskih gorah bodo za novo­

letne praznike odprte le koče: pod 
°bgatinom, na Uskovnici, Erjavče­
vo, Mihov dom, Litostrojska. Dom 
tfa Komni, koča pri Savici, v Tamar- 
j«, na Kohli, Lubniku. Vogarju. Do 
brči, Zelenici. Kofcah. pod Storži 
čim, na Kriški gori, zavetišče Gozd.

Logarski dolini, pod Raduho, na 
{Muaecu. v Kamniški Bistrici, na 
vpliki planini in še vrsta drugih.

Oskrbniki koč opozarjajo, da je 
*Q,'adi snežnih razmer v gorah do 
Marsikatere koče dostop težek in 
Ver ar en. zato se ga lahko lotijo le 
Neizkušeni in dobro pripravljeni 
N uinci. Previdnost je potrebna zla 
«i -zaradi velike nevarnosti plazov.

Primorski alpinist]
Med primorskimi ljubitelji gora 

vlada za alpinizem zanimanje tudi 
o Ajdovščini. Tam je trenutno 15 
članov alpinističnega odseka, od 
teh pa je aktivnih trenutno 8. V 
zadnjem času je pristopilo v odsek 
tudi pet pripravnikov.

Planinstvo na Hrvaškem
Zanimanje za planinstvo se stal­

no širi tudi na Hrvaškem, kjer ra 
ste tako število novih planinskih 
društev, kot tudi število planincev.

Na Hrvaškem imajo trenutno že 
107 planinskih društev, kar je za 
tretjino manj kot v Sloveniji, kjer 
pa je ta dejavnost med najbolj 
množičnimi ne le v Sloveniji in Ju­
goslaviji, ampak tudi v evropskem 
in svetovnem merilu.

Hrvaška je po svojem planinskem 
<ipotencialu» trenutno druga jugoslo­
vanska republika, za Slovenijo.

Predavanje v Novi Gorici
4. januarja bo v šolskih prostorih 

na Kornu v Novi Gorici zanimivo 
predavanje. O potovanju po južno 
ameriški državi Ekvador bo preda­

val Janez Pretnar iz Nove Gorice, 
ki bo pokazal tudi serijo diapo­
zitivov.

SMUČANJE

Gesla na Mokrinje 
še vedno zaprla

Kljub obilnim snežnim padavinam, 
ki omogočajo prijetno smuko v vseh 
zimskošportnih središčih naše deže­
le ter sosednje Slovenije in Avstrije, 
je najbližji obmejni avstrijski tu­
ristični center Mokrinje (Nassfeld) 
še vedno nedostopen z italijanske 
strani.

Pokrajinska uprava iz Vidma na­
mreč doslej še ni poskrbela za plu­
ženje ceste, ki iz Pontablja pelje do 
prelaza Mokrinje - Premollo. Pon- 
tabeljski občinski' svet z županom 
na čelu je v zvezi s takim zadrža­
njem zavzel zelo ostro stališče in 
celo zagrozil z odstopom, če v naj 
krajšem času cesta ne bo splužena.

Biekar pa upa, da se bodo potego­
vali za prva mesta. Precej se je 
tudi povečalo število cicibanov. 
Glede nogometnih centrov verjetno 
nismo dosegli najboljših rezultatov. 
Prišlo je tudi do nekih polemik. 
Upati pa je, da bo šlo kmalu na 
bolje.*

«če bi torej dali splošno oceno 
o delu do izteka leta, bi lahko re­
kli, da je bil obračun pozitiven?»

«Dejal bi, da je videti malenkost­
ni napredek, to pa glede številčno­
sti udeleženih ekip v raznih prven­
stvih. Glede kakovosti pa bi dejal, 
da nismo napredovati glede na 
prejšnjo sezono. Sicer pa se prven­
stva še niso končala in vse ekipe 
imajo torej možnost, da svoje po­
ložaje na lestvicah izboljšajo.* 

«Glede na to, da imate pri Bregu 
skoraj v vseh prvenstvih svoja mo­
štva, bi lahko dejali, da je Breg 
glede mladinskega nogometa pri 
nas najbolje organiziran?*

»Tega ne bi rekel. Naša občina 
ima približno 6.000 ljudi in zato je 
možnost vključevanja najmlajših 
dosti večja kot v ostalih naših ob­
činah ali v vaseh, kjer je število 
otrok zelo majhno. Upal bi si ce­
lo reči, da bi bilo zelo žalostno, ko 
bi ne imeli takega števila najmlaj­
ših.*

»Koliko naših mladih nastopa v 
mladinskih prvenstvih?*

«Približno 200-250.» 
rMisliš, da je tolikšno število 

mladih nogometašev jamstvo za 
kontinuirano delo naših članskih e- 
kip?*

«To število je še kar spodbudno 
glede ,na naše razmere, verjetno 
pa ni dovolj za priliv v tako veliko 
število članskih ekip, kot jih mi 
imamo. Ne gre namreč pozabiti, 
da mnogi mladinci opustijo nogo­
met, preden jih lahko vključiš med 
člane. Če dodamo še, da so le ne­
kateri dorasli kakovosti amaterskih 
lig, potem je jasno, da to število 
ne zadošča zahtevam vseh naših 
članskih ekip.*

*Kaj pa glede kakovosti naših 
mladinskih moštev?*

•-'Kakovost bi se lahko dalo še 
znatno izboljšati. Objektov pa ni­
mamo veliko. Da bi povečali kako­
vost najmlajših, bi morali pred­
vsem imeti na razpolago več telo­
vadnic. Za najmlajše je seveda naj­
pomembnejše prav telesna pripra­
va. Potrebno je zato več dela v 
telovadnicah.*

«Kaj pa s trenerji?*
»Pri Bregu imamo problem tre­

nerjev. Primanjkuje jih. Pri dru­
gih naših društvih pa je stanje 
boljše.*

«Kaj pričakuješ glede našega 
mladinskega nogometa v letu 1982?* 

«UpanL da bodo naša mladinska 
moštva v novem letu pokazala večji 
napredek. To pa bo tudi mogoče, 
saj bodo na primer spomladi naši 
mladi lahko več in bolje trenirali.*

(bi)
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DISCIPLINSKI UKREPI

Bftcalossi in Bagni 
izkljirmia za eno kolo

MILAN — Disciplinska komisija 
italijanske nogometne zveze je ta­
krat zelo ostro ukrepala.

Za eno kolo so bili izključeni na­
slednji nogometaši v prvi ligi: Bec- 
calossi in Bagni (Inter), Gentile (Ju- 
ventus), Nicolini (Ascoli), Tendi (Co­
mo), Braglia (Catanzaro).

Glede tekme za italijanski pokal 
Napoli - Catanzaro pa je nogometaš 
Napolija Ferrario izključen kar za 
šest kol, kapetan neapeljskega moš­
tva Vinazzani pa za eno kolo.

športnik v letu 1981 vratar Juven- 
tusa Dino Zoff, ki je zbral 29 gla­
sov. Drugi je motociklist Lucchinelli 
(9), veslača Abbagnale (8) sta tret­
ja, kolesar Battaglin (4) pa je če­
trti.

venstvih, ni niti enega, ki bi se 
borilo za višja mesta na lestvici. Še 
najbolj pa zaskrblja dejstva, da iz 
leta v leto upada število začetnikov, 
najmlajših igralcev, ki bi morali za­
gotavljati nadaljnji obstoj naše ko­
šarke.

To je toliko bolj čudno, če pomi 
slimo na ogromno število otrok, ki 
vsako soboto zvesto navijajo za 
Jadran. Zakaj se vsi ti otroci ne 
odpravijo na igrišča, da bi posne­
mali Jadranove košarkarje, saj se 
je na drugi strani povečalo število 
mladih košarkarjev v vseh italijan­
skih društvih, kar je treba pripi­
sati 'naraščanju zanimanja za ko­
šarko v samem Trstu, deloma pa 
je to tudi zasluga pozornosti, ki je 
sredstva za javno obveščanje pri 
nas posvečajo ekipi OECE.

Zavora pri doseganju uspehov je 
tudi pomanjkanje visokih igralcev, 
ki jih* v naših postavah skoraj ni, 
pri italijanskih društvih pa jih je 
kar lepo število. S tem v zvezi bi 
tudi dejal, da je to odvisno tudi' od 
kriterija, ki smo ga doslej uporab­
ljali pri izbiri" igl-afcev^ift kčata^* 
ljanju ekip. ZatwroljeVa,l^!,^tn6!, iH'

rali in sestavili moštvo; sedaj pa 
je jasno, da je tovrsten sistem dela 
neustrezen, če hočemo biti vsaj e- 
nakovredni italijanskim društvom.

Resnica je ta, da je Slovencev 
veliko manj in da .je zaradi tega 
tudi težje dosegati določene rezul­
tate. Niti ne smemo upati, da se 
bo od danes do jutri spet pojavila 
tako izredna generacija igralcev, 
kot je Jadranova: zaenkrat ni še 
nobenega novega talenta na obzo­
rju. Po mojem mnenju je temeljito 
delo edino, kar lahko reši pašo ko­
šarko pred propadom. Sodelovanje 
med društvi in osnovnimi šolami z 
istega področja, informiranost o o- 
trocih, ustrezni objekti, primerno 
število podkovanih trenerjev: samo 
po tej poti bo mogoče doseči dolo­
čene rezultate.

Pomanjkanje novih trenerjev pa 
je poleg vprašanja igralcev naj­
bolj pereč problem zamejske ko­
šarke, saj so v glavnem vedno isti. 
ki prebijajo svoje popoldneve in ve­
čere v telovadnicah in zapravljajo 
sobote in nedelje na klopeh. Zdi se 
mi neverjetno, da ni niti pri enem 
društvu nikogar, ki bi se zanimal 
za vprašanje trenerjev nasploh.

Jasno je, da nadaljnji razvoj 
naše košarke terja novih prije­
mov. večjega angažiranja, kot še 
nikoli doslej pa potrebuje novih lju­
di samo zato, da se reši iz hudih 
težav, v katere je zabredla.

Igor Canciani

NOGOMET

Zoff najbolj popularen
TURIN — Po anketi italijanskega 

turinskega dnevnika «La Stampa* 
je bil najbolj popularen italijanski

Na pripravah 
tudi dva Tržačana

FIRENCE — Državna zveza nogo­
metne C lige je objavila seznam 
tretje skupine nogometašev, ki se 
bodo udeležili priprav za sestavo 
državne reprezentance moštev iz 
G, lige. 1 v

Med izbranimi sta tudi člana Tri- 
estine Costantini in Dominissini.

MILAN — Srečanje med Catan- 
zarom in Romo, ki so ga 13. t.m. 
prekinili (v 39. min. ) zaradi vetra, 
bodo odigrali 13. januarja 1982.

Peru za SP
LjCMA — Perujska nogometna re­

prezentanca bo februarja opravila 
turnejo po Evropi, kjer bo odigrala

pbav za nastop na SP v Španiji.
Doslej sta znana le dva tekmeca 

(ČSSR in Bolgarija), za ostala dva 
pa so v teku pogovori.

PODVODNI RIBOLOV

EVROPSKI POKAL

Francija boljša 
od Jugoslavije

REKA —- Francija je zmagovalec 
letošnjega evropskega pokala v pod­
vodnem ribolovu: prvo mesto si je 
zagotovila na zadnji preizkušnji, ki 
je bila na Malem Lošinju. Na drugo 
mesto se je uvrstila Jugoslavija, 
tretja pa je bila Italija. Tekmova­
nje je precej oviralo slabo vreme, 
vendar kot kaže, so se Francozi kljub 
temu dobro znašli.

KONJSKI ŠPORT

Sleparije na dirkah
NEAPELJ — V Neaplju so areti­

rali joekeja Giorgia Pucciattija, sta­
rega 40 let. 'Aretirali so ga pod ob­
tožbo, da je bil vpleten v znani 
»škandal hipodromov*.

Pucciatti je 15. decembra na,favo- 
riziranem konju Dingu vodil dp 100 
m pred ciljem, tedaj pa se je njeggv 
konj nepričakovano in brez vidnega 
vzroka «blokiral*. Preiskava je po­
kazala, da je bil v vso zadevo ^vme­
šan t Pucciatti, ki je • bil povezan 
tudi z nekaterimi drugimi osum­
ljenci.

NOGOMET

Avelllho v odlični formi
LATINA — V prijateljskem nogo­

metnem srečanju je včeraj Avelll- 
no sicer Tesno (2:1), vendar docela 
zasluženo premagal Latino in po­
kazal. da je pred nedeljskim go­
stovanjem v Comu v odlični formi.
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Kot je razvidno iz koledarja mno­
žičnih tekaških prireditev 1981-82, 
ki ga je izdala Smučarska zveza 
Slovenije, oziroma odbor za množič­
ne tekaške prireditve, bo januar 
res bogat s tekaškimi prireditvami. 
SOBOTA, 2. JANUARJA: Predmeja 

(Ajdovščina) — Po poteh parti­
zanske Predmeje — proga 13 in 
6 km — Organizator: ZSMS, SK 
Predmeja. Informacije na naslov: 
Bizjak, tel. (065) 61-329.

NEDELJA. 3. JANUARJA: Cerklje 
— 3. Cerkljanski tek — Proga 25 
in 7 km — Organizator: ŠD Kr­
vavec — Informacije: Martinčič, 
tel. (064) 24-670 int. 12.

NEDELJA, 3. JANUARJA: Areh - 
2. tek dveh generacij — Proga 
6 in 5 km — Organizator: SK Po­
harje — Hoče — Informacije: 
Rajšp, tel. (062) 25-278.

SOBOTA, 9. JANUARJA: Dražgoše 
— Po poteh partizanske Jelovi­
ce — Organizator: SK Triglav — 
Proga 15 km — Informacije: Ho­
čevar, tel. (064) 21-320.

NEDELJA, 10. JANUARJA: Kočev­
je — L množični tek — Proga 
30, .15 in 7 km — Organizator:. SK

Ekipa Gaje, ki letos nastopa v narasčajniškem prvenstvu

Kočevje. Informacije: Prelesnik, 
tel. (061) 851-611.

SOBOTA, 16. JANUARJA: Cerkno
— Srečanje smučarjev borcev — 
Proga. 5 in 15 km — Organizator: . 
SK ETA Cerkno — Informacije: 
Gradišar, tel. (064) 27-461. 

SOBOTA. 16. JANUARJA: žlebe - 
Množični tek — Proga 20 in 10 
km — Organizator: STK Olimpija 
— Informacije: Kavčič, tel. (061) 
552-541.

NEDELJA, 17. JANUARJA: Duplj«
— 8. tek po poteh Kokrškega od­
reda — Proga 30, 15 in 10 km — 
Organizacijski odbor. Informaci­
je: Gradišar. tel. (064) 27-461.

NEDELJA, 24. JANUARJA: Hotedr­
šica — Tretjič po lovskih smuči­
nah — Proga 15 in 8 km — Or­
ganizator: LD Hotedršica. 

NEDELJA, 24. JANUARJA: Ravn« 
na Koroškem — Po poteh štiri­
najste — Proga 25 in 5 km —' 
Organizator: ZTKO Ravne na Ko­
roškem. Informacije: tel. (062) 
861-336. i i"

NEDELJA, 21. JANUARJA: Lokve
— 3. Lokvarski, tek (Nova ;Gorj-\ 
ca) — Proga 20 in 10 km',r- Ort* 
ganizator; SK Lokve — Informa.-', 
cije: Kolenc, tel, (065) 22-611..

NEDELJA. 21. JANUARJA; Ivan?-,, 
na Gorica — Po poteh 2. grtm*, 
odredov -— Proga 20 in JO kJfliVT 
Organizator.: SK 'Ivančna Gorica 
— Informacije: Vodenšek, tel.
(061) 783 140.

SOBOTA, 30. JANUARJA: Podnart 
Patruljni tek S. Žagarja — Pro­
ga 15 km — Organizator: TVD 
Partizan Podnard — Informaci­
je: Fagamel, tel. (064) 70122. v' 

SOBOTA, 30. JANUARJA: Radenci 
— Smučarski tek treh sre ,(fe- 
zervna proga Areh) —- Proga 15 
in 5 km — Organizator: TVD par­
tizan Radenci — Informacije; 
Sreš, tel. (069) 73-040.

NEDELJA. 31. JANUARJA: Nova 
vas — Bloški tek, — 82 — Proga, 
30. 15, in 7 km — Organizator: 
ZTKO Cerknica — Ijifnrmačije: 
Kranjc, tol. (061) 791 200.
Za podrobnejše informacije v zve­

zi z zgornjimi prireditvami se . za 
interesirani lahko obrnejo na sedeža 
ZSŠDI v Trstu CUL' sv. Frančiška 
20/n -- tel., (040) 767-304) in v Go 
rici (Ul. Malta 2 - tel. 33-029).

-ik-

OnVESTILO
ZSŠDI

obvešča, da bo urad v Trstu 
uei, 31. t.m., zaprt ves dau.
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NOVOLETNI POSLANICI PICCOLIJA IN BERLINGUERJA

Komunisti in demokristjani soglašajo 
v nasprotovanju predčasnim volitvam
Berlinguer: Delavski razred mora biti soudeležen pri upravljanju 
države - Piccoli o komunističnem dokumentu o poljskih dogodkih

nega dvoma ni, da si morata danes 
kultura in politična strategija v 
Italiji resneje zastaviti »komunistič- 
no vprašanje*. Po Piccolijevem 
mnenju je mogoče iz dokumenta 
KPI razbrati, da koncept resnične 
delavske stranke ni združljiv s 
konceptom komunistične partije So­
vjetske zveze. Danes, pravi Picco­
li, se soočamo z resnico in če je 
KPI ob tem soočanju pogumna, je 
to velik napredek za vso demokra­
cijo. Tu ne gre, pravi tajnik KD, 
za nikakršno strumentalizacijo, tu 
gre za obravnavanje vprašanj, ki 
zadevajo celovito usodo Italije.

Ne samo ob obravnavanju polj­
skih vprašanj, tudi pri drugih 
vprašanjih je Piccoli zelo spraven 
do komunistov. Gospodarska kriza 
in terorizem, piše tajnik krščanske 
demokracije, terjata od vseh odgo­

vornih sil v državi, dejansko soli­
darnost. Vladna večina mora delo­
vati z odločnostjo, opozicija pa mo­
ra prispevati kritični, a konstruk­
tivni delež. Piccoli nato poudarja, 
da si bodo demokristjani prizade­
vali, da »rešijo zakonodajno dobo* 
ob koncu pa ponavlja in pojasnjuje 
stališča krščanske demokracije o 
reformi stranke in državnih institu­
cij, ki so sicer že dalj časa znana.

VATIKAN — Včeraj ponoči je v 
rimski bolnišnici Gemelli umrl hr 
vatski kardinal Franjo Šeper, ki je 
bil do novembra letos prefekt vati­
kanskega dikasterija za versko dok­
trino (bivši Sant’Ufficio). Kardinal 
Šeper je bil star 76 let; od leta 
1960 do 1968 je bil zagrebški nad­
škof, nato pa se je preselil v Vati­
kan.

Narasla Arno in Tibera grozita 
prebivalstvu Rima in Firenc

RIM — »Marsikdo govori o vlad 
ni krizi in o trdnem sporazumu 
vseh strank razen komunistov in 
marsikdo tudi načrtuje nove pred­
časne politične volitve ter se ne 
zmeri za škodo, ki bi jo s tem u- 
trpela država*. Tako piše vsedr­
žavni tajnik KPI Enrico Berlinguer 
v novoletni poslanici, ki jo objav­
lja danes TUnita. Berlinguer po­
udarja nujnost, da se odpre nova 
faza v boju za socializem v Evro­
pi, obenem pa nujnost, da se Itali­
ja reši sedanje hude krize. Med 
najbolj negativnimi pojavi sedanje 
krize navaja Berlinguer brezposel­
nost, ki stopnjuje napetost v družbi 
in ki prizadene še zlasti delavski 
razred. Za to in za druge težave, 
ki večajo krizo v državi, navaja 
Berlinguer kot osnovi razlog po­
manjkanje vlade, ki bi res vladala, 
ki bi bila sposobna operativnega 
dela in bi uživala primerno podporo 
javnosti. Po mnenju Berlinguerja 
lahko parlamentarne večine, ki so 
samo številčne, sicer podpirajo vla­
de, ki so ustavno zakonite in de­
mokratično korektne, vendar pa je 
dokazano, da lahko resnično vla­
dajo le tiste vlade, ki vključujejo 
v sebi vse vitalne sile v državi za­
čenši z delavskim razredom. Vsak 
dan pa smo priča, piše še tajnik 
KPI, poskusu,, da se uveljavljajo 
vlade, ki jih sestavljajo stare pre­
živele koalicije, osnovane na diskri. 
minaciji do komunistov. Izkušnje 
zadnjih mesecev pa toliko bolj opo­
zarjajo, da je potreben boj za de­
mokratično alternativo načinu vla­
danja, kar tudi pomeni v tem tre­
nutku odločno nasprotovanje posku­
som, da pride do predčasnih volitev.

V nadaljevanju svoje poslanice 
gbvori Berlinguer o vlogi KPI, da 
osnuje socialistično družbo, ki pa 
bo- različna od družbe v vzhodni 
Evropi. Gre za socializem, pojas­
njuje Berlinguer, ki ga moramo 
graditi skupaj z vsem delavskim 
gibanjem zahodne Evrope. S tem 
se je- tajnik komunistične partije 
navezal na dokument KPI. o polj­
skih dogajanjih, ki so ga objavili 
v torek iti' katerega sp številni vid­
ni italijanski politični predstavniki 
nadvse-pozitivno ocenili.

Med ocenami tega dokumenta naj 
omenimo.stališče Rajnika krščanske 
demokracije Flammia Piccoli ja, ki 
bo objavljeno danes v strankinem 
glasilu H Popolo. Ideološka zasnova 
komunističnega dokumenta je po 
Piccolijevem mnenju tako široka, 
da je ni mogoče ocenjevati skozi 
optiko ozkega strankarstva. Nobe-
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PO TRCH DNEH POGLOBLJENE RAZPRAVE

KLJUB NENAKLONJENOSTI VREMENA ŠE NEKAJ UPANJA ZA POSADKO 'MARINE 1)1 EQUA>

Tudi do enajst metrov visoki valovi zelo ovirajo 
delo reševalcev pogrešanih italijanskih mornarjev

Kapitan Michele Massa

Z obravnavanjem gospodarskih vprašanj 
končani IB. koroški kulturni dnevi

Sodelovanje med Koroško in Slovenijo je ie v veliki meri prispevalo k razvoju 
nekaterih obmejnih občin na Koroškem

CELOVEC — Z razpravo o na­
logah gospodarstva v narodnoo­
brambnih prizadevanjih in mono­
grafskimi študijami o narodnih raz­
merah v Globasnici in Bilčovsu so 
se . včeraj končali 13. koroški kul­
turni. dnevi. O gospodarskem sode­
lovanju med Koroško in Slovenijo 
ter, o, vlogi slovenske manjšine pri 
krepitvi teh stikov, sta najprej 
spregovorila predstavnika gospodar­
skih odborov Zveze slovenskih or­
ganizacij in NSKS (Narodnega sveta 
koroških Slovencev) Feliks Wieser 
in Joža Nabernik. Oba sta poudari 
la. da je to sodelovanje že v ve­
liki meri prispevalo h gospodar 
skemu razvoju Koroške in še pose­
bej nekaterih obmejnih občin ter 
bo lahko postalo pomembna podlaga 
za nadaljnji razvoj obmejnih kra­
jev. Pristojne dunajske in celovške 
oblasti bodo morale sicer v ve£ji 
meri upoštevati te želje krajevnega 
prebivalstva in to ne samo sloven­
skega in izdelati primerne razvoj­
ne načrte za koroško gospodarstvo. 
Upoštevati bodo morale torej pa 
rajajoče zahteve krajevnih gospo­
darskih krogov po večji decentrali­
zaciji in avtonomiji. Oba govornika 
sta tudi nanizala vrsto ovir, ki za 
virajo ta gospodarski razvoj, med 
temi velja še posebej omeniti veli 
ke carinske dajatve na uvoz juga 
slovanskega blaga.

Mešano jugoslovansko - avstrijsko 
gospodarstvo ima pomembno vlogo 
tudi v boju proti asimilaciji sla 
venske manjšine. Odpiranje 'novih 
delovnih mest na dvojezičnem ob­
močju je namreč že precej prispe­
valo k zmanjševanju izseljevanja 
Slovencev in h krepitvi narodne 
zavesti. Včeraj dopoldne so v okvi­
ru zelo dobro obiskanih 13. ko 
roških kulturnih dnevov predstavili 
še dve raziskavi. Prvo je pripra­
vila skupina študentov etnologije iz 
zueriške univerze o družbenih pro­
tislovjih na območju Globasnice, 
švicarska raziskovalna skupina je 
zelo podrobno obdelala gospodarske 
značilnosti teh krajev, kjer prevla­
dujejo mali kmetje, ki se ukvarjajo 
tudi s sezonskim turizmom. Pri tem 
je upoštevala jezikovne značilnosti 
teh krajev in ugotovila, da se nepa 
sredno in posredno izražajo v sa­
mih gospodarskih odnosih in še po­
sebej v medčloveških odnosih.

Zadnje predavanje je pripravil 
salzburški politolog Anselm Skuhra, 
ki je s skupino sodelavcev razisko­
val gospodarske narodne in politič­
ne razmere v občini Bilčovs. Pla­

stično je obdelal postopen padec 
odstotka slovenskega prebivalstva, 
ki pa se je še vedno obdržal med 
najvišjimi na Koroškem. Po njego­
vem so se Slovenci v teh krajih 
uspešno upirali raznarodovanju, 
predvsem zaradi visoke navezanosti 
na zemljo.

KARLO DEVETAK

«Vrh» preiskovalcev 
o Dozierovi ugrabitvi

VERONA — Šef policije Giovan 
ni Rinaldo Coronas je včeraj pri 
spel v Verono, da bi pobliže nadzo­
roval preiskavi o ugrabitvi ameriš­
kega generala Jamesa Doziera. Co­
ronas je tudi načeljeval »vrhu* no­
voustanovljenega operativnega od 
bora preiskovalcev, ki ga je ime­
noval notranji minister Rognoni.

Vrste karabinjerjev je medtem 
včeraj okrepilo še nekaj sto kole­
gov iz raznih krajev Italije. Kljub 
tem izrednim ukrepom pa ni o »za­
poru* RB še nobene sledi. Včeraj 
so ga celo iskali v okolici Siene.

V ospredju pozornosti je bil tu­
di včeraj Dozierov posnetek, ki so 
ga rdeče brigade posredovale skup 
no z drugim sporočilom. Kopijo pos 
netka so našli tudi v Padovi, od 
ostalih pa se razlikuje po tem, da 
je na njej moč opaziti tudi levo ro­
ko ameriškega generala.

V zvezi s podražitvami elektrike

Navodila
potrošnikom

RIM — Vsedržavno združenje po­
trošnikov je včeraj izdalo navodila 
v zvezi s podražitvami električne 
energije. Združen.je svetuje druži 
nam. naj sporočijo družbi ENEL 
podatke s števca električne, energi 
je in sicer naj zalepijo na hrbtno 
stran dopisnice fotokopijo zadnje­
ga računa in naj izpišejo število 
kilovatnih ur s števca danes zve 
čer. to je 31. decembra. Dopisnico 
naj pošljejo na najbližji sedež ENEL 
po možnosti s priporočeno pošto. S 
}. januarjem se bo namreč podra­
žil električni tok in lahko bi se 
zgodilo, da bi jim družba ENEL 
naračunala po višji ceni tudi tok, 
ki so ga porabili pred tem datu 
mom.

Na Južnem Tirolskem 
manj Italijanov

BOČEN — Po neuradnih podatkih, 
ki jih objavlja bocenski dnevnik Do­
lomiten, se je število Italijanov na 
južnem Tirolskem v zadnjih desetih 
letih zmanjšalo za 3,9 odstotka. V 
letu 1971 je bilo v Bocenski pokra­
jini 62,9 odstotka Nemcev, 33,9 od 
stotka Italijanov in 3,7 odstotka La- 
dincev. Na letošnjem popisu prebi­
valstva naj bi se 66,4 odstotkov pre­
bivalcev izrazilo za nemško narod­
nost, 29,4 odstotka za italijansko 
in 4,2 za ladinsko. Voditelj južne 
tirolske ljudske stranke Silvius Ma- 
gnago .je dejal, da je treba take 
podatke pripisati oportunizmu šte­
vilnih Italijanov, ki se baje izda 
jajo za Nemce zato da lahko dobijo 
javno zaposlitev ali ljudsko stano 
vanje.
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MADRID — Kljub prizadevanju 
španskih oboroženih sil (ki so na 
kraj nesreče poslale tri enote voj 
ne mornarice in izvidniška letala) 
in številnih drugih ladij, ki križa­
rijo ob evropski obali Atlantskega 
oceana, še vedno pogrešajo vseh 
trideset članov posadke italijanske 
trgovske ladje «Marina di Equa»,, 
ki se je predvčerajšnjim zvečer 
potopila približno 150 milj od špan­
skega mesta II Ferrol.

Delo reševalcev ovira izredno ne­
naklonjeno vreme. Marje .je nam­
reč zelo razburkano, veter pa piha 
s hitrostjo do 140 kilometrov na 
uro. Prav zelo slabe vremenske raz­
mere so ver.jetno botrovale nesre­
či na italijanski ladji. Domnevajo, 
da so izredno visoki valovi — do 
11 metrov — prebili odprtine na la­
dijskem krovu in zalile podpalubje. 
Nekatere španske radijske postaje 
poročajo o tem, da so mornarji 
neke vzhodnonemške ladje, ki se 
je odzvala klicu na pomoč kapi­
tana «Marine di Eque*. videli, kako 
se je italijanska ladja zlomila na 
dva dela in se hitro potopila.

Včeraj zjutraj (ponoči so reše­
valno akcijo prekinili) je neko iz- 
vidniško letalo opazilo pet malih 
rešilnih čolnov in še neko drugo 
plovilo, ki pa so bili prazni. Vse 
naokoli domnevnega kraja nesreče 
pa »plava* na stotine lesenih pred­
metov in orodij potopljene ladje.

Kljub tem nič kaj spodbudnim 
vestem pa reševalci še vedno niso 
izgubili poslednjega upanja, da jim 
bo vendarle uspelo iztrgati morju 
kakega brodolomca. Malo po osmi 
uri je neko francosko letalo spora 
čilo svojemu poveljstvu, da je med 
valovi opaziti čoln, iz katerega so 
mornarji sprožili proti letalu dve 
signalni raketi. To .je seveda dalo 
nov elan reševalcem, ki so že sko­
raj povsem obupali nad srečnim iz­
tekom raziskav. Čolna za sedaj še
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niso našli. Kot zatrju.je.jo oblasti pa 
bi na njem v najboljšem primeru 
lahko bilo pet ali šest mož, kar 
najbrž pomeni, da je vse ostale 
pogoltnil ocean, saj bi jim zaradi 
mraza in visokih valov tudi rešil­
ni pas ne bil kaj prida v pomoč.

Težke trenutke doživljajo tudi v 
Pian di Sorrentu, kjer so se pred 
sedežem plovne družbe «Italmare» 
zbrali svojci pogrešanih mornar­
jev. Vest o nesreči je nadvse pre­
senetila odgovorne pri družbi, ki 
so izjavili, da je bila »Marina di

Equa» cenjena kot zelo varna la­
dja, saj so jo zgradili šele pred 
devetimi leti.

Na sliki (telefoto AP): pogled na 
italijansko ladjo »Marina di Equa» 
malo preden se je potopila v Atlant­
skem oceanu.

PRIMO ROVIS

Nudi pravim ljubiteljem kave

1. široko izbiro najboljše kave
2. najbolj ugodne cene. ki se ujemajo s kakovost|o kave
3. dnevno sveže praženo kavo na vašem domu

in se obveže, da bo ohranilo nespremenjene cene
SKODELICA KAVE 250 lir

Kavne mešanice CREMCAFF6 so vam na razpolago v degu­
staciji na Trgu Goldoni št. 10 ter v vseh trgovinah, super­
marketih in kavarnah.
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FIRENCE — Nevarna rast reke 
Arno, ki so jo povzročile obsežne 
padavine, .je vzbudila med Floren 
tinci dokaj zle slutnje. Spomin je 
stekel na tiste tragične dni leta 
1966, ko je slovita reka poplavila 
mesto in povzročila ogromno ško­
de . in smrtnih žrtev. Le malo je 
manjkalo, da bi se v noči od tor­
ka na sredo ponovila ista slika.

Resnici na ljubo .je Arno presto 
pil svoje bregove, vendar ne v. me­
stu, temveč na podeželju, v bliži 
ni Pontedere, kjer se steka še ne 
kaj drugih manjših rek in poto­
kov. Voda ie zalila okoli petdeset 
hektarov zemlje in poškodovala ob­
činski vodovod. Vode so se nonov 
no umirile v poznih dopoldanskih 
urah, ko je tudi prenehalo deževati.

Rimljanom na je precej pregla­
vic delalo Tibera, ki je vsakih pet 
najst minut naraščala za celih dvaj­
set centimetrov. Ko .je že kazalo 
na najhujše pa se je rečni tok 
spet postopno normaliziral.

Tudi sicer je bilo po vsej drža 
vi dežja in snega na pretek, vre 
menske napovedi pa so tudi za 
danes in jutri dokaj črnoglede. Vse 
kaže torej, da se bo tudi nove 
leto pričelo v znamenju slabega 
vremena.

Na sliki (telefoto AP): narasli Ar 
no je včeraj ponoči nevarno ogrožal 
tudi sloviti Ponte Vecchio v Fi­
rencah.

MADRID — Včeraj ponoči so ne 
znanci v Madridu ugrabili očeta 
znanega pevca Julia Iglesiasa.

jiinoiu .smij.fl.vjaiis m

CANKARJEVA

ZALOŽBA

Ljubljana 
Kopitarjeva 2 Dr. Karel Štrekelj

Slovenske
narodne

pesmi
Redki narodi na svetu se lahko pohvalijo s 
tem, da imajo domala vse pesmi iz ustnega 
izročila sistematično zapisane in objavljene.

Slovenski jezikoslovec dr. Karel štrekelj je 
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s področja slovenskega ljudskega pesništva 
— skupno okrog 8700, 56 let po tem, ko je 
bilo to veliko delo zaključeno, smo dobili 
Slovenci njegov ponatis, po katerem bodo 
gotovo posegli številni ljubitelji.
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Manjšine in narodnosti na obmejnem 
držav: Jugoslavije, Italije, Avstrije

prostoru štirih 
in Madžarske

Delegacija Slovencev iz Italije

Za letošnje, šesto srečanje narodnosti iz 
Avstrije, Italije, Jugoslavije in Madžarske je 
poskrbela madžarska Železna županija. Zlasti 
narodnostni odbor pri županijskem svetu, De­
mokratična zveza južnih Slovanov v Budim­
pešti in tudi vodstvo Domovinske ljudske fron­
te Železne županije, so se potrudili, da je 
potekalo srečanje narodnosti po tradicional­
nih tirnicah, in sicer v Koszegu, mejnem me­
stecu z bogato kulturno in zgodovinsko tra- 
dieijo.

Delegacije iz Avstrije, Italije, Madžarske in 
Jugoslavije so zastopale interese Slovencev v 
Italiji, Avstriji in na Madžarskem, Madžarov 
v Sloveniji, na Hrvaškem in v Avstriji, Itali­
janov v Sloveniji in Hrvaški, Hrvatov v Av­
striji in na Madžarskem, Srbov na Madžar­
skem in Nemcev prav tako na Madžarskem.

Pomeni torej, da so se 20. in 21. novembra 
zbrali v Koszegu narodnostni delavci iz držav 
z različno družbeno ureditvijo in blokovsko 
pripadnostjo ali samostojnostjo oziroma neuvr­
ščenostjo. Položaj narodnosti pa je v teh drža­
vah povezan tudi s politično ureditvijo, čeprav 
ne vedno in za vse enako. Toda to je le mi­
sel mimogrede, kajti navzlic tej raznolikosti 
imajo narodnosti in manjšine v tem delu Ev­
rope številna enaka ali podobna vprašanja, o 
katerih želijo skupno razpravljati in celo do­
bro je, da o njih razpravljajo skupaj. Tudi to 
je ena izmed oblik krepitve sodelovanja med 
državami, ne glede na družbeno ureditev in 
seveda brez vmešavanja v notranje zadeve po­
samezne države. In naslednja dimenzija: na­
rodnosti in manjšine nenehno poudarjajo tudi 
pomen povezovanja z matičnim narodom, ta­
ko je bilo tudi letos, in na srečanjih je pri­
ložnost, da se dogovarjajo tudi o tem vpraša­
nju. Zato je mogoče poenostavljeno zapisati, 
da srečanja narodnosti in manjšin poizkušajo 
umirjati nemiren položaj v tem delu Evrope, 
saj se prav pri nizanju še nerešenih nalog 
pokaže, kako so si problemi narodnosti in 
manjšin podobni.

Običajno ima država, ki srečanje organi­
zira, možnost nekoliko podrobneje predstaviti 
svoje poglede na narodnostno problematiko v 
širšem in ožjem smislu, pa tudi rezultate svo­
jega dela ali svoje probleme. Zapišemo lahko, 
da so to madžarski organizatorji dodobra iz­
koristili: podrobneje ali zelo podrobno so raz­
grnili svoja načelna stališča, rezultate in u- 
sjpehe in tudi naloge, pripravili pa so tudi 
kvaliteten kulturni program. Prek dve uri je 
trajal nastop osrednjega narodnostnega an­
sambla Plamenica iz Budimpešte, ki goji ljud­
sko izročilo vseh narodnosti, ki živijo na Ma­
džarskem, sicer pa je znan doma in v števil­
nih vzhodnih in zahodnih državah in celo v 
Afriki.

•’ Srečanje je tudi v uradnem delu in posa­
meznih razgovorih pokazalo, da bo morala sle­
diti neke vrste sprememba. Najbrž bo potreb­
no preiti od vsesplošnega seznanjanja z vsem, 
kar se dogaja, na specializirano področje, kjer 
bo mogoče o zgolj enem ali dveh tematskih 
sklopih povedati mnogo več konkretnega in 
seVčda koristnega. Kazalo bi tudi zapolniti 
praznino, ki je med dvema srečanjima, morda 
z nekim skupnim telesom, v katerem bi bili 
predstavniki narodnosti iz teh držav, ki bi 
tudi pripravili naslednje srečanje. Preprosto: 
gre za to, da bi po izmenjavi informacij sploš­
ne narave in razpravah o neki temi, poizkusili 
širše politično verificirati sprejeta stališča, 
da bi bila srečanja učinkovitejša tudi pri kon­
kretnem razreševanju aktualnih problemov. 
Kako bodo to dosegli, še ni znano, sprejeto 
pa je, da bodo naslednje srečanje pripravili 
gradiščanski Hrvati v Avstriji.

Tudi na letošnjem srečanju so sprejeli skup­
no izjavo, ki poudarja koristnost in potrebnost 
srečanj, vlogo narodnosti in manjšin v razvi­
janju sodelovanja med državami; pozvali so 
države, da zagotovijo svojim manjšinam ena­
kopravnost jezika, pouk v jeziku narodnosti 
in razvoj narodnostne kulture.

Slovenci v Italiji
Če se uvodotna zaustavimo pri položaju Slo­

vencev v Italiji, tedaj moramo na prvem me­
stu omeniti prizadevanja za sprejem global­
nega zakona, ki bo moral upoštevati, da v Ita­
liji ni razlik med Slovenci v vseh treh pokra­
jinah dežele Furlanije - Julijske krajine, v 
katerih Slovenci živijo.

«Skoraj celotni teritorij v videmski provinci, 
v katerega spadajo Beneška Slovenija, Rezija 
in Kanalska dolina, je značilen po tem, da tam­
kajšnji Slovenci ne uživajo nobenih narodnost­
nih pravic,» poudarja Dušan Udovič. Kajti, 
Beneška Slovenija in Rezija pripadata 'Italiji 
že 114 let, prebivalci pa so se kljub pomanj­
kanju šol in brez drugih pravic ohranili kot 
Slovenci, govorijo slovensko narečje, so orga­
nizirani in terjajo priznanje narodnostnih 
pravic.

In kaj je trenutno najbolj aktualno, o tem 
v imenu enotne delegacije Slovencev Dušan 
Udovič: «Glede na položaj je v ospredju poli­
tičnega boja Slovencev, ne glede na strankar­
sko pripadnost, zahteva, da se Slovencem za­
gotovi enakopraven položaj in mesto v družbi. 
Naša narodnostna skupnost je pozdravila osim­
ski sporazum kot prispevek k utrditvi miru, 
k. sodelovanju in prijateljstvu med Jugoslavijo 
in Italijo, kot veliko možnost za razvoj in tes­
no sodelovanje mejnih območij na gospodar­

skem, kulturnem in drugih področjih, in kot 
obvezo Italije, da bo končno z globalnim 
zaščitnim zakonom uredila položaj naše 
manjšine.

Globalni zaščitni zakon, ki ga Slovenci enot­
no zahtevamo, mora vsebovati zaščitne nor­
me in zagotovila, po katerih se bo lahko naša 
skupnost nemoteno in enakopravno- razvijala 
na vseh področjih svojega življenja.

Globalni zaščitni zakon bo moral upošte­
vati predvsem dejstvo, da med Slovenci v 
Italiji ni nobenih razlik' glede na pokrajino, 
v kateri prebivamo,* je poudaril Dušan Udovič.

«Zagotovljena mora biti enakopravnost in 
enakopravna raba slovenskega jezika na ce­
lotnem bbmočju dežele,'kjer prebivamo Slo­
venci, v šolstvu nam je potrebna izpopolni­
tev sedanjega sistema in avtonomna rešitev. 
Zagotovljena nam' mora biti tudi enakoprav­
na udeležba na vseh drugih, tedaj tudi na go­
spodarskem področju,* je na srečanju narod­
nosti v Koszegu nanizal Dušan Udovič naj­
pomembnejša vprašanja slovenske narodnosti 
V Italiji.

Slovenci v Avstriji
Položaj koroških Slovencev je zlasti podrob­

no opisal in komentiral dr. Franci Zwitter, ki 
je uvodoma naglasil, da koroški Slovenci ži­
vijo avtohtono na svoji podedovani zemlji 
na jugu Koroške že od 6. stoletja. Z udeležbo 
v antifašistični borbi v sestavi narodnoosvo- 

- bodilnega._boja.jugoslovanskih narodov,-au^si.. 
priborili, ob prejšnjih, še nadaljnje zaščitne 
in varstvene pravice v členu 7 avstrijske dr­
žavne pogodbe iz leta 1955.

«čeprav člen 7 predvideva manjšinsko za­
ščito ne glede na številčno moč slovenske 
in hrvaške manjšine in zlasti odstavek 5 tega

Djuro Djurok, v. d. generalnega sekretarja 
demokr. zveze južnih Slovanov v Budimpešti

člena vsebuje tudi kolektivno zaščito celotne 
narodne skupnosti, je republika Avstrija z za­
konom o narodnih skupinah dne 7.7.i976 po­
gojila manjšinske pravice ;š številčno močjo 
narodne skupnosti in priznava le njenim po­
sameznim članom zgolj subjektivne pravice,* 
poudarja Franci Zvvitter in nadaljuje:

«Zato osrednji organizaciji koroških Sloven­
cev, Zveza slovenskih organizacij in Narodni 
svet koroških Slovencev, kot legitimno zastop­
stvo slovenske narodne skupnosti, načelno od­
klanjata trenutno ureditev položaja etnične 
manjšine prek zakona o narodnih skupinah.

ker ne predstavlja izvedbe člena 7 državne 
pogodbe po duhu in črki.

Ker načelno odklanjamo oktroirani zakon 
o narodnih skupinah, dosledno odklanjamo tu­
di sodelovanje v tako imenovanih narodnost­
nih sosvetih, ki so del tega zakona in naj bi 
po zamisli avstrijskega zakonodajalca bili le­
gitimno zastopstvo manjšine.*

Dr. Franci Zvvitter kritično ugotavlja: «Ta- 
ko smo trenutno v dejanski pat-situaciji, ker 
vlada vztraja na sodelovanju manjšine v na­
rodnostnih sosvetih kot pogoj za reševanje od­
prtih vprašanj, mi pa odklanjamo sodelovanje 
v sosvetih, ki so del protiustavnega zakona, 
pri katerem nismo sodelovali in ki ne le ne 
zagotavlja obstoja celotne narodnostne skup­
nosti, marveč dejansko zmanjšuje njene pravi­
ce, ki so zagotovljene v mednarodnem doku­
mentu, državni pogodbi.*

Koroški Slovenci so pred dvema letoma pred­
ložili kot izhod iz te zavožene manjšinske po­
litike avstrijski zvezni vladi tako imenovani o- 
perativni koledar, ki zajema bistvena vpraša­
nja slovenske narodne skupnosti in izjavili 
svojo pripravljenost za dialog in za’ sporazum­
no enakopravno reševanje vprašanj v zaščito 
obstoja in nadaljnjega razvoja slovenske na­
rodne skupnosti, in to v korist miru v tem 
delu sveta. Od takrat se razmere niso kaj do­
sti spremenile.

Po besedah Francija Zvvittra je v sedanjem 
času zelo pomembno razreševanje narodnost­
nih vprašanj tudi zavoljo ohranjanja miru: 
«To tembolj, ker je to vprašanje zajeto tudi 
v zaključni- listini helsinške konference za mir 
in mednarodno sodelovanje v Evropi, in ker 
je prav zadnja vojna pokazala, kako se znajo 
imperialistične in nacionalistične sile za svoje 
vojne namene poslužiti tudi nerešenih narod­
nostnih in manjšinskih vprašanj, ki vsepovsod 
nosijo v sebi kali konfrontacije in eskalacije.*

«Koroški Slovenci ne želimo konfrontacije, 
marveč stremimo za mirno rešitvijo, ker smo 
na lastni koži doživeli grozote in posledice voj­
ne, ki jih še nismo popolnoma preživeli. Bor­
ba za mir je za nas zlasti borba za dosego 
nacionalne in socialne enakopravnosti v pro­
storu, v kajerem avtohtono živimo, in boj za 
enakopravne miroljubne odnose rhed' narodi.* 
je podčrtal v svoji razpravi predstaynik ko­
roških Slovencev dr.- Franci Zvritter na šestem 
srečanju narodnosti in manjšin v Koszegu na 
Madžarskem.

Slovenci na Madžarskem
Pristop do reševanja in razreševanja narod­

nostnih vprašanj v Ljudski republiki Madžar­
ski se razlikuje od odnosa do te problemati­
ke v Avstriji in Italiji pa tudi v Jugoslaviji. 
Ustavna načela o narodnostni enakopravnosti, 
ki so nastala zlasti na pobudo madžarske so­
cialistične delavske partije, se zadnja' leta u- 
spešno uveljavljajo in poudariti .(kaže, da se 
Madžarska lahko upravičeno pohvali z neka­
terimi lepimi uspehi na 'področju uresničeva­
nja narodnostne politike, ...

Ta, dejali bi politična načela, pa ne morejo 
večkrat v življenje zavoljo upravičenih in tu­
di manj upravičenih razlogov, zato. so tudi 
precejšnje razlike v uspešnosti uresničevanja 
narodnostne politike, recimo med Slovenci v 
Porabju ali Hrvati okrog Pečuja. 'Za -ilustra­
cijo navedimo zlasti značilen primer iz Porab­
ja, kjer živijo Slovenci in iz območij, kjer 
živi hrvaška oziroma srbska narodnost. Eden 
od velikih problemov slovenske manjšine na 
Madžarskem je v pomanjkanju izobražencev 
vseh smeri zavoljo dosedanjega sistema izo­
braževanja, medtem ko ima hrvaško in srbsko 
govoreče prebivalstvo več izobražencev, ki so 
se "izobraževali doma v svojem jeziku od os­
novne šole prek srbohrvatske gimnazije v Bu­
dimpešti do višješolske ravni v Pečuju. Slo­
venci teh možnosti do nedavna niso imeli, za­
to je število izobražencev sila skromno, le ne­
kaj jih je doslej končalo študij na ljubljanski 
univerzi.

Trdili bi lahko, da so. Slovenci po zaslugi 
pozitivnih predpisov in ustrezne politične kli­
me, na dobri poti, da nadomestijo zamujeno 
iz preteklih let: na področju vzgoje in izobra­
ževanja, razvoja lastne kulture, kar je še naj­
bolj razvito, pa v informativni dejavnosti ih 
vse uspešnejših stikih s Slovenijo, kjer je bilo 
doseženih nekaj pomembnih in celo posnema­
nja vrednih rezultatov. Tu mislimo zlasti na 
uspešno sodelovanje komisij oziroma odbora za 
narodnostna vprašanja iz Pomurja in iz Že­
lezne županije.

Med najpomembnejše naloge v Železni žu­
paniji, tu živijo Slovenci, so si zastavili pre­
magovanje nezaupanja, ki je vladalo med na­
rodnostnim prebivalstvom zavoljo nacionali­
stične politike v preteklosti. «Mislimo, da ne­
zaupanja več ni*, pravi v imenu izvršnega 
sveta Železne županije njen podpredsednik dr. 
Csonka Gyorgy in nadaljuje: «Med narodnost­
nim prebivalstvom je razgibana družbena ak­
tivnost, saj vedno več narodnostnega prebival­
stva sodeluje v javnem življenju. Z namenom, 
da zmanjšamo relativno zaostalost narodnost­
nih vasi, smo izvedli številne ukrepe, ki so 
skupaj s prizadevnim delom prebivalcev že 
dosegli vidne uspehe. Državni in drugi organi 
podpirajo negovanje tradicij in narodnostne 
kulture, prizadevajo pa si tudi za izboljšanje 
pouka v jezikih narodnosti. V zadnjih letih so 
se izboljšale razmere za izpopolnjevanje slo­Delegaciju koroških Slovencev

venskih učiteljev, pri čemer nam Veliko po­
maga sosednja Slovenija.*

Kot stalnico narodnostne politike, je pred­
stavnik Železne županije poudaril tudi dobro 
sodelovanje narodnostnih skupnosti z matič­
nimi državami: «Pri razvijanju naših stikov 
imajo odločilno vlogo tudi narodnostne skup­
nosti, ki živijo v naši županiji, oziroma Ma­
džari, ki živijo v Jugoslaviji in v Avstriji. Iz 
bistva naše narodnostne politike izhaja, da 
partija in država zagotavljata možnosti narod­
nostnim skupnostim za stike z matično drža­
vo na kulturnem in drugih področjih. Pri za­
dovoljevanju kulturnih potreb narodnosti bo­
mo tudi v bodoče potrebovali pomoč matičnih 
dežel, medtem ko smo tudi mi pripravljeni 
nuditi potrebno pomoč za zadovoljevanje kul­
turnih potreb madžarske narodnosti, ki živi v 
Jugoslaviji in v Avstriji.*

V imenu južnih Slovanov na Madžarskem, 
to so Hrvati, Slovenci in Srbi, je v razpravi 
sodeloval Djuro Djurok in naglasil, kot naj­
pomembnejšo nalogo razvoj narodnostnega 
šolstva na vseh ravneh. Gre zlasti za uvedbo 
dvojezičnosti v osnovne šole, kjer je za zdaj 
jezik narodnosti udeležen v tedenskem pro­
gramu le s tremi ah štirimi urami. To pa je 
premalo, kar se vidi v znanju materinščine po 
končani osnovni šoli. Zato se v Železni župa­
niji resno . pripravljajo na. prvo dvojezično 
osnovno šolo v Monoštru, ki jo bodo obisko­
vali učenci višjih razredov iz celega Porabja. 
Pri uresničitvi tega programa se zlasti narod­
nostni odbor povezuje s Pomurjem, kjer ima­
jo bogate izkušnje v dvojezičnem slovensko - 
madžarskem pouku na osnovnošolski ravni in 
s tem šolskim letom tudi na srednješolski rav­
ni v usmerjenem izobraževanju v Lendavi. 
«V Monoštru želimo uvesti dvojezični pouk, 
kar smo zapisali tudi v ta srednjeročni pro­
gram. Vključiti želimo vse otroke in ustvariti 
pravo dvojezično ozračje, v katerem bo mo­
goče od jutra do večera uporabljati materin 
jezik in se seznanjati s kulturo,* podčrtuje 
Djuro Djurok v imenu demokratične zveze juž­
nih Slovanov na Madžarskem, kot edine na­
rodnostne organizacije jugoslovanskih narod­
nosti ha Madžarskem. ,

Iz palete uspehov oziroma rezultatov pa o- 
menimo še nedvomno zelo važno postavko, in 
sicer izboljšanje informiranja. Iz studia •Gyor 
lahko poslušajo Slovenci program v materin­
ščini, zaenkrat le dvakrat mesečno, kmalu 
pa bodo oddaje vsak teden, izboljšuje se in­
formiranje prek tednika Narodne novine, med­
tem ko je Ljudski koledar še zmeraj najpo­
membnejša publikacija.

Italijani v Jugoslaviji
«Za italijansko narodnost je v letošnjem letu 

značilna aktivnost na področju šolstva, v ra­
zvijanju kulture, stikov z matičnim narodom 
in v vključevanju prebivalcev italijanske na­
rodnosti v družbenopolitično življenje in do­
gajanje,* je uvodoma poudarilj&eo Fusilli, ko 
je govoril o položaju italijanske narodnosti v 
Sloveniji.

Italijanska narodnost je dobila nekaj novosti 
v otroškem varstvu, krepi se pouk v šolah z 
italijanskim učnim jezikom, narodnost pa pod­
pira, kot celoto, tudi osnutek zakona o zago­
tavljanju posebnih pravic italijanske in ma-

Leo Fusilli, podpredsednik Unije Italijanov za 
Istro in Reko

džarske narodnosti na področju vzgoje in izo­
braževanja. Ta osnutek zakona je deležen ve­
like pozornosti obeh narodnosti v Sloveniji, saj 
bo, ko ga bodo sprejeli delegati republiške 
skupščine, opredeljeval vzgojo in izobraževa­
nje v vzgojno varstvenih ustanovah, v dvoje­
zičnih osnovnih šolah in šolah z italijanskim 
učnim jezikom in v usmerjenem izobraževa­
nju. Dosedanje razprave na različnih ravneh 
so pokazale, kako se lahko narodnosti uspešno 
vključujejo v sprejemanje vseh dokumentov, 
ki so tesno povezani z njihovim nadaljnjim 
razvojem. Narodnostno šolstvo pa je nedvom­
no tisto področje, ki mu gre posvetiti veliko 
pozornosti ali drugače, prav po tem, kako je 
urejeno narodnostno šolstvo, je mogoče oceniti 
odnos neke družbe do narodnosti oziroma 
manjšin. Na to namreč opozarjajo tudi sre­
čanja narodnosti oziroma razprave posameznih 
predstavnikov iz tega dela Evrope.

V življenju italijanske narodnosti, v kre­
pitvi vzgoje in izobraževanja, pri kulturnem, 
znanstvenem, informativnem in na drugih pod­
ročjih, ima pomembno vlogo sodelovanje z ma­
tično deželo — Italijo. Zlasti uveljavljeno je 
sodelovanje z ljudsko univerzo v Trstu, sicer 
pa ima italijanska unija za Istra in Reko stal­
ne stike s strankami ustavnega loka v deželi 
Furlaniji - Julijski krajini.

Madžari v Jugoslaviji
Nedvomno je mogpče' položaj' in aktivnost 

madžarske narodnosti povezati z razmerami 
med italijansko narodnostjo v treh občinah 
slovenske obale. Sicer pa je Hajos Ferenc 
poudaril, da mora večinski narod zagotoviti 
narodnostim več pravic, kot jih ima sam, če 
želi, da bodo res enakopravne. To pa je že 
vrsto let stalna praksa v Jugoslaviji in tedaj

tudi v Sloveniji. To se je tudi pokazalo, ko so 
letos v skupščini SR Slovenije preverjali skle­
pe, stališča in priporočila izpred štirih let in 
.ugotovili napredek na vseh področjih.

Za madžarsko narodnost je velikega pomena 
uvedba dvojezičnega, slovensko-madžarskega 
izobraževanja v srednjem usmerjenem izobra­
ževanju. Tako je dobila Lendava prvo srednjo 
dvojezično šolo v Jugoslaviji in najbrž celo 
edinstveno v svetu: šolo, za katero so mladi 
pokazali veliko zanimanje. Enako, kakor za 
italijansko narodnost na Obali, je za Madža­
re v Pomurju oziroma v lendavski in soboški 
občini, velikega pomena razprava pred spre­
jemom zakona o zagotavljanju posebnih pra­
vic italijanske in madžarske narodnosti na 
področju vzgoje in izobraževanja. V doseda­
njih razpravah so zlasti poudarili vlogo izo­
braževanja dijakov iz dvojezičnih osnovnih šol 
na murskosoboških in še nekaterih šolah sred­
njega usmerjenega izobraževanja. Madžarska 
narodnost potrebuje strokovnjake zelo različ­
nih smeri, ki bodo vešči obeh in še drugih je­
zikov, ravno tako pa te vrste strokovnjake 
potrebuje slovensko združeno delo in druge in­
štitucije, ki razvijajo in krepijo vse oblike 
sodelovanja z Madžarsko. Iz področja vzgoje 
in zlasti izobraževanja je Hajos Ferenc na­
glasil, tudi velik pomen mariborske pedago­
ške akademije, na kateri .deluje katedra za 
madžarski jezik.

sicer ima uradna politika ena merila, ko gre 
za Tirolsko in druga za koroške Slovence in 
gradiščanske Hrvate. Predsednik HKD postav­
lja v zdajšnjih razmerah na prvo mesto ure­
janje razmer na področju vzgoje in izobraže­
vanja, ne pa urejanje gospodarskih vprašanj, 
kot menijo vladni predstavniki. Gre za nego­
vanje in razvoj materinščine, za vzgojo in izo­
braževanje, kar je sedaj neurejeno, zato bo 
nujno ustvariti boljše ozračje za negovanje 
jezika.

Večinski narod, torej Avstrijci, tudi niso 
ustrezno obveščeni o manjšinskih problemih, 
ki težko najdejo mesto v sredstvih obveščanja, 
menijo na Gradiščanskem, kjer ugodno oce­
njujejo razvoj stikov in sodelovanja s SR Hr- 
vatsko, zlasti na kulturnem pa tudi ostalih 
področjih.

Madžari v Avstriji
Kako neenak je lahko položaj manjšine v eni 

državi, krepko čutijo Madžari na Gradiščan­
skem, ki so edini vstopili v narodnostni so­
svet in spoznali po nekaj več kakor enem letu, 
da to ni oblika in možnost, s katero bi Av­
strija želela resnično pomagati manjšinam. 
Vstop madžarske manjšine v sosvet so ugodno 
ocenili predstavniki narodnosti v Avstriji iz 
preprostega razloga: to je bila pot, da je

Srečanj narodnosti se udeležujejo tudi vidni politični predstavniki; po vrsti z leve proti desni 
so Jože Hartman, predsednik komisije za narodnostna vprašanja RK SZDL Slovenije, Geza Bačič, 
predsednik komisije za narodnostna vprašanja skupščine SR Slovenije in Mitja Ribičič, pred­
sednik RK SZDL Slovenije

Madžarska narodnost se uspešno in vsebin­
sko ustvarjalno povezuje z matično deželo — 
Madžarsko, sodeluje s Slovenci v zamejstvu, 
še posebej dobro, s Slovenci v Porabju, razvi­
te ima stike z madžarsko narodnostjo v osta­
lih jugoslovanskih republikah: stalna so go­
stovanja kulturno umetniških skupin iz Vojvo­
dine in Madžarske v Pomurju, izmenjave 
knjig in vrste drugega, kar označuje dobro 
sodelovanje narodnosti z matičnim narodom.

Za uspešne so se pokazale, ocena velja za 
madžarsko in italijansko narodnost, narodnost­
ne samoupravne interesne skupnosti, ki de­
lujejo samostojno ali skupaj z zbori občin­
skih skupščin v treh obalnih in dveh pomur­
skih o.bčinah. V teh skupnostih in siceršnjem 
delegatskem sistemu in vseh družbenopolitič­
nih organizacijah, na vseh ravneh, postajata 
madžarska in italijanska narodnost resnično in 
ne deklarativno, sooblikovalki družbenopoli­
tičnega in gospodarskega razvoja na svojem 
območju in v širšem prostoru.

(Ta in vse ostale fotografije: E. Ružič)

Avstrija sploh priznala Madžare, o katerih, ra­
zumljivo, ne govori državna pogodba.

V razpravi je Szeberenyi Lajos poudaril, da 
v sosvetih ne morejo razpravljati ali se od­
ločati o najpomembnejšem področju, o vzgoji 
in izobraževanju. To pa je, kot pravi pred-

Hrvati v Avstriji
Za opredelitev položaja hrvaške manjšine 

na Gradiščanskem moramo, navzlic temu, da 
gre za eno državo — Avstrijo, uporabiti neko­
liko drugačna izhodišča, kakor za koroške 
Slovence. Namreč: ob tem, ko koroški Slo­
venci dosledno odklanjajo sedmojulijsko zako­
nodajo, katere posledice se čutijo v siljenju 
v narodnostne sosvete, na Gradiščanskem so­
svetov v celoti ne zavračajo, marveč poizku­
šajo iz njih oziroma v njih poiskati tisto, 
kar bi lahko pripomoglo k razvoju manjšine. 
Načelno pa si tudi gradiščanski Hrvati, prek 
svojih organizacij, prizadevajo za uresničitev 
manjšinskih pravic v duhu in po črki državne 
pogodbe. Dosledni pri tem so v hrvaškem aka­
demskem klubu na Dunaju, medtem ko naj­
bolj uveljavljena organizacija, Hrvaško kul­
turno društvo v Železnem, želi poiskati vse 
poti in izkoristiti vse možnosti za uresničeva­
nje narodnostnih pravic.

Doktor Ivo Miiller prav zategadelj meni, da 
bi morala republika Avstrija pošteno uresni­
čevati narodnostne pravice po državni pogod­
bi, in če misli pošteno, tedaj tudi ni mogoče 
v celoti zavračati narodnostnih sosvetov. Hkra­
ti pa dr. Ivo Miiller zavtača dvojnost v priza­
devanjih za manjšinske pravice v Avstriji, in

Dr. Ivo Miiller, predsednik Hrvaškega kultur? 
nega društva v Železnem / Eisenstadtu

lit

Dr. Ferenc Hajoš predstavnik madžarske na­
rodnosti v SR Sloveniji

stavnik madžarske manjšine, najpomembnejše 
vprašanje, od katerega je odvisen razvoj in 
obstoj manjšine. Kot konkreten predlog ima­
jo gradiščanski Madžari, naj vlada omogoči 
ustanovitev narodnostne gimnazije, ki jo bodo 
obiskovali mladi Madžari in Hrvati.

Gradiščanska madžarska manjšina bi želela 
tudi nekoliko sodelovanja z matično deželo — 
Madžarsko, zlasti z mejno oziroma sosedno 
Železno županijo, v kateri živijo tudi Hrvati. 
Dosedanje izkušnje, zlasti pa potrebe, pravijo 
na Gradiščanskem, narekujejo razvitejše sti­
ke in sodelovanje. Znano namreč je, da imata 
Madžarska in Avstrija druge oblike sodelova­
nja, zlasti pa gospodarske stike, dobro razvite. 

• # «
Tako približno je mogoče strniti razprave • 

aktualnih narodnostnih in manjšinskih vpra­
šanjih, ki so sc vrstile druga za drugo na sre­
čanju v Koszegu. Hkrati je mogoče iz njih 
izluščiti temeljna, pereča vprašanja narodnosti 
in manjšin, pa tudi dosežke na tem področju. 
Veliko je torej skupnih črt, marsikaj je različ­
nega, vendar je enotno, «da postanejo manjši­
ne subjekti, ne le nekaki varuhi kulturne pre­
teklosti, običajev in razvoja jezika, ampak tu­
di nosilci gospodarskega in socialnega razvoja 
in razvojne perspektive; manjšine hočejo biti 
prednost, ustvarjalno želijo bogatiti večnacio­
nalne skupnosti. Vsem je skupna želja, da ve­
činski narod razume te njihove potrebe; skup­
no je tem narodnostim in manjšinam, da s« 
poslužujejo v bitki za svoje pravice demokra­
tičnih sredstev, da se bore javno in skladno 
* ustavnimi načeli; nočejo biti drobiž za obia- 
čunavanje nacionalistov ali blokovskih raču­
nov ali drugih interesov; prizadevajo si za 
zaupanje v večinskem narodu in za to, da bi 
imele najširše možnosti svobodnih zvez s svo­
jimi matičnimi narodi,* je o srečanju dejal 
predsednik Socialistične zveze Slovenije Mitja 
Ribičič. Ml pa smo povzeli, različno obsežno, 
pač ne glede na probleme, tiste poudarke, ki 
so v Koszegu najbolj izstopali, in ki se več 
ali manj že nekaj let pojavljajo v političnem 
besednjaku manjšin in narodnosti štirih držav 
tega dela Evrope.

Pripravil ERNEST RUŽIČ



PRIMORSKI DNEVNIK 8 31. decembra 1SS1

Slovenski denarni zavodi na Goriškem in Tržaškem 
vam želijo srečno in uspešno novo leto 1982!

KMEČKO DELAVSKA POSOJILNICA 
V SOVODNJAH
Posebne usluge in posojila obrtnikom in domačinom

KMEČKA BANKA - GORICA
Ustanovljena leta 1909

KORZO VERDI 51 - TEL. 84206/7-85383, menjalnica 83909 - TELEX 460412 AGRBAN

Posojila in krediti po ugodnih pogojih - urad za uvoz in izvoz - plačila - inkasi - menjalnica - vse bančne operacije
• /

KMEČKO OBRTNA HRANILNICA 
DOBERDOB5?, fiJ/- JL3fA>' KJjJži »5 r 'Nvi

JAČItSf (1/5J..
M^or j. • ,, :‘j J v>yc
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‘as, teni

Nudi: vse bančne usluge - posojila - kmečka in obrtniška posojila po znižani obrestni meri - krožne čeke 
plačevanje penzij - usluge za plačevanje SIP, ENEL, IVA, IRPEF, ILOR ter socialnih dajatev

DELUJE V OBČINI DOBERDOB IN V OBROBNIH OBČINAH: TRŽIČ, Z AGRA J, FOGLIANO IN REDIPUGLIA 
Urnik: vsak dan od 8. do 13. ure, ob četrtkih tudi popoldne od 17. do 19. ure

; -V' V '* ' • , " i. , : , • .
' »'■' •_ ^ J •’' '• » ■ .v , '

HRANILNICA IN POSOJILNICA 
NA OPČINAH
OPČINE - BAZOVIŠKA 2 - TEL. 211120 -212494

Menjalnica - hranilne vloge na knjižice in tekoče račune - vse bančne usluge - posebna posojila po znižani 
obrestni meri: obrtniška, kmečka, trgovska, mala industrijskat ljudske gradnje - vse bančne usluge

KMEČKA IN OBRTNA HRANILNICA 
IN POSOJILNICA - NABREŽINA
TELEFON 200186

Poslužujte se vaše domače ustanove!

BANCA Dl CREDITO Dl TRIESTE s.p.a. 
TRŽAŠKA KREDITNA BANKA d. d.
UL. FILZI 10 - TEL. 61446 - TELEX 460264 BANKRD

Vse bančne operacije in usluge - neprekinjena blagajna - varnostne skrinjice - menjalnica - 
banka usposobljena za blagovno in devizno poslovanje s tujino
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POGOVOR MIGLIA - PIRJEVEC

0 problemih sožitja in medsebojnega razumevanja
MIGLIA: V začetku najinega po­

govora bi rad omenil pismo o pro­
blemih Dalmacije in Nikole Tom- 
masea, ki si ga objavil pred ne­
kaj meseci v milanskem časopi­
su «II Corriere della Sera». Pisa­
telj Alfredo Todisco je kot tu­
rist obiskal Šibenik in je po svo­
jem povratku izrazil obžalovanje, 
da v mestecu ni našel nobene­
ga spomina na Tommasea. De­
jal je, da Jugoslavija ne sme 
pozabiti tega sina Dalmacije ter 
da mora premagati vsakršen 
kompleks manjvrednosti v zve­
zi z italijanskim patriotom, ki 
pa je vendarle v čast svojemu 
rodu. Zelo jasno si odgovoril, če 
se ne motim, da že nekaj let po­
svečajo osebnosti in delu N. Tom­
masea več pozornosti v Jugosla­
viji kot pa v Italiji, da pa Ju­
goslovani nočejo, da bi pisatelj 
predstavljal nekakšen simbol na­
mišljenega italijanstva Dalmaci­
je, simbol, ki sta ga ustvarila 
stari italijanski nacionalizem in 
pozneje fašizem. Toliko bolj, ker 
je bil Tommaseo ponosen na svoj 
balkanski izvor in je., dolgo do­
življal tragedijo izgnanca v hre-' 
penenju po rodni zemlji, ki ni 
nikdar ugasnilo.

Tudi meni se zdi, da je treba 
razgaliti zgodovinsko ponaredbo 
o italijanski, celo «nadvse itali­
janski» Dalmaciji, ko pa gre za 
deželo, ki je nedvomno skozi sto­
letja občutila vpliv Beneške repu­
blike, a je vendarle bila povsem 
tuja italijanski zgodovini. Na ža­
lost je velik del italijanskega 
javnega mnenja sledil mitu «o- 
hromljene zmage», ki je bil e- 
den od virov D’Annunziove, po­
zneje pa fašistične ideologije, 
prav zaradi tega, ker Italija ob 
koncu vojne ni dobila cele Dal­
macije, kot so to zahtevali vlad­
ni krogi in takratna javna obči­
la. Celo Gaetano Salvemini, ki 
je bil vendar eden od najbolj ja­
snovidnih in aktivnih protifašistov, 
je v določenem trenutku verjel, 
da je trpba dati Italiji cel pas 
ozemlja od Zadra do Šibenika. 
Težko je razumeti italijansko ne­
vednost v zvezi s tako občutlji­
vimi vprašanji, to zahtevo po po­
vsem tuji zemlji, to zmešnjavo 
med slovanskimi teritoriji in o- 
nimi, ki so bili etnično italijan­
ski (na primer ob zahodni obali 
Istre). Vsekakor je jasno, da je 
to po porazu v drugi svetovni 
vojni povzročilo predpogoje za 
izgubo enih in drugih.

PIRJEVEC: Kar me pri študi­
ju italijanskih diplomatskih do­
kumentov preseneča, je dejstvo, 
da je bila rimska zunanja politi­
ka tako toga, brez prave fantazi­
je in da jo je pogojevalo bistveno 
nepoznavanje naših razmer. Si­
cer ne bi prišlo da trditev, kot 
tiste v zvezi z našo fnejd' ki'*je 
bila po letu 1918 v dobršni me­
ri krivična za slovenski narod. 
Zanimivo je, da je Sforza, ki je 
podpisal rapalsko pogodbo in je 
po letu 1947 bil spet italijanski 
zunanji minister, ocenjeval reši­
tev iz leta 1920 kot povsem pra­
vično. Kot da bi šlo za spora­
zum, ki je bil posledica pogajanj 
med enakovrednimi partnerji. Ni 
se zavedal, da je šlo za pravo 
nasilje s strani Italije — zmago­
valke, nasproti Jugoslaviji, ki se 
je šele oblikovala in seveda ni i- 
mela tiste besede, kakršna bi 
bila potrebna. Mislim, da je tudi 
iz tako togih predpostavk, tako 
zaprte miselnosti, zrastlo mnogo 
problemov, ki bi se jim lahko i- 
zognili.

MIGLIA: V osnovi teh napak 
je po mojem neznanje zgodovine 
in geografije in skromna domač­
nost z vprašanji, ki jih srečuješ 
v naših etnično mešanih krajih. 
Po zmagi v prvi svetovni vojni 
je bila Italija prepričana, da bo 
lahko vsilila( svojo voljo. Govori­
la je o «strateški» meji no sleme­
nih Alp. ne da bi pomislila, da 
vključuje v svoje meje velik del 
slovenskega naroda: to je bila 
velika tragedija, iz katere je mo­
rala — kot posledica pravičnega 
in svetega patriotizma tlačene­
ga ljudstva — izbruhniti vsta­
ja. Ne moreš zasesti tuje. zemlje, 
ne da bi računal z odporom. Tak­
šne usodne napake je treba Prei 
ali slej plačati. In po tem jej. 
povrh prišlo še fašistično nasilje 
in napad na Jugoslavijo, ki sla 
storila ostalo; to, kar smo doživ­
ljali vsak dan. Polna zavest o bi­
stvu teh vprašanj je manjkala 
tudi po porazu n drugi svetovni 
vojni, ko Italija ni razumela, da je 
treba iskati dialog z Jugoslavi­
jo ne pa zaščite pod anglo - ame­
riškim okriljem. Treba je bilo 
vzpostaviti stike z Beogradom, to­
da v zavesti lastnega poraza, od­
govornosti fašizma, napadalne 
vojne in krivičnih meja, začrta­
nih v Rapallu. Takoj bi bilo tre­
ba ustvariti predpogoje za novo 
jadransko politiko, ki naj bi se 
odrekla preteklosti in težila k re­
sničnemu miru s sosednjo drža­
vo, seveda zgrajenemu na povsem 
novih temeljih.

PIRJEVEC: Mislim, da .je šlo 
za nezmožnost dojemanja raz­
mer v vsej njihovi razsežnosti, pa 
tudi za miselnost, ki je zasidrana 
v fašistični preteklosti. Ko sem 
pred kratkim delal v rimskih ar­
hivih, sem imel priliko spoznati, 
rekel bi skoraj na dramatičen 
način, to kontinuiteto, ki sicer ni 
zajela samega vrha oblasti, je 
pa zelo občutna v tistih vmesnih 
plasteh državnega aparata, ki po­
gojujejo v bistvu politiko. To se 
je seveda odražalo tudi pri nas, 
kakor tudi v stikih z Jugoslavi­
jo. Gre za zaprtost, nepriprav­
ljenost na resničen dialog, in ne­
občutljivost za vlogo, ki naj jo 
manjšina ima v meddržavnih od­
nosih. V Rimu nihče na primer m 
pomislil, da bi številna italijan­
ska manjšina v Istri, s podporo 
demokratične Italije, lnhko odi

grala nadvse pozitivno vlogo pri 
odpravljanju starih sovraštev in 
sporov. Isto velja seveda tudi za 
slovensko manjšino v Italiji. 
Skratka, iz dokumentov lahko jas­
no vidiš, kako birokracija in ad­
ministracija še vedno delujeta v 
skladu z zastarelimi in prežive­
limi umskimi vzorci, ki so, bojim 
se, še danes zelo živi. Na žalost 
predvsem pri nas, v Trstu.

MIGLIA: Tudi jaz sem mnenja, 
da bi bilo potrebno in nujno takoj 
po političnem in vojaškem pora­
zu leta 1945 sprožiti pogovore med 
Rimom in Beogradom v zvezi z 
manjšinami, ki so ostale tokraj in 
onkraj meje. A to z velikim rea­
lizmom, brez slepomišenja in za­
hrbtnosti in predvsem brez ši­
rjenja iluzij, da bo končna terito­
rialna rešitev drugačna. Beg iz 
Istre je mogoče razumeti tudi 
s to zaprtostjo, z nezmožnostjo 
pravočasnega soočanja, že le­
ta 1945, z žgočimi problemi. Istra­
nom bi bilo treba govoriti stvar­
no, povabiti jih, naj ostanejo, kjer 
je skozi stoletja bila njihova ze­
mlja, hiše, rporje. Vsako. spodbu­
janje k begunstvu je bila takrat 
izdaja, tragična iluzija. Kajti, 
kdor zapusti lastno zemljo, je 
vedno kriv; kajti begunstvo je 
najhujše prekletstvo, ki lahko do­
leti mislečega človeka, predvsem 
pa tiste, ki so najbolj revni, naj­
bolj ponižni in odrinjeni.

Seveda, s temi problemi bi se 
bilo treba spoprijeti, kljub tež­
kim letom sovraštva. Dati ob­
čutek gotovosti, harmonije, avto­
nomije narodnostnim manjšinam, 
Slovencem tu in italijanskim I- 
stranom onkraj meje. Kajti manj­
šine morajo biti element miru, 
kulture, povezanosti in usklaje­
vanja prebivalcev različnega je­
zika, ki jim je sojeno živeti na : 
isti zemlji, z istimi pravicami in 
dolžnostmi. Kajti, če manjkajo 
pravica, enakost, globalna zašči­
ta, se lahko primeri, da začuti 
manjšina nostalgijo po svoji ma­
tični domovini in postane činitelj 
nemira v državi, v kateri živi in 
dela: to velja za ItalVane v I 
stri, za Slovence v Trstu in oko­
lici, za Avstrijce v Južnem Tirolu, 
da govorimo samo o etničnih sku­
pinah, ki so nam blizu.

Prepričan sem, da bi odgovor­
ni Italijani našli odziv pri jugo­
slovanskih sogovornikih, ki so tu-' 
di okusili izgnanstvo‘ in oblast tu­
jih gospodarjev, In s6 — o tem ne 
dvomim — občutljivi za te pro­
bleme. Seveda, če bi bili že tedaj 
zastavljeni z dalekovidnostjo, s 
političnim realizmom, brez varlji­
vih upanj. V takem primeru bi 
pojav begunstva za:el samo ne­
kaj skromnih meščanskih plasti, 
nikakor pa ne mase revnega ljud­
stva, ki je živelo od svojega de­
lih' ir mhu Moje žemlje in svoje 
hiše.

Takoj bi bilo treba tudi poudari­
ti nujo dvojezičnosti, na vseh rav­
neh, od osnovne šole naprej. Ved­
no bolj sem prepričan, da je tre­
ba na mešanih področjih, kot je na­
še, kot sta Istra in Kvarner, ta­
koj zastaviti ta vprašanja, tako 
da bi se vsi čutili enake, in bi 
nihče ne zašel v malodušje. Da 
bi se nobena stran ne čutila 
manjvredno, diskriminirano zara­
di jezika in kulture. Ta napor, 
ki je zame bistvo globokega med­
sebojnega sporazumevanja, bi mo-' 
ral začeti že v prvih razredih o- 
snovne šole, kajti, iz osnovne šo­
le se vpliv širi na družine, na o- 
drasle, tudi na tiste, ki pogosto 
beže v preteklost in ne znajo ži­
veti v sozvočju s časi in dogod­
ki. ki spreminjajo toliko resnic.

Na žalost vem. da so številnim 
Italijanom te misli nevšečne in 
tuje. Ko ti ljudje v Italiji sliši­
jo govoriti drugačen jezik od svo­
jega, so prepričani, da gre za 
manjvrednega človeka. Nanj gle­
dajo z nezaupanjem, ■ zviška, ne 
da bi pomislili, da je tisti, ki go­
vori drugačen jezik, verjetno bolj

vešč življenja, bolj odprt in pri­
pravljen za sprejemanje novega, 
manj provincialno omejen.

PIRJEVEC: Praviš o nuji tu­
di jezikovnega sožitja. Dejal bi, 
da ne gre za žrtev, temveč za 
veliko obogatitev, za korak na­
prej v razvoju lastne človeške bi­
ti. In prav to me v Trstu vedno 
bolj čudi, da je namreč velik del 
naše inteligence gluh za ta vpra­
šanja. Gre'za ljudi, ki so vedno 
pripravljeni podpisovati čudovite 
pozive za svetovni mir, medtem 
ko — tako zgleda — ne opazijo 
naših domačih sporov in se ne an­
gažirajo v iskanju miru, kar bi 
bilo konec koncev pomemben pri­
spevek k stabilizaciji tega dela 
Evrope. Kako si razlagaš ta ču­
dni pojav, to zadrego naspro­
ti političnim silam, ki so v zad­
njih letih zavladale mestu in ga 
potisnile na slepi tir?

MIGLIA: Na žalost je večji del 
tako imenovane inteligence pre­
malo prisoten v stvareh, ki so , 
nam blizu, ki -se nas tičejo vsak ’ 
dan. ker je pač lažje govoriti o> 
daljnih, nedosegljivih, utopičnih 
stvareh. Politična skupina, ki nosi 
ime «Lista za Trst» je dosegla na 
primer velikanski uspeh na lokal­
nih volitvah, a je pahnila mesto 
nazaj za cela desetletja in ga 
oddaljila od cele dežele, od Trži­
ča, Gorice, Vidma, kjer ljudje 
ne razumejo, kaj pravzaprav Trst 
hoče. Tukaj podpisujejo manife­
ste za resničnosti in utopije, ki 
so daleč od nas, tukaj govore o 
potrebi sporazumevanja s Franci­
jo. Bavarsko, Avstrijo, Švico, to­
da ko se dotaknejo Jugoslavije, se 
takoj pojavi opreznost in nezaup­
ljivost, strah pred novim, in na 
površje privre, pa čeprav morda 
ha podzavesten način, zakrknjenost 
italijanskega in tržaškega nacio­
nalizma, staro sovraštvo in zani­
čevanje vsega, kar je slovensko, 
sovraštvo, ki ga je fašizem po­
večal in ga spremenil v barbar­
stvo.

In potem je še drug problem, ki 
je v koreninah tržaške krize; gre 
za krizo identitete, dejstva, da se 
mnogi skoraj sramujejo svojih 
prednikov. O tem sva že govorila 
in pisala, toda primerno je, da se 
tega problema še dotaknem, kaj­
ti samo tako je mogoče razu­
meti širino in zapletenost pojava. 
Mislim, da je tu edini kraj na 
svetu, kjer je bilo na deseitisoče 
družin prisiljenih spremeniti svo­
je priimke; Mislim, da je človek, 
ki se je odtujil svojemu izvoru, ki 
mu je neprijetno, ker izhaja iz 
drugega jezikovnega in kulturne­
ga kroga, človek brez duše, brez 
zagona, brez bodočnosti. Od tod 
kriza mesta, njegova odtujenost, 
ravnodušnost, nezmožnost, da se 
sproprime z nujnimi vprašanji, 
da postane'‘protagonist svoje zgo­
dovine, njegovo odklanjanje tistih, 
ki žive ob nas, na naših cestah, v 
naših hišah, a govore drugačen je­
zik. Nezmožnost zreti s prijatelj­
skim očesom na ljudi, ki žive to­
kraj in onkraj kraškega grebe­
na, ki nam bi vendar morali bi­
ti bratje, s katerimi bi morali 
graditi skupno usodo, sedaj, ko 
je bil vsaj uradno zapečaten ja­
dranski mir.

PIRJEVEC: Mislim, da je tu 
iskati enega od glavnih vzrokov 
tistega bivanjskega neugodja, ki 
ga danes doživlja Trst. Dejstvo 
pa je, da iz njega ne vidiš nika­
kršnega'izhoda. Moram priznati, 
da postajam v zadnjih letih ved­
no bolj pesimističen, ko opažam 
ekonomsko, kulturno in politično 
propadanje mesta, njegovo stara­
nje in oddaljevanje od tistega de­
la Italije, ki je zdrav, in od E- 
vrope Kaj bi ti rekel na te u- 
gotovitve?

MIGLIA: Vprašuješ me, če je 
za bodočnost kaj upanja. Odgova­
rjam, da je, kajti dejstva mora­
jo zmagati, tudi onkraj zaviralne 
volje tistih ljudi, ki so na obla­

sti tu in v Rimu. Predvsem bo tre­
ba priti do dvojezičnosti ali vsaj 
do spremembe tukajšnje miselno­
sti. Narekovale jo bodo razme­
re, ki kljub težavam napreduje­
jo. Kjer je več jezikov in več kul­
tur, tam je več življenja, zago­
na, perspektiv za bodočnost. Je 
več soočanja, in inteligentni člo­
vek živi od soočanja, se v njem 
oblikuje, se umsko razvija, po­
staja bolj odprt, a tudi bolj po­
nižen in strpen. Strpnost pa je 
najbolj izrazit znak civilizacije. 
Zaradi tega je živeti v Trstu — 
če seveda živiš z odprtim in spre­
jemljivim umom — bolj zanimivo 
kot v Milanu ali v Firencah ali 
v Rimu. Pomisli, da sem septem­
bra hotel videti Bosno in Hercego­
vino in kraje, ki jih je ljubil No­
belov nagrajenec Ivo Andric. Od­
potoval sem z avtom, zjutraj sem 
bil še v svojem tržaškem stano­
vanju, proti večeru pa že v Sa­
rajevu in med tem sem se usta­
vil v Jajcu in Travniku. Da sa­
mo povem, na, kako zanimivi, re­
kel bi zapeljivi točki leži naše 
mesto, če seveda v njem živiš 
z razpoložljivostjo ali bolje misel­
nostjo modernega človeka.

PIRJEVEC: Upanje, kljub vse­
mu. Že dejstvo, da so v Trstu 
ljudje različne narodnosti, ki so 
zmožni dialoga, je ohrabrujoče. 
Moram pa ti priznati, da z žalo­
stjo ugotavljam, kako tele najine 
razgovore objavlja samo sloven­
ski dnevnik, in so torej namenje­
ni publiki, ki kolikor toliko sogla­
ša z najinimi besedami. Žalostno 
pa je. da jih nama ne uspe pred­
staviti italijanskemu občinstvu, 
tistemu, od katerega bi rad sli­
šal tudi ugovore, kajti prepričan 
sem, da je mogoče samo iz kre­
sanja mnenj ustvariti v mestu 
novo atmosfero. In s tem v zvezi 
bi se dotaknil tvoje osebne izkuš­
nje. Ti si nedvomno primer in­
telektualca, ki je drugačen od o- 
nih, o katerih sem govoril prej, 
o onih, ki so raje tiho. Ti govo­
riš, se pogovarjaš, a to te se­
veda marsikaj stane.

MIGLIA: Seveda, moj položaj 
ni vedno prijeten, prepričan pa 
sem, da sili marsikoga k premi­
sleku. V vročih trenutkih, ko dobi­
vam dosti pisem o političnih 
vprašanjih, prihajajo tudi grožnje, 
vedno anonimne. Upam, da ne bo 
prišlo do kakšnega tragičnega do­
godka, tudi (zato, ker'v Trstu — j 
če izključimo fašistično barbar­
stvo — hi tistih, 'oblik: terorizma, 
ki so tako razširjene v drugih ita­
lijanskih mestih. Novim voditeljem 
dnevnika «11 Piccolo», s katerim 
že leta sodelujem, sem že pred­
lagal, naj sprejmejo te najine po­
govore ali druge diskusije, ki bi 
zaobjele in vzbudile probleme, 
kakršni so nam pri srcu. Mogoče

bodo to tudi storili, a vsi pozna­
mo težave, v katerih so že leta 
časopisi skupine Rizzoli. Nihče še 
ne ve, kakšna bo usoda tržaške­
ga dnevnika, ki bi vendar moral 
imeti poglavitno vlogo pri za­
stavljanju takih in podobnih vpra­
šanj.

Kljub vsemu mislim, da za Trst 
ni druge poti: tu je pomirjenje 
duhov bolj potrebno kot drugje, 
tu, kjer se stikata različna, a 
kljub vsemu civilna svetova, ki 
se morata in moreta spojiti, ne 
pa da ostajata drug drugemu so­
vražna. Prepričan sem, da so 
najine ideje dovolj razširjene v 
javni zavesti, čeprav morda mno­
gi nimajo poguma, da bi jih na 
glas izpovedali, tudi zato, ker so 
nove in različne od onih stereo­
tipnih fraz, ki so tolikšen del na­
še zgodovine.

PIRJEVEC: Da se rešimo iz 
zagate, v kateri smo, moramo na 
vsak način porušiti zid strahu, ki 
osamlja toliko ljudi in maši to­
liko ust. Treba, je denuncirati, 
govoriti, razpravljati. Prav zato, 
mislim, najin pogovor ni bil brez 
koristi. Dotaknila sva se nekaj 
ključnih problemov našega vsak­
dana, ki jih je treba še poglobiti 
in razčistiti, a ki nakazujejo smer, 
h kateri je na vsak način treba 
težiti.

Vse fotografije na tej strani: 
Mario Magajna Staro ognjišče v Križu pri Kocjanovih, po domače «pri Doktorju*
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Najaktualnejša vprašanja iz življenja 
madžarske narodnosti v SR Sloveniji

V življenju pripadnikov ma­
džarske narodnosti v letu 1981 sta 
brez vsakega dvoma najpomemb 
nejša dva dogodka: prvi je raz­
prava o uveljavljanju pravic in 
položaja pripadnikov madžarske 
in italijanske narodnosti v SR 
Sloveniji v zborih skupščine SR 
Slovenije in na predsedstvu RK 
SZDL Slovenije, drugi na je pri­
prava zakona o uresničevanju po­
sebnih pravic pripadnikov ita­
lijanske in madžarske narodnosti 
na področju vzgoje in izobraže­
vanja ki sa bo Dredvidoma skup­
ščina SR Slovenije sprejela v za­
četku 1982. leta.

Skupščina sR Slovenije je po­
drobno obravnavala uveljavljanje 
pravic in položaja madžarske in 
italijanske narodnosti v 1 SR Slo­
veniji 1977. leta. Na podlagi široko 
zastavljenih Razprav od krajevne

Rezalnica (rezanca po domače) pri Kocjanovih v Križu
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Akcijska enotnost v zadevah člena 7 
je vodilo politike ZSO na Koroškem

Tudi v letu 1981 smo bili koroški Slovenci stalno soočeni s hudim 
pritiskom, da bi dokončno vstopili v tako imenovani sosvet-in s tem pri) 
znali zakon o narodnih skupinah, ki sloni na preštevanju in naspro­
tuje duhu in črki člena 7 državne pogodbe. Tristrankarski sporazum, ki 
ga tvorijo koroške deželnozborske stranke in ki deluje in stoji izven de­
mokratično izvoljenih forumov, je tudi v letu 1971 veljal, ta za manjši­
no škodljivi pakt, omogoča nemškonacionalnim krogom na Koroškem, 
da soodločajo o vseh bistvenih vprašanjih, ki se tičejo narodne skupno­
sti na Koroškem.

Politična ožina teh krogov se najbolj jasno kaže v tem, da so za Slo­
vence na Koroškem tudi v letu 1981 ostala vrata v nekatere občinske in 
javne ustanove zaprta. Še bolj prepričljiv je dogodek v občini Žitara vas.

V takem ozračju nikakor ne moremo sprejeti ureditve v obliki zako­
na o narodnih skupinah, ki nas izbriše iz dveh tretjin avtohtonega naseli­
tvenega ozemlja in ustvarja več kategorij Slovencev na Koroškem. Zgodo­
vinsko dejstvo je, da Živimo Slbvenel na Koroškem avtohtono v Zilji, Ra 
žu in Podjuni, zato velja prej. ali slej naša zahteva o celoviti zaščiti na 
celotnem dvojezičnem ozemlju južne Koroške in to na podlagi 7. člena 
avstrijske državne pogodbe, ki je in ostaja trden temelj za pravice 
manjšin v Avstriji.

Stališče, ki smo ga koroški Slovenci in tudi veliko demokratičnih 
pripadnikov sosednjega naroda, zavzeli do zakona o narodnih skupinah, 
se tudi v letu 1981 ponovno potrjuje, saj je madžarska manjšina v Av 
striji, ki je omenjeni zakon leta 1977 pozdravila, letos uradno zahtevala 
od avstrijske vlade, da mora tudi za njo veljati člen 7 avstrijske držav­
ne pogodbe.

V letu 1981 slovenska manjšina na Koroškem lahko beleži uspešno 
delovanje na različnih področjih svojega družbenega ustvarjanja.

Predvsem na kulturnem področju je videti; da mnoga društva, sku 
pine in -posamezniki iščejo nove poti — in to uspešno.

Posebej je treba poudariti delo in napor, ki ga manjšina vrši na po 
dročju gospodarske dejavnosti. Zavest o tem, da moramo omogočiti na 
šemu človeku, da dobi delo v domačem kraju, je vedno močnejša. Različ­
ne oblike samopomoči, ki jih naš človek pozna že od ustanavljanja prvih 
posojilnic in zadrug naprej, tvorijo prav tako sestavni del aktivnosti 
naših ljudi.

Razveseljivo je, da mlada koroška generacija goji in ohranja tra-

- dicije NOB. S tem v zvezi je pomembno, da so prav letos bili postavljeni 
j z obnavljanjem Peršmanove domačije temelji prvemu muzeju NOB na 

Koroškem. Tudi srečanje borčevskih organizacij Alpe - Jadran, ki je bi-' 
lo letos prvič na Koroškem, je zelo pozitivno odjeknilo.

V času ko so odnosi med velikima silama napeti in ko je tudi v E- 
vropi mnogo nevarnih žarišč, so dobri odnosi med republiko Avstrijo in 
SFRJ pomemben dejavnik miru v svetu. Prav tako je srečanje manj­
šin sosednjih dežei, ki je bilo letos v Koszegu na Madžarskem, pomem­
ben mejnik povezovanja in sodelovanja manjšin dežel -in držav v sred­
nji Evropi. Želo pomembno je tudi to, da se v zadnjih letih vedno bolj 
uveljavlja načelo, da moramo probleme narodne skupnosti gledati v 
luči celovitega razvoja vseh družbenopolitičnih dimenzij, ne pa kot je 
to bilo pogosto v preteklosti, preveč enostransko z enega ali drugega 
vidika.

Ko govorimo o aktivnostih slovenske-narodne skupnosti na Koroškem 
v minulem letu, moramo poudariti, da je le-teh vsako leto več.

Ventjar ’ moramo tukaj tudi ugotoviti, da na področju povezovanja 
in iskanja novih oblik in poti v povezovanju z demokratičnimi silami v 
avstrijski družbi v minulem letu ni bilo narejenih novih korakov. Prav 
tako je še vedno preveč prisotna miselnost, da bomo dobili pravice ne­
kako «od zgoraj*, in premalo zavesti q tem, da je slovenski narod na Ka 
roškem v svoji dolgi zgodovini vedno imel le tiste pravice, ki si jih je 
požrtvovalno in težko priboril.

Na koncu tega bežnega pregleda moramo nesporno ugotoviti, da re­
publika Avstrija tudi v letu 1981 ni izpolnila svojih mednarodnih obvezno­
sti do narodnih manjšin, ki živijo v Avstriji.

Kljub temu stopamo koroški Slovenci opogumljeni v leto 1982, saj 
se vedno bolj zavedamo, da je mnogo odvisno prav od nas samih. Naj­
pomembnejša naloga za našo organizacijo v prihodnjem letu je ne­
sporno še bolj čvrsta povezava z našimi ljudmi širom po dvojezičnem a 
zemlju. Prakticiranje in ohranjevanje akcijske enotnosti v zadevah čle­
na 7 z drugo osrednjo organizacijo koroških Slovencev, ter čim bolj 
konkretno povezovanje z demokrati večinskega naroda bo sodil v letu 
1982 med stebre politike Zveze slovenskih organizacij na Koroškem.

Tajnik Zveze slovenskih organizacij na Koroškem 
dipl. Ing. FELIKS WIESER

skupnosti do republike so zbori 
skupščine sprejeli znana stališča, 
priporočila in sklepe o uresniče­
vanju posebnih pravic italijanske 
in madžarske narodnosti in njunih 
pripadnikov v SR Sloveniji, ki so 
bila objavljena v Uradnem listu 
SR Slovenije št. 11/77. Ta sta­
lišča, priporočila in sklepi so 
tako podrobno obravnavali vso 
problematiko iz življenja narod­
nosti. da so ves čas služila kot 
program akcij na tem področju. 
Po štirih letih je dozorel čas za 
ponovno oceno stanja. Zelo po­
membno je, da se .je tudi tokrat- 
organizirala razprava podobno Ka­
kor 1977, torej od krajevne skup­
nosti preko občin do predsedstva 
republiške konference SZDL in do 
zborov' republiške skrUJŠčine^ Na- 
rodnostni skupnosti sta se v to 
razpravo vključili kot enakopra­
ven subjekt, in. ustvarjalno prispe-K 
vali, da ^• VW>Tva W!a kva*‘ 
litetna in da je bilo mogoče na 
podlagi teh razprav spre.jeti nove 
akcijske programe za bodoče ob­
dobje. Samoupravna interesna 
skupnost za prosveto in kulturo 
pripadnikov madžarske narodna 
sti se je vključila v razpravo že 
v krajevni skupnosti, sodelovala je 
pri soodločanju v občinskih skup­
ščinah kot četrti zbor. pa tudi na 
predsedstvu SZDL Slovenije in 
v zborih skupščine SR Sloveni je 
so delegati madžarske narodna 
sti aktivno sodelovali v razpravi.

Osnovna ugotovitev iz te raz­
prave .je bila, da smo v pre­
teklih štirih letih dosegli znatne 
uspehe. Ti uspehi so posebej vi­
dni na področju kulturne dejav­
nosti in ustvarjalnosti narodnosti 
in na področju izobraževanja. Kot 
glavno pomanjkljivost je razpra­
va nakazala na nezadostno uve­
ljavljanje dvojezičnosti v krajev­
nih skupnostih in v združenem de­
lu in se bodo zaradi tega v ba 
doče aktivnosti vseh prizadetih, 
zlasti pa družbenopolitičnih or­
ganizacij, osredotočile na to pra 
blematiko.

Z uveljavitvijo zakona o uresni­
čevanju posebnih pravic pripad­
nikov italijanske in madžarske 
narodnosti na področju vzgoje in 
izobraževanja pa bo v Pomurju 
uvedeno dvojezično šolstvo v u- 
smerjenem izobraževanju na sred­
nješolski ravni. Po uspehih v dvo­
jezični šoli," ki smo jih -analizirali 
lani ob proslavi. 20-Jetnjce . uvedbe 
dvojezičnega pouka v osnovni ša 
li, je dozorel čas za uvedbo dva 
jezičnega pouka tudi na srednje-,

, šdjski ravni. Do sedaj smo za u- 
čence. ki so končali dvojezično 
šolo na srednjih šolah, zagotovili 
le pouk .jezika narodnosti kot 
predmeta, sedaj pa prehajamo v 
novo kvaliteto — dvojezični pa 
uk. Seveda ne bomo mogli zago­
toviti vseh usmeritev v obeh je­
zikih, ker za to ni možnosti pa 
niti potreb, zagotovili pa bomo za 
učence, ki bodo nadaljevali šola 
nje izven narodnostno mešanega 
območja, pouk materinega jezika 
kot predmeta. Prav okoli na­
čina ureditve pouka jezika kot 
predmeta tečejo še živahne raz­
prave. Omeniti- pa . velja, da, v 
Lendavi, ne glede tja to. da za­
kon še ni sprejet, že deluje dva 
jezični pedagoški oddelek, ki bo 
zagotavljal kadre dvojezičnega 
profila, tako nujne za uveljavitev 
dosledne funkcionalne dvojezična 
sti.

Tudi na višješolski ravni je u- 
stanovljena katedra za madžar­
ski iezik pri pedagoški akademiji 
v Mariboru. Zaradi tega, ker ve­
liko učencev iz narodnostnega ob­
močja nadaljuje študij v Ljublja­
ni. pa smo mnenja, da bi pa 
dobna katedra bila potrebna tudi 
na univerzi v Ljubljani.

Na področju informiranja smo 
postavili radijski studio v Len­
davi, ki bo zagotovil radijskemu 
programu v madžarskem jeziku 
večjo kvaliteto, glede na to, da 
bo deloval na narodnostno me­
šanem območju pa tudi več ča­

sa za oddajanje. Ni še uresničen 
sklep o postavitvi TV pretvornika 
za sprejemanje programa TV 
Budimpešte, ki bi v veliki meri 
prispeval k poglobitvi poznava­
nja sodobnega madžarskega je­
zika zlasti za učence osnovnih in 
srednjih šol. Imenovan na je od­
bor za izgradnjo tega pretvor­
nika in upam, da bo prihodnje 
leto tudi ta sklep uspelo uresni­
čiti.

Delegacija pripadnikov ma­
džarske narodnosti v SR Sloveniji 
je v letu 1981 aktivno sodela 
vala tudi na VI. srečanju narod­
nosti sosednjih dežel v Kčszegu v 
LR Madžarski, da .je naše aktivno 
udejstvovanje na teh srečah jih in 
pri pripravah in organizaciji teh 
srečanj zelo pomembno, ker pri­
speva k spoznavanju in zbliže­
vanju narodnosti in manjšin, ki

žive v Jugoslaviji, Italiji, Avstriji 
in Madžarski, z izmenjavo izku­
šenj pa brez dvoma lahko pri­
spevamo k uspešnejšemu boju za 
uveljavitev narodnostnih pravic 
tam, kjer te pravice šc niso pri­
znane. Prav zaradi tega se bomo 
zavzemali za uresničitev (istih 
vsebinskih in organizacijskih spre­
memb srečanja narodnosti, ki ba 
do prispevale h kvalitetnejšemu 
in uspešnejšemu delu tega sre­
čanja.

Seveda je bila v življenju pri­
padnikov madžarske narodnosti 
še vrsta pomembnih dogodkov, 
vendar ni bil moj namen, da pa 
ročam o vseh dogodkih, nakazal 
sem na nekaj res najpomemb­
nejših.
Lendava, decembra 1981

FERENC HAJ6S

Kamniti relief na vodnjaku pri Kocjanovih iz leta 1855
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Detajl intarzije na stari skrinji pri Kocjanovih v Križu
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Kulturna in športna društva
vam želijo srečno novo leto

/ .... L ti

Zveza slovenskih kulturnih društev
želi vsem srečno in uspešno 1982

Slovensko deželno 
gospodarsko združenje

TRST — Ul. Cicerone 8

GORICA — Travnik 11/11. nadstr.

želi vsem članom in slovenskim poslovnim ljudem 
srečno in uspehov polno leto 1982

Združenje slovenskih športnih društev v Italiji
. . ' • ■ ■ . .' ■ 'š■!*

želi vsem včlanjenim športnim društvom, vsem športnikom

doma in v matični domovini ter vsem športnim delavcem vse najboljše

ter mnogo športnih uspehov v novem letu 1982

... *

KULTURNO DRUŠTVO

Fran Venturini
DONIJO

teli srečno in uspehov polno leto 1982 
vsem. domačinom ter našim društvom in ustanovam.

DIJAŠKA
MATICA

se toplo zahvaljuje vsem 
za darovane prispevke 
ter jim želi srečno in 
uspeha polno leto 1982

Srečno in uspešno novo leto 
želi vsem članom,
sodelavcem
in prijateljem

Slovenski raziskovalni inštitut

ŠZ GAJA
želi vsem članom 
in prijateljem
SREČNO
IN USPEŠNO 1982

ŠD VESNA
... •■■■.'!■'■■■* • d

vošči vsem vaščanom in športnikom
srečno novo leto

KD SLOVENEC
iz BORŠTA in ZABRE2CA

teli vsem pevcem, članom
in vaščanom
srečno novo leto 1982

Srečno in uspešno 1982 
želi svojim dijakom, 
učnemu in neučnemu osebju 
ter vsem sodelavcem 
in prijateljem

SLOVENSKI 
DEŽELNI ZAVOD
ZA POKLICNO 
IZOBRAŽEVANJE

Gospodarsko društvo 
Kontovel

vošči vsem članom in klientom
srečno novo leto

SREČNO
IN USPEHOV POLNO 
LETO 1982

ŠK Kras

ŠD «ZARJA»
BAZOVICA

želi vsem članom,
navijačem in športnim organizacjam 
srečno in uspešno leto 1982

KULTURNO DRUŠTVO

SLOVAN

PADRICE
teli vsem pevkam m nevcem, 
vaščanom in prijateljem
SREČNO IN USPEŠNO 1982

KD SLAVEC
RICMANJE - LOG

vošči
vsem svojim članom 
in prijateljem
SREČNO 1982

KD ROVTE- 

KOLONKOVEC

želi srečne novoletne 
praznike vsem članom 
in prijateljem društva

Članom pevskega zbora, 
otroški in mladinski fol­
klori. članom in vsem 
prijateljem društva želi 
srečno in uspešno leto 
1982

KD Rdeča zvezda 
Salež

ZADRUGA

Kriški breg
SV. KRI2 PRI TRSTU

vošči vsem svojim članom 
in vsem vinogradnikom

SREČNO
IN USPEŠNO 1982

Odbor športnega društva

POLET
želi svojim športnikom,
članom, prijateljem, ki so se
društva spomnili v dobrih
in težkih trenutkih,
ter športnim društvom
iz zamejstva
in iz matične domovine
SREČNO IN USPEHOV
POLNO NOVO LETO

ŠZ «SLOGA»
želi vsem svojim. članom, 
simpatizerjem, odbojkarjem in planincem 
ter vsem sorodnim organizacijam 
srečno in uspešno leto 1982

SREČNO 1982

želi svojim članom 
in orijateljem

KD PRIMORSKO 
Mačkolje

KD J. RAPOTEC 
PREBENEG

PREBENEG

vošči vsem članom 
in prijateljem

SREČNO 1982

KD PRIMOREC.
SD PRIMOREC 

t n in GODBA 
«VIKTOR PARMA«

„ MM 1* Trebč

želijo vsem članom, 
vaščanom in prijateljem 
srečno novo leto 1982

KD VESNA

in ŠD MLADINA
, t .»nrv-.1

voščita vsem članom 
in Križanom 
srečno novo leto

KULTURNO DRUŠTVO
«LONJER-KATINARA»
in ŠPORTNO DRUŠTVO
«ADRIA»

telita vsem članomi' 
športnikom 
in prijateljem 
srečno in uspešno 
novo leto

GLASBENA SOLA

ANTON BIRTIČ
iz Beneške Slovenije

želi vsem učencem slovenskih 
glasbenih šol vesele praznike 
ter srečno in uspehov polno 
novo leto 1982

ANSAMBEL
ANTONA BIRTICA
-• iP./TG n*: ,:o 1

«Beneški ,fantje»
.tli- *

želi vsem ansamblom 
na Slovenskem vesele praznike 
in srečno novo leto 1982.

KULTURNO DRUŠTVO

FRANCE
PREŠEREN.! iu; ,. /

iz BOLJ UNCA

želi vsem srečno 
in uspešno 1982

tat'||~ ^ jpy~y^i-t»t-^ar=y^i“Tpjn*r^rnj^ha* +■ Azdk

34133 TRST

Ul Rismondo 9 
Tel. 761-884 - 761-819

Ekskluzivna glavna zaloga:
ROGAŠKA mineralna voda - vrelec - DONAT
RADENSKA mineralna voda
PRŠUT S. DANIELE - KRAŠKI TERAN
IN ISTRSKA VINA: KABERNET, REFOSK, MALVAZIJA
PIVO PUNTIGAM
IN REININGHAUS - GRAZ - AUSTRIA 
OSVEŽUJOČE PIJAČE APPIA 
MINERALNA VODA in PIJAČE PLOSE

ZA VSAKOGAR 
NEKAJ POSEBNEGA

^gtoptika Valetič Ivo
i||ki
foto"!nof|i Karis Jožita

kontaktne leče
telita vsem odjemalcem, 
srečno 1982

TRST — Ulica Buonarroti 6, telefon 772-996 
(prečna Ul. Rossetti)

POHIŠTVO

"ir—v

JMc
Srečno 1982 TRST — Ulica San Cilino 39 

Telefon: (040) 54-390

GRADBENO PODJETJE

Geom. IDLE TUL & C.
S. n. C.

TRST - Ul. Flavia 22/3 
Tel. 818-141

OPTIKA - FOTO - KINO - RAZVIJANJE 
IN TISK FOTOGRAFIJ

N. MARUŠIČ
TRST - Ul. S. Nicolč 33 
Tel. 60-227

ALI IMATE TEŽAVE Z UREDITVIJO 
VAŠEGA DOMA??

morda pričenjate zidati hišo?
- imate staro stanovanje ter ga želite obnoviti in opremiti ?
- želite preurediti podstrešje v udobno stanovanje-mansardo ?
- želite na novo preurediti in opremiti poslovni prostor,gostilno ali trgovino?
- želite samo urediti vhod v vaš dom, pozidati ograjo,urediti teraso 

z ognjiščem ter sezidati garažo za vaš avtomobil ?
- potrebujete samo arhitetekta, ki vam bo svetoval kakšne tapete ali keramične 

plošciče uporabiti v določenem prostoru ter kakšne zavese obesiti na okno?

Od idejne skice, projekta do končne realizacije vas vodi, vam 
pomaga, in izdela ter jamči za kvaliteto in’rok

■■I gradbeno podjetje

T PANGERC
ulica MolinoaVento,10-Tel. 773978

TRST

BREZPLAČNO VAM BOMO SVETOVALI TER 
IZDELALI IDEJNE SKICE.OBIŠČITE NAS !

© ADRIAIMPEX
D. D,

UVOZ - IZVOZ ZASTOPSTVA

TRST — UL. GEPPA 9/111 — Telefon 68-802, 64-489

vošči uspešno novo leto 1982

UVOZNIK ISTRSKEGA VINA 
ZALOGA DOMAČIH VIN IN LIKERJEV

MIRAN KURET
TRST Riva Gulli 1/E 
Tel. 762-286

URARNA IN ZLATARNA

KARLO MIKOLJ
TRST — Čampo S. Giacomo 3 
Tel. 795-881

ZLATARNA — URARNA

d

TV ŠKERLJ
| TRSTL...

IV Ul. Filzi 5/a
MM Tel. 68-374

TRGOVINA JESTVIN

RESINOVIČ
najemnik

GIANNI TAUCER
TRST, Trg V. Giotti 8 
Tel. 761-948

KROJACNICA

MOZETIČ

TRST
Trg Garibaldi 11 
Tel. 790-280
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Med volilno kampanjo za referendum smo na Trgu Unita prvič po 23 
letih ponovno poslušali slovenski govor

Dvojezični transparent tržaške pristaniške družbe, ki je tako zelo 
bodel v oči občinske upravitelje

Boj za globalno zaščito Slovencev
od osimskega sporazuma do danes

V'

Zaključni odlomek iz predavanja dr. Karla Siškoviča na znanstvenem 
posvetovanju v Ljubljani (17. in 18. novembra 1981) o boju Slovencev v 

Italiji po drugi svetovni vojni za dosego narodnostnih pravic
Od vložitve in predstavitve pr­

vih zakonskih osnutkov v letih 
70 - 72 za globalno zaščito Sloven 
cev in cd srečanja' enotne dele­
gacije Slovencev z ministrskim 
predsednikom Colombom 1971. le 
ta se ni nič spremenilo v smeri 
uresničenja postavljenih zahtev. 
Dejstvo, da so 1S72. leta predčas­
no razpustili parlament, je prisi­
lilo stranke, ki so vložile zakon­
ske osnutke, k novi predložitvi 
v novem parlamentu. V tem času 
pa se je odvijal obisk predsedni­
ka Tita v Italiji (Tito je sprejel 
enotno slovensko delegacijo) in 
vse je kazalo, da se bodo zadnja 
sporna vprašanja med Italijo in 
Jugoslavijo rešila. To se je zgo 
dilo novembra 1975^2'Osimskimi 
sporazumi, ki so v svoji pogodbi 
postavljali tudi vprašanje sloven­
ske manjšine v Italiji in italijan­
ske v Jugoslaviji.

Osimski sporazumi so bili ne­
dvomno zgodovinska preokretnica 
v povojnih odnosih med Jugosla­
vijo in Italijo, ker so začrtali tudi 
določeno Unijo poglabljanja in 
razširitve sodelovanja in prijatelj 
stva med obema državama in na 
sami meji. Meja je postala do­
končna in bi se bila morala raz­
bliniti vsa izigravanja okrog nje. 
Italijanska stran je pogostemu da­
la razumeti, da se slovenska 
manjšinska vprašanja ne bodo re­
šila, dokler se ne. vzpostavijo .do­
končne meje. Ta argument, ki ni 
bil nikoli javno izrečen in je delo­
val v ozadju, je torej odpadel z 
osimskimi sporazumi in .ie bi'o 
pričakovati, da bo tudi reševanje 
slovenskih manjšinskih vprašanj 

•krenilo po novr poti. Dejansko pa 
so po osimskih sporazumih nasta­
le na italijanski strani nekatere 
težave s tem, da se je v Trstu 
razrasla šovinistična gonja proti 
samim sporazumom in proti do­
končnosti meje. Težave so prav 
gotovo prispevale k odlaganju do­
ločenih rešitev.

Vsekakor pa so Slovenci pozdra­
vih sklenitev osimskih sporazu­
mov in so taka, kot 1845. leta po 
sklenitvi Londonskega sporazuma, 
pričakovali, da bo italijanska vla­
da takoj pristopila k pripravam 
za izdelavo globalnega zaščitne­
ga zakona.

Pomen osimskih sporazumov za 
Slovence v Italiji je bil in je šir­
šega značaja, ker naj bi bili jam­
stvo. da ne bodo meddržavni spo­
ri razlog za zamrznitev manjšin­
skih vprašanj in da bodo pred­
stavljali še večjo odprtje med o- 
bema državama, kar bi prav go­
tovo okrepilo položaj Slovoncev. 
Vendar so se Slovenci že takoj od 
začetka zavedali, da so odpori 
proti osimskim sporazumom tu­
di odpor proti ureditvi manjšin 
skega vprašan>a in da gre pri 
njihovi uresničitvi Za proces, ki 
bo trajal nekaj časa, ker si je 
nemogoče misliti, da bi samo z 
njihovim podpisom prenehala do­
ločena mentaliteta in določena 
praksa. Kljub temu pa so bili pre­
pričani, da bodo osimski spora­
zumi rodili nekaj sadov tudi za
slovensko narodnostno skupnost.* * •

Prvi kamen spotike pri uresni­
čevanju osimskih sporazumov je 
bila interpretacija, ki jo je ita­
lijanska vlada izdelala v zvezi z 
manjšinskim vprašanjem. Po in­
terpretaciji italijanske vlade je 
mednarodna obveznost Italije edi­
nole 8 člen osimske pogodbe, češ 
da zadeva izključno tržaške Slo­
vence, medtem ko so ostali Slo­
venci domena internega prava dr­
žave. Slovenska interpretacija pa 
se je naslanjala na celovitost o 
simske pogodbe, se sklicevala in 
se sklicuje na 4. odstavek pream 
bule in ga spravlja v zvezo z 8. 
členom. Slovenci priznavajo, da 
mora ItaUja urediti slovenska 
vprašanja s svojo interno zakono­
dajo in na podlagi ustave, ven­
dar poudarjajo, da ta obveza iz­
haja iz osimske pogodbe, saj bi

Dr. Karel šiškovič, član posebne komisije predsedstva vlade za 
slovenska vprašan ja kot predstavnik Slovenske kulturno - gospo­
darske zveze, je na znanstvenem posvetovanju v Ljubljani 17. in 
18. novembra podal izčrpen prikaz »prizadevanj Slovencev v Italiji 
v povojnem obdobju za dosego narodnostnih pravic (T945-198U*. Po 
poglavjih je šel skozi vse faze razvoja tega vprašanja od boja za 
priključitev k Jugoslaviji (1915-1947). prek m rovne pogodbe z Ita­
lijo (1947) in delitve Slovencev na zahodni meji Jugoslavije na dva 
dela: na goriške, beneške, rezijanske in kanalske S-nvence pod 
Italijo in na tržaške Slovence v mejah Svobodnega tržaškega ozem­
lja, prek Londonske spomenice o soglasju (1954) in novega položaja, 
ki je nastal za Slovence v Italiji, prek neizpolnitve posebnega statuta 
Londonskega sporazuma in prizadevanj in pričakovanj Slovencev 
v Italiji v zvezi z ustanovitvijo avtonomne dežele Furlanije-Julijske 
krajine in tega, kaj je ta avtonomna dežela prinesla oziroma ni 
prinesla Slovencem na področju uresničevanja narodnostnih pravic, 
pa do prvih osnutkov zakonov o globalni zaščiti 'n zahtev na itali­
jansko vlado in prizadevanj v tej zvezi, vse do osimskih spora- 

'žuftWv Wdo cftftes. ■> .. . C!
Iz te izčrpne študije objavljamo zadnje poglavje, ki sintetizira 

napore za dosego globalnega zaščitnega zakona.

vsakršno zavlačevanje z globalnim 
zaščitnim zakonom pomenilo kr­
šitev osimske pogodbe. Zaradi teh 
dveh različnih interpretacij sta to­
rej stališči italijanske vlade in 
Slovencev različni, kar ima svo­
je posledice v obravnavanju pro­
blema. saj je italijanska vlada 
dokazala v poosimskem obdobju, 
da res zavlačuje ureditev vpra­
šanja.

Kljub tej različnosti pa se Slo­
venci s svojimi enotnimi nastopi 
niso pustih zmesti. Predvsem je 
čas prinesel svoje in zato- so prej 
šnji zakonski osnutki in dokumen 
ti o globalni zaščiti’ nekako za­
stareli. Tako se je, zgodilo, da 
sta KPI in Slovenska skupnost le­
ta 1978 izdelali nova osnutka, ki 
se mu pridružuje prejšnji sociali­
stični. Tudi SKGZ, ki se ni o- 
drekla mnenju, da je treba vpra­
šanje rešiti na pcdlagi spremem­
be posebnega statuta avtonomne 
dežele, je pristala na to, da se 
pridruži ostalim organizacijam in 
strankam v zahtevi po normal­
nem zakonu, ki pa naj bo glo­
balen v ozemeljskem in področ­
nem smislu. Zato je izdelala nov 
dokument, ki je bil sprejet 1979. 
leta.

V poosimskem obdobju se je e- 
notna akcija Slovencev razrasla. 
Poleg novih zakonskih osnutkov in 
dokumentov je treba zabeležiti ve­
liko aktivnost enotne delegacije, 
ki je bila pri ministrskem pred­
sedniku Andreottiju in pri njego­
vem nasledniku Cossigi Sad pr­
vega pogovora z Andreottijem je 
bila ustanovitev posebne komi­
sije za slovenska vprašanja pri 
predsedstvu vlade, ki je delovala 
3 leta, ni pa prišla do nobenih 
enotnih zaključkov, ker so prišle 
na dan prevelike razlike v pojmo­
vanju globalnosti med italijanski­
mi in slovenskimi člani komisije.

Slovenski člani komisije so za­
htevali zakonodajni ukren ki ne 
bi delal teritorialnih diskrimina­
cij, ki bi urejeval v enakoprav­
nem duhu vprašanje .jezika šole, 
kulture, ozemlja, etničnih značil­
nosti, gospodarstva, socialnih 
vprašanj, imen in priimkov, ju- 
ridičnih jamstev, priznanja ju­
goslovanskih diplom, povrnitve 
škode posameznikom in skupno­
sti. Italijanska stran pa je v svo­
jih interpretacijah skušala vsiliti 
razlikovanje med tržaškimi in go- 
riškimi Slovenci na eni in Sloven­
ci v videmski pokrajini na dru­
gi strani, med Slovenci, ki na Tr 
žaškem in Goriškem živijo v me­
stu ah na podeželju, enakoprav­
nost kulture s tem, da se ne bi u- 
stvarili tkim privilegiji «na škodo 
Italijanov*. Glede šolstva se je 
italijanska stran izrekla proti nje­
govi avtonomiji, glede gospodar­
skih in prostorskih problemov ni 
hotela priznati posebnosti ozem­
lja, na katerem živijo Slovenci, in 
posebnih gospodarskih potreb Slo­
vencev. V zvezi z juridičnimi jam 
stvi se je italijanska stran skli­

cevala na enakopravnost držav­
ljanov, odrekla je komisiji pristoj­
nost, da razpravlja o priznanju 
diplom ipd. Stališča so si biia 
zelo različna in prav zaradi tega 
je slovenska stran odklonila za­
ključke komisije, ki pa so bili 
poslani predsedstvu vlade.

Zaradi neučinkovitosti posebne 
komisije so Slovenci enotno začeli 
zahtevati, naj bi se začela v naj­
krajšem času v parlamentu raz­
prava o obstoječih zakonskih o- 
snutkih. da bi se vsaj 35 iet po 
vojni rešilo vprašanje, ki pred­
stavlja težko moro za vso sloven­
sko narodnostno skupnost. Za se­
daj ni videti, da bi bili nanori 
Slovencev redili v tej smeri kak­
šen rezultat. * * #

Kdor je sledil historiatu slo­

venskih prizadevanj po druai sve­
tovni vojni za dosego narodnost­
nih pravic, .je lahko prišel do za­
ključka. da so biii napori Sloven­
cev veliki, da se nismo v nobe­
nem obdobju srečah s pasivno­
stjo Slovencev in da so bili na­
stopi vedno zelo konstruktivni, ar- 
gumentarni in prepričljivi. Skoraj 
od vsega začetka, predvsem na od 
mirovne pogodbe dalje so Slo­
venci imeli pred seboj jasno vi­
zijo c normativi, ki bi morala u- 
rejati niihevo življenje v Italiji. 
Nikoli se niso pustili zanesti e- 
dinole od protestnih gibanj, vedno 
so predlagali konkretne in spre­
jemljive rešitve. Pri teh .svojih na­
porih in prizadevanjih niso našli 
odziva na drugi strani, tako da 
se človek sprašu.je, kje tičijo vzro­
ki takšne gluhosti pri italijanskih 
osrednjih in krajevnih oblasteh 
in pri nekaterih vodilnih politič­
nih silah. Verjetno gre v tem 
primeru za gluhost političnega 
značaja in za ostanke miselnosti 
o drugorazrednem značaju slo­
venskega prebivalstva, o italia- 
nizirajočem poslanstvu na tleh, 
kjer se križata slovenski in ita­
lijanski narod, za krepko podza­
vestno in zavestno nacionalistično 
miselnost, ki se noče enakoprav­
no, strpno in demokratično sooča­
ti z drugim narodom, prav poseb­
no če je stara miselnost imela ta 
narod za manjvrednega.

Vsekakor pa moramo zaključiti, 
da so Slovenci vseh idejnih in po­
litičnih smeri v Italiji poleg de­
lavskih strank storili pred zgodo­
vino svoje. Druga stran na bo 
morala pred zgodovino odgova­
rjati na neizpolnjeno dolžnost.

NEKAJ PRIMEROV, KI JASNO PRIČAJO 0 KONTINUITETI PROTISLOVENSKE POLITIKE

Kako je Lista za Trst v zadnjem letu 
«skrbela» za naše narodnostne pravice
Cecovinijeva tržaška manjšinska občinska uprava se je v zadnjih mesecih svojega de­
lovanja štirikrat zagnala proti slovenščini v mestnem središču: dokaz, da ne gre za na­
ključja, ampak za dosledno izvajanje politike, o kateri smo mislili, da je že davno zarjavela
V analih tržaškega občinskega 

sveta bo ostalo leto 1981 zapisano 
po tem, da so stranke ustavnega 
loka končno sklenile, da zrušijo 
manjšinski odbor, ki ga je tri leta 
skoraj nemoteno vodil predstavnik 
Liste za Trst odv. Manlio Cecovi- 
ni. Nič čudnega torej, da se ob 
prevesici leta ozremo nazaj in sku­
šamo podati kratek sintetični pre­
gled delovanja Cecovinijeve upra­
ve. Ker je bilo to delovanje zelo 
razvejano, ga seveda ni mogoče 
strniti v ta omejeni prostor; zato 
se bomo tu omejili na odgovor na 
eno samo vprašanje, ki pa je za 
nas precej pomembno. Kaj je na­
redil občinski odbor župana Ce- 
covinija v letu 1981 v korist slo­
venske narodnostne skupnosti, ki 
živi in deluje v tržaški občini?

* * *
Splošna recesija ni prizanesla 

tržaškemu gospodarstvu. Sektor, ki 
ga v Trstu, morda le zaradi zgo­
dovinskih tradicij, najbolj občuti­
mo, je ladjedelništvo. Povsem ra­
zumljivo je torej, če je bila skrb 
za miljsko ladjedelnico Alto Adria- 
tico deležna tako mogočnega odzi­
va pri tržaškem prebivalstvu. 27. 
januarja letos, ko je miljski lad­
jedelnici grozila zapora, se je ta­
ko večtisočglava množica zbrala 
na Trgu Unita dltalia, pred ob­
činsko palačo, na manifestaciji v 
obrambo ladjedelnice.

Marsikdo je ob tej priložnosti 
pretakal krokodilje solze, pred­
vsem seveda tisti, ki že leta za­
vračajo novo obliko industrijske­
ga sodelovanja ob odprti meji, ki 
bi za Trst pomenila mnogo več 
kot tistih 300 delovnih mest v milj­
ski ladjedelnici. A ni to predmet 
današnjega pisanja. Manifes acija 
je vzbudila val protestov, ker na 
njej ni bilo slovenskega govorni­
ka; še enkrat je bila tako ohra­
njena «svetost» Velikega trga. e"e- 
ga simbolov «italijanske duše* Tr­
sta. Protestov zaradi pomanjka­
nja slovenskega govornika je bilo 
toliko, da stvar ni. megla v poza­
bo. In nekaj tednov kasneje je 
miljski župan V/iller Bordon pred­
lagal, naj bi bila letošnja prvo­
majska manifestacija na Trgu U- 
nita in ne na Trgu Goldoni. S to 
manifestacijo naj bi popravili kri­
vico, ki je bila storjena slovenski 
manjšini 27. januarja,Jca na trgu 
ni ~hA6: slotmskegi govornika.

Odgovoril mu je župan Cecovini. 
Zapisal je, da je občinski svet že 
leta 1979 sprejel resolucijo. v ka­
teri je izrazil voljo po zaščiti jezi­
kovnih manjšin, posebno sloven­
ske, v smislu 3. in 6. člena usta­
ve in dodal, da se to stališče ni 
spremenilo. Župan je nato zapisal: 
rSpoštovnaje ustave, obstoječih za­
konov in tistih, za katere želimo, 
da bi bili sprejeti, zdrava pamet 
in osnovno načelo omike težijo k 
zaščiti slovenske manjšine in nje­
nega jezika; to pa bo lažje do­
seči, če se bomo znali z obeh 
strani izogniti umetnemu izziva­
nju čustev, vključno onih večine, 
ki je seveda tudi vredna vsega 
spoštovanja.»

«Ob veljavnosti ustavnega in de­
mokratičnega stališča Liste za Trst 
— je nadalje zapisal župan Ceco­
vini — kar zadeva pravico vsake­
ga italijanskega državljana, tle­

ski odbor mnenja, da še vedno ve­
ljajo razlogi, ki so pred leti sve­
tovali vsem političnim in sindikal­
nim silam, ki so takrat soglašale, 
da se uporaba Trga Unita d ltalia 
izključi iz manifestacij političnega 
in sindikalnega značaja, za ka­
tere bi dala pobudo katerakoli et­
nična komponenta.»

In še: «Nedavna manifestacija 
za rešitev ladjedelnice Alto Adria- 
tico je predstavljala izjemo zaradi 
svojega značaja splošnega prote­
sta proti ukinitvi temeljne in tra­
dicionalne komponente mestnega 
gospodarstva, ki je z vso jasnost­
jo presegla pomen specifične po­
litične ali sindikalne pobude... Gra­
diti na tem dejstvu priložnost za 
naknadno polemiko gotovo ne pri­
speva k uravnoteženi in mirni re­
šitvi vprašanja zaščite slovenske 
manjšine in njenega jezika, vpra­
šanja, ki je nedvomno resno, ven­
dar pa nima nobene zveze z ob­
ravnavanim.#

Župan torej v bistvu pravi, da 
Trg Unita ni primeren za prvo­
majsko manifestacijo. Pa ne zato, 
ker bi na njej govorili tudi v slo­
venščini. Zakaj pa? Na to vpraša­
nje odgovarja glasilo Liste za Trst 
«La voce libera» 19. marca: Ma­
nifestacija za Alto Adriatico je bi­
la ena redkih izjem, ker je izha­
jala iz izrednega sindikalnega do­
godka, ki je vključeval protest 
vsega mesta in pokrajine proti na­
meri, da nam izbrišejo morje. Pr­
vomajska proslava pa je vsako le­
to. Pa tudi miroljubno in prija­
teljsko sožitje z brati slovenskega 
jezika je za naše ljudi vsakda­
njost.»

Skratka, če je bilo treba pre­
prečiti slovensko besedo na Veli­
kem trgu je bilo vsako sredstvo 
dobro; tudi trditev melonarslcega 
glasila, da je sožitje za njih nekaj 
vsakdanjega ..

Tabu ni več dolgo vztrajal. Po 
23 letih prepovedi je v volilni kam­
panji za referendum slovenski go­
vornik končno lahko spregovoril 
na Trgu Unita. Na sestanku na 
prefekturi, kjer so se predstav­
niki strank in organizacij dogo­
varjali o volilni kampanji, so Ko­
munisti sprožili vprašanje in pred­
stavniki KD, PSD1, PLl. SSk in 
DP so se izrekli za to. da bi vo­
lilno karripanjmdgpifeldi tudi na 
Trgu Unita.*Protic-se sbili seveda 
misovci in pmpredstavnik Liste za 
Trst. Občinškt'odbornik Alfieri Se­
ri je tedaj dejal, da bi moral osta­
ti Trg Unita na razpolago otrokom 
za njihove igre in za mir uradni­
kov, ki so tam okrog zaposleni. 
Pozabil je še povedali, da bi vo­
lilna kampanja verjetno motila tu­
di golobe ...

* * *
Dvojezični napis na Domu pri­

staniških delavcev je že od konca 
vojne živ dokaz prisotnosti Sloven­
cev v Trstu. Dolga leta je bil ta 
napis edini slovenski napis v mest­
nem središču. Nič nenavadnega 
torej, če je bil slovenski jezik ak­
tivno prisoten na vseh manifesta­
cijah za proslavo 50-letnice usta­
novitve tržaške pristaniške druž­
be, ki je bila maja letos. In se­
veda nič nenavadnega, če je bil 
na treh transparentih, ki so jih 
prislaniščniki namestili v mestnem

glpde pa jezikovno skupino, kateri I središču, dvojezični napisi. Nič po-
pripada, da se svobodno izraža 
zasebno in v javnosti v svojem 
materinem jeziku, je tržaški občin­

sebnega: velika številka 50, zra­
ven pa z manjšimi črkami napis 
v italijanščini in slovenščini :

Compagnia portuale di Trieste - 
Tržaška pristaniška družba, in 
spodaj še letnici 1931 in 1981.

21. maja pa je občinski odbor­
nik Seri, ki je tedaj nadomeščal 
župana Cecovinija, potem ko so 
bili transparenti že izobešeni, z 
odlokom prepovedal dvojezične 
transparente uzaradi politične o- 
portunosti in zaradi negativnih od­
mevov, ki jih je imela omenjena 
pobuda v mestnem središču.*

Pristaniščniki so seveda takoj 
reagirali, Niso sprejeli diktata ob­
činske uprave, organizirali so pro­
testno manifestacijo, prefektu so 
sporočili, da takega stališča ne 
morejo sprejeti, transparentov pa 
niso odstranili; zastražili so jih, da 
bi komu ne prišlo na misel, da 
bi jih odstranil. In mestni redarji, 
katerim je odbornik Seri ukazal, 
naj odstranijo transparente, tega 
pač niso mogli narediti. Kljub te­
mu, da so transparenti ostali na 
svojem mestu, ni vesti, da bi pri­
šlo v Trstu do revolucije; poslop­
ja, na katera so bili transparenti 
pripeti, se niso zrušila, pa tudi 
samomorov iz obupa, da so slo­
venski napisi onečastili italijansko 
podobo mesta, ni bilo.

Pač pa je poslanka Liste za Trst 
Aurelia Gruber Benco imela za 
potrebno, da ob tem dogodku po­
ve svoje mnenje. Po njenem mne­
nju je treba vedno upoštevati, da 
je v Trstu le 8 odstotkov Sloven­
cev in je treba to razmerje vedno 
upoštevati, tudi kadar gre za dvo­
jezičnost. Razobešanje dvojezičnih 
transparentov v mestnem središču 
«ob vsaki priložnosti* bi lahko po­
menilo poskus spremembe tega 
razmerja in bi obiskovalcem nu­
dilo izkrivljeno sliko tržaške stvar­
nosti. Slovence je treba zaščititi 
tam, kjer živijo, vendar ne da bi 
prizadeli pravic večine. Integral­
na dvojezičnost pa bi bila možna 
le tam. kjer je Slovencev polovica. 
Pa še to ni dovolj; gospa Aurelia 
pri tem opozaria. da je v devinsko- 
nabrežinski občini večkrat opazi­
la, da na raznih manifestacijah 
govorijo najprej v slovenščini in 
nato v italijanščini. Po njenem 
mnenju bi se manjšina morala za­
vedati, da živimo v Italiii in da 
ima •szaradi tega italijanščina ved­
no prednost.»

t it * • * V,
ARCI in ŽSKD sta tudi letos or­

ganizirali prisrčno otroško mani­
festacijo Ringa ringa raja - Ghiri 
ghiri gaia. V letošnjem programu 
je bil tudi koncert godbe na pi­
hala na Trgu Goldoni in sicer v 
soboto, 6. junija, od 16. do 17. 
ure. Organizatorji so vložili proš­
njo na občino, ki je lastnik Trga. 
Odgovoril je odbornik Galazzi, tu­
di on v županovem imenu: ižal 
vam moramo sporočiti, da prošnji 
ni mogoče ugoditi, ker je odbor- 
ništvo za javna dela napovedalo, 
da bo v začetku junija začelo z 
deli za asfaltiranje Jrga. deli, ki 
so bila že pred časom načrtovana.»

V soboto, 6. junija, ni nihče as­
faltiral Trga Goldoni. Pri nas so 
že od nekdaj odpravili dela na ce­
stah ob sobotah popoldne, razen 
če ne gre za nujna popravila. A 
asfaltiranje je bilo tže dolgo» na­
črtovano, kar je že samo po sebi 
dokaz, da ni bilo nujno. Bil je to­
rej še en izgovor, da bi prepre­
čili slovensko manifestacijo v 
mestnem središču. In dokaz za to 
je posredovala sama La voce li­

bera lt. junija 1981, ko piše, da 
je kljub vsemu prišlo do «načrto- 
vanega nacionalšovinističnega ro­
goviljenja> in da niso organizator­
ji tvegali nič, ker «zadržanje pre­
fekture iti kvesture v zvezi s tran­
sparenti» dovoljuje vsakomur to 
in še več. In na koncu se La voce 
libera sprašuje, kdaj bomo zaple­
sali kolo na dvorišču vladne pa­
lače. O asfaltiranju pa le ugoto­
vitev, da lahko vsakdo vidi luknje 
na Trgu Goldoni; če bi luknje za­
dostovale za zaporo trgov in ulic, 
potem bi bil dobršen del Trsta 
zaprt prometu, saj se je melonar- 
ska uprava še kar odlikovala po 
tem, da je na cestah še kar precej 
lukenj. Iz pisanja glasila Liste pa 
jasno izhaja, da je šlo le za izgo- 
vor z namenom, da se slovenščini 
še enkrat odvzame status enako­
pravnega meščana.

• » *
Stiki med kulturnimi inštitucija­

mi iz dežele Furlanije - Julijske 
krajine in iz Slovenije sodijo že 
dolga leta v politiko prijateljstva 
ob odprti meji in so eden členov 
medsebojnega spoznavanja. Izme­
njave gledaliških ustanov in šte­
vilne umetniške razstave so jedro 
tega kulturnega sodelovanja. V ta 
okvir je sodila tudi nedavna raz­
stava grafikov «Ljubljanske šole#, 
ki jo je organiziral mestni muzej 
Iievoltella. Avtonomija muzeja je 
zelo omejena in upravne sklepe 
sprejema občinska uprava. Občin­
ski odbor pa je, v nasprotju s 
predlogi muzeja, sklenil, da ne 
bodo natisnili ne dvojezičnih le­
pakov ne dvojezičnih katalogov. 
Katalogi bqdo vsi ,v, italijanskem 
jeziku, kot je pač običaj za vse 
razstave, ki jih prireja občina; 
kar pa zadeva lepake, bodo na­
tisnili 350 italijanskih lepakov in 
50 slovenski:, ki jih bodo izobe­
sili na «kraški' planoti#. Tako je 
zapisal občinski odbornik Dole’er 
v pismu prof. Klavdiju Palčiču, 
ki je bil po nalogu kuratorija mu­
zeja Revoltella organizator te raz­
stave.

Komentar je pravzaprav odveč. 
Rekli bi le, da gre predvsem za 
pomanjkanje spoštovanja do raz­
stavljavcev samih, obenem pa tudi 
za ponovno zanikanje prisotnosti 
Slovencev v mestu samem («50 slo­
venskih lepakov bomo izobesili na 
kraški planoti#). Skratka, Slovenci 
nimajo pravice, da v mestu pre­
berejo lepak v slovenščini, Italija­
ni, ki živijo na Krasu, pa bi mo­
rali — po tej logiki — v mesto, da 
lahko preberejo lepak v italijan­
ščini ... * * *

Cecovini, Seri, Gruber Benco, 
Galazzi, Dolcher. In še bi lahko 
dodajali, če se ne bi omejili na 
kratko obdobje in na najbolj kri­
čeče primere. S tem zapisom smo 
hoteli prikazati, da gredo pobude 
Liste za Trst samo v eno smer, 
proti sožitju med narodoma, ki tu 
živita in proti priznanju zakonitih 
pravic Slovencem. Prikazati smo 
tudi hoteli, da ne gre za pobude 
posameznikov, ampak da je to v 
stvarnosti ena osnovnih točk «po- 
litike» Liste za Trst. Resnici na 
ljubo to prikazovanje ni težko; z 
lahkoto bi napisali nadaljevanko, 
pri kateri bi bilo neverjetno prav­
zaprav edino dejstvo, da se je vse 
to lahko dogajalo v letu 1981.

BOJAN BREZIGAR
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Pomen evropskih gibanj za razorožitev
»Prekovali bodo svoje meče v lemeže, svoje sulice v vinjake. Ne 

vzdigne več narod zoper narod meča. Ne bodo se več učili voj­
skovanja.* Če primerjamo te, domnevno najstarejše zabeležene želje 
po razorožitvi iz drugega poglavja Izaijeve knjige v Stari zavezi, s 
sedanjo stvarnostjo, se nam najbolj jasno pokaže neuspešnost vseh 
dosedanjih dolgotrajnih prizadevanj za razorožitev in miroljubno so­
žitje med narodi. Ne le koliko gorja, trpljenja, lakote in krvi so 
že zahtevale številne vojne, ampak tudi kolikokrat si je po njih člo­
veštvo že obljubilo, da bo z njimi dokončno prekinilo. Vendar so 
bile vse te pobožne želje zaman, kot tudi niso obrodila nobenega pra­
vega rezultata vsa dogovarjanja na tem področju po drugi svetovni 
vojni, ko se je nasprotno s pričakovanji spirala oboroževanja razvila 
v do neslutenih razsežnosti.

Gospodarsko šibke države in narodi so bili že od nekdaj glavna 
tarča agresij. S tehnološkim razvojem, delitvijo med blokoma in 
vedno večjim prepadom med razvitimi in nerazvitimi se je ta odnos še 
bolj zaostril. Zato ni čudno, da so prav države v razvoju, povezane v 
gibanju neuvrščenih, stebri boja za razorožitev. Med njimi pa imata 
še posebno pomembno vlogo Jugoslavija in predsednik Tito, ki je bil 
pobudnik druge konference o razorožitvi, ki je potekala leta 1978 
v okviru Združenih narodov.

O rezultatih te konference in problemu razorožitve smo se pogo­
varjali s priznanim strokovnjakom s tega področja, profesorjem 
dr. Antonom Beblerjem, predavateljem na fakulteti za sociologijo, 
politične vede. in novinarstvo ljubljanske univerze Edvarda Kardelja.

— So na drugi konferenci o razorožitvi sploh kaj sklenili?
— Sklenili so. Veliko so sklenili!
— Potem sklepov niso realizirali?
— So realizirali, določene organizacijske stvari so naredili. Usta­

novili so nove organe, zagnali so center Združenih narodov za 
razorožitev in v tem centru delajo tudi Jugoslovani. Sklicali so 
nekaj novih sestankov, konferenc, simpozijev, napisali so nekaj štu­
dij itd itd. Res, ne moremo reči, da se ne dela. Toda učinkov 
na svetovno oboroževanje ni nobenih, predvsem v smislu, zaustavljanja 
oboroževanja. Možno pa je, da nobena dejavnost Združenih narodov ne 
bi mogla vplivati na to, tudi če bi se postavili na glavo. Potrebna je 
namreč prostovoljna pripravljenost številnih suverenih držav, da se 
omejujejo v svoji vsakdanji politiki. Recimo pri sprejemanju svojih 
vojaških proračunov, v načrtovanju števila vojakov, tankov, topov, 
ladij itd. Te pripravljenosti pri večini držav ni. Zato tudi ni učinkov 
delovanja številnih organov Združenih narodov. Uradni predstavniki 
vseh držav pa govorijo kako bi bilo to dobro, kako bi bilo to krasno 
in vsi smo za razorožitev, za reševanje mednarodnih sporov z mir­
nimi sredstvi. Vsi smo tudi zoper nevarnost jedrske vojne, saj ni 
nobenega človeka na tem svetu, ki bi si upal trditi, da si želi je­
drsko vojno.

— Ali menite, da so prav zaradi neuspešnosti mednarodnih orga­

nizacij na tem področju v zadnjih letih nastala številna gibanja za 
razorožitev in mir.

— Ne verjamem, da so ta gibanja reakcija na neuspeh naporov 
Združenih narodov, ker za pomanjkanje stvarnih rezultatov na tem 
področju ne moremo kriviti osrednje svetovne organizacije. OZN ne 
more vsiliti suverenim državam, naj napravijo nekaj, kar je v nasprot­
ju z njihovimi prepričanji. Nimamo niti neke svetovne vlade in policije 
in niti nekega svetovnega sodišča v tem smislu. Torej nimamo nekega 
organa, ki bi lahko določal, da je treba zmanjšati število pušk in 
drugega orožja.

strinjajo tudi vladne sile, ki prav tako trdijo, da so za zmanjšanje 
obremenjevanja gospodarstva z oboroževanjem. Vendar postaja že 
klasično njihovo opravičilo, da je to nemogoče v teh zaostrenih pogo­
jih mednarodnega življenja.

— Kakšen vpliv bodo lahko Imela ta gibanja na razorožitev in še 
posebej na pogajanja o evroraketah med velesilama v Ženevi?

— Določen politični učinek, sb že Imela. Če ne bi bilo teh množičnih 
demonstracij, bi se verjetno pogajanja v Ženevi še ne začela' in obe 
strani, predvsem ameriška, ne bi teh pogajanj vzelj' tako resno. 
Kljub temu, da je pri obeh velesilah propagandni vidik še vedno pri-

skih državah, so pošlega nezadovoljstva širokih slojev prebivalstva v javnosth u s lcm.. da Mo dokazali, da so tudi ^ami za na-
teh državah in ne samo najmanj privilegiranih, s splošnim stanjem 
v mednarodni skupnosti in splošnim gospodarskim, političnim in 
tudi moralnim stanjem v svoji državi. V teh mirovnih gibanjih se 
odraža splošno nezadovoljstvo, ki pa se je v tem primeru osredo­
točilo na neko temo, okrog katere se lahko povežejo in združijo 
številni družbeni sloji, številne politične partije in verske organi­
zacije.

Ni namreč slučajno, da se to dogaja v obdobju ekonomske rece­
sije na Zahodu in praktično v vseh drugih državah. S to razliko, 
da imajo v zahodnoevropskih meščansko - demokratičnih državah ti 
nezadovoljneži vse ustavne in druge pravice, da gredo na ceste in 
da javno izražajo svoje nezadovoljstvo. Nezadovoljnih ni nič manj na 
Češkoslovaškem ali v Romuniji, kjer so sicer državni organi orga­
nizirali tudi demonstracije za mir. Navsezadnje smo z našim gospo­
darskim stanjem nezadovoljni tudi mi v Jugoslaviji. Seveda pa Jugo­
slovanov ne moremo trpati v koš kot vzhodne Nemce, Čehoslo- 
vake in Sovjete glede možnosti, da javno izražamo svoje nezadovolj­
stvo. Na nek način je namreč to nezadovoljstvo pri nas povsem javno 
in institucionalno izraženo. Razlika je le v tem, da pri nas ni 
množičnih demonstracj. Delno je to zato, ker tudi naša uradna politika 
zagovarja taka stališča in s tem jemlje ognja takim demonstracijam. 
Mi teh demonstracij ne potrebujemo, ker je ta tema v Jugoslaviji 
nekontroverzna. Pri nas je pojmovanje boja za mir in razorožitev 
zelo razširjeno.

— Zakaj so se mirovna gibanja najbolj razširila v zahodni Evropi?
— Menim, da se v zahodni Evropi dogaja nekaj podobnega tistemu, 

kar se je v teh državah in še posebej v Franciji zgodilo leta 1968. 
S tem, da so način izražanja, teme, parole in tudi sile, ki to 
najbolj vzpodbujajo, različni. Razorožitev je le povod za te demonstra­
cije, ne pa temeljni razlog. Pobudo za to so dale razne mirovne 
organizacije, se pravi organizacije, ki imajo v primerjavi z dru­
gimi to prednost, da so interkonvencionalne, da združujejo ljudi 
z različnimi političnimi nazori iz različnih družbenih slojev. Torej 
imajo gesla o miru, razorožitvi in zmanjševanju bremen oboroževanja 
to prednost, da omogočajo tako množičnost. Z njimi se navadno

predek na tem področju, bodo lahko utopili moč gibanja. Američani 
pa vedo, da ne bodo mogli dobiti soglasja zaveznikov za nadaljnje 
oboroževanje, če ne bodo vsaj delno ugodili zahodnoevropskim zahte­
vam. Na primer, ne bodo mogli dobiti soglasja za izvajanje sklepa o 
povečanju obrambnih stroškov za tri odstotke letno v realnih zneskih, 
ne bodo mogli napredovati v oboroževanju po zastavljenih načrtih. ..

— Torej obstaja v ženevskih pogajanjih o evroraketah določen 
absurd, saj si z njimi obe velesili želita predvsem okrepiti ' svojo 
vojaško moč?

Stvar je v tem, da se absurd izraža na obeh straneh. Oba bloka 
jemljeta politiko* pogajanj o omejitvi oboroževanja kot del- svoje vo­
jaške politike in to piše v vseh dokumentih. Torej je tenpeljno merilo, 
s katerim pristopata k tem pogajanjem, kako izboljšati svoj relativni 
položaj z drugim blokom.

Velesili bosta v Ženevi kljub vsemu dosegli določen sporazum. 
Po. vsej verjetnosti se bosta domenili, da bo Zahod zamenjal stare 
pershinge z novejšimi, da pa ne bo namestil manevrirnih raket. Se 
pravi, da bo celoten seštevek padel z več kot 500 na 104 ali 108. 
Vzhodni blok pa bo recimo zmanjšal sedanje število raket «SS-20* v 
vzhodni Evropi, oziroma v evropskem delu SZ od 250 na 100. Te rakete 
bo SZ premestila na območje takoj za Uralom, kjer bodo prav tako 
učinkovite v primeru vojne kot so sedaj. Njihov velik domet jim bo 
omogočal zadeti vse cilje, za katere so sedaj programirane.

— Bo tak sporazum imel sploh kakšen učinek in vrednost?
— Imel bo predvsem politično - psihološke posledice. Če bosta 

velesili dosegli sporazum o relativnem zmanjšanju števila evroraket, 
bo to zmanjšalo ovire za sklepanje novih pogodb, na primer o 
širjenju mreže sovjetskih plinovodov v zahodni Evropi. Ali recimo o 
izvozu zahodne tehnologije v SZ, ali za višje oblike gospodarskega 
sodelovanja. Tak sporazum bo lahko odprl tudi vrata večjemu šte­
vilu gostovanj moskovskega baleta v zahodni Evropi, ali pa obratno, 
da bodo naslednje olimpijske igre v Los Angelesu potekale brez 
bojkotov in večjih zapletov. Zdi se neverjetno, toda je popolnoma 
možno. Lahko je to malenkost, lahko pa tudi ni malenkost.

KARLO DEVETAK
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STUPAR VINICIO

TRST — Ul. Rossetti 14 
vošči srečno novo leto Tel. 772-151
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AVTOMEHANIČNA DELAVNICA
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t Leandro Coretti
I ''V.‘4*i «f '.-V ‘ '* .

TRST
Ul Sette Fontane 97 
Tel. 944264

DESPAR, JESTVINE, 
SADJE IN ZELENJAVA

ŠČUKA BORIS
Ul. Commerciale 94 
Tel. 418-767

ELEKTRIČNE
INSTALACIJE

AMBROŽIČ MILAN
ROJAN 
Ul. Moreri 7 
Tel. 414-277

TRST
Ul. Cicerone 8 
Tel. 68-812,630-336 

69-489
Telegram: TRAD - TRST 
Telex: 460187 TRADEX

Naš program vsebuje komplet avtomatizirane linije in posamezne stroje za:
— INDUSTRIJO POHIŠTVA 
— PROIZVODNJO STAVBNEGA POHIŠTVA 
— LESNO PREDELAVO IN OBDELAVO NA SPLOSNO

Rezervni deli ■ Dobro organiziran servis

4^3J)
MERCANTILE
S. r. I.

UVOZ - IZVOZ

Ul. Torrebianca 18 — TRST — Tel. 64-744 - 60-691

Cleva Bruno
Import - Export

Ul. Slataper 22 
Tel. 750-291

vošči vesele praznike

Pravim ljubiteljem kave
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Centro Raccolta Valute

TRST
Ul. Geppa 9/A

JESTVINE

Bevk Milan
DESPAR

TRST
Ul. D'Annunzio 9 
Tel. 741-572

Elettrostile
Trst — Ul. Valdirivo 26 Tel. 62-740

METALMINERARIA
Predstavništva

TRST, Ul. Trento 15 — Tel. 61-227 — Telegr.: METMIN

IZVA2A. abrazivni material, umetne smole,
stroje za kamnolome in ostalo industrijo itd. 

UVAŽA: bloke marmorja, lomljenec,
kvarčnl pesek in ostale minerale.

SERVIS
POOBLAŠČENA
DELAVNICA
ELEKTROAVTO

vošči klientom
in prijateljem srečno novo leto

escort
TRST
Ul. sv. Frančiška 58 
Telefon: 761-227

PRODAJA

Pl
mUTOBIANCHI

ELEKTROMEHANICNA
DELAVNICA

STELLA
di FURLAN & STELLA 

TRST
Ul. Cologna 4 — tel. 571-152

Styl
ftlccfer

MODNI ČEVLJI IN TORBICE 
IZ IZBRANEGA USNJA — 
NAJLEPŠI MODELI 
ITALIJANSKE PROIZVODNJE

TRST, Ul. S. Nicolo 22 
Tel. 631-959

vsem klientom
srečne in vesele praznike

Centro Raccolta Valute
MENJALNICA

TRST, Ul. Dante 6 
Tel. 37-344 - 62-475

AVTOMEHANIČNA
DELAVNICA

S. Giacomo
Teodoro Kovač & Emilio Sinico

TRST
Ul. Industria 8 
Tel. 744-769

Carniel s. n. c.

TRST - Ul. S. Caterina 11

otroška obutev 

žensko spodnje perilo

VATOVeC
UL. MACHIAVELLI 28 
TRST-TEL. 69076

KRZNA - JOPE - NAŠITKI

Pellicceria

CERVO
Drevored XX. septembra 16 
TRST Tel. 796-301

Priporočena trgovina 
za vaše nakupe

FOTO
KINO MATERIAL’

SEBOFLEX
TRST, Ul. Mazzini 51/B 
Tel. (040) 733-361 

420-154

VSE ZA HIŠO

G. Sincovich
TRST

Drevored D'Annunzio 26 
Tel. 741-566

Cera m iv h e 
ČASA

VELIKA IZBIRA KERAMIČNIH 
OBLOG IN TAL,
SANITARIJ IN PRIKLJUČKOV

TRST - Ul. Gambini 4/2 
Tel. 764-385

GOSTILNA

OSTROUŠKA
TRST

Tel. 61-349 
Ul. S. Nicolo 1

AVTOELEKTRICNI
SERVIS

ELEX
Mauri Sergio

TRST - Ul. Cadorna 3 
Tel. 760-285

Srečno novo leto 
1982!

VC. « o i »obrti

Praktično, solidno, 
izbrano, kakovostno 
in poceni pohištvo

m

EDI MUHI
TRST

' ’. *

Ul. Baiamonti 3 
Ul. Di Vittorio 12

telefon: 820-766 
telefon: 813-301

Zastopnik kuhinj tfcfc mOTEhiZZD

RIGUTTI
vvstv tutti...

Ul Mazzini 43 

Tel. 65-642

MENJALNICA

GEI
URAD ZA TURISTIČNE 
INFORMACIJE

TRST — Pomol Audace 1 
Trg Goldoni 4 - tel. 768-875

BIMBI ELEGANTI
SNC

Otroška oblačila: 
od dojenčka do 12 let

TRST UL. CARDUCCI 45 - TEL. 796-988

. f!ibM % m
m <T'

di Franco Žago

TKANINE - OBLAČILA
TRST - Largo Barriera Vecchia 6 Tel. 90-730

TRST drevored Čampi Elisi vogal ul. d’Alviano * Q

Želi vsem svojim cenjenim odjemalcem uspešno in srečno 1982!
o o
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SPOMIN NA PREMALO ZNANEGA VIPAVSKEGA PESNIKA

Ajdovska bližnja in daljna okolica 
v poezijah pesnika dr. Ivana Lulika
Mlada Danilo Lokar in Ivan Lulik sta kar v ajdovskem zvoniku, daleč 
od motilcev, na dolgo razpravljala o umetniškem ustvarjanju - Veliko 
del, kijih niza življenja Lulik objavil, je ohranjenih v rokopisu ali tipkopisu

Med premalo ali skoraj nič po­
znane pesnike Vipavske doline 
spada ajdovski rojak dr. Ivan 
(Janez) Lulik, po domače Janez 
Guštinetov. Starejši Ajdovci se ga 
še dobro spominjajo, medtem ko je 
že srednjemu in mlajšemu rodu 
docela nepoznan.

Dr. Ivan Lulik se je rodil 16. 
maja 1888. Po ljudski šoli, ki jo 
je obiskoval v rojstnem trgu, je 
odšel v srednje šole v Gorico. Tu 
je dokončal gimnazijo in se potem 
želel odločiti za študij klasične 
filologije (grščino in latinščino), 
vendar je bil prisiljen, vpisati se 
na juridično fakulteto, ki jo je 
obiskoval deloma na Dunaju, de­
loma že po prvi svetovni vojni v 
Ljubljani. Postal je advokat. Ta­
koj po končani gimnaziji je moral 
na odsluženje enoletnega vojaške­
ga roka. Potem je bil med bal­
kansko vojno leta 1912 spet vpo­
klican. V prvi svetovni vojni je 
bil nekaj časa tudi na goriškem 
bojišču, kjer so ga kot častnika 
in nadrejenega vsi zelo radi i- 
meli.

V goriških gimnazijskih letih je 
stanoval nasproti Orzana. Že tedaj 
je veljal za pridnega zlagalca pe­
smi. ki jih je največkrat pisal v 
spominske knjige in albume de­
kletom. Takrat in še pozneje je 
pesnil tudi v nemščini. V letih 
druge svetovne vojne je propadla 
zbirka takih pesmi, ki so nasta­
jale pod vplivom nemškega pesni­
ka Heinricha Heineja in ji je 
Lulik dal naslov «Unter Linden 
und Kastariieri* (Pod lipami in 
kostanji), naslov, ki je že sam po 
sebi dovolj značilen.

Kakor izvemo iz novele Danila 
Lokarja »Janezove pole*, v kateri 
je skušal Lokar tudi ohraniti spo­
min na svoja prva tipanja v li­
teraturo, sta se z Janezom Luli­
kom večkrat našla v ajdovskem 
cerkvenem zvoniku in tu veliko 
premlevala najprej življenjska, po­
tem pa tudi vprašanja umetniške­
ga ustvarjanja, obravnala takrat 
najnovejšo slovensko literaturo 
(npr. Cankarjeva dela) in skušala 
vrtati do dna magični omamlje­
nosti, ki jo je na začetku stoletja 
besedna umetniška ustvarjalnost 
še puščala mladim literarnim za­
četnikom.

Zahvaljujoč se torej mladostne­
mu prijatelju Lokarju, se je o- 
hranilo več Lulikovih tipkopisov, 
tako dvojni sonetni venec Kašgar- 
ska svetnica, obširna zbirka pesmi 
V večernih zarjah in dramsko de­
lo, pravzaprav farsa v dveh de­
janjih Zbor vinskih duhov.

Za življenja Ivan Lulik nikakor 
ni mogel prodreti v slovenski li­
terarni svet. Po vojni mu je skušal 
posredovati pri slovenskih založ­
bah sam dr. Lokar, pa vse sku­
paj ni našlo odmeva in tako nam 
je ostal pesnik Ivan Lulik neod­
krit v rokopisni zapuščini.

Lulikovo pesniško ustvarjanje 
prevevata dve osnovni vodilni ču­
stvi: ljubezen do ženske in lju­
bezen do domače pokrajine, torej 
ljubezenska in domoljubna lirika. 
Ljubezenska pesem je pri Luliku 
spočetka nagajivo petje o fantov­
ski in dekliški ljubezni, kasneje, 
ko se prelije v ljubezenski spev 
moža in žene, pa postane elegična, 
otožna, in te note se pesem ne 
znebi več. In tako se vrste pesmi, 
v katerih pesnik toži, da je globo­
ko, resnično in zvesto ljubil svojo 
drago, a je iz dneva v dan, iz le­
ta v leto vedno bolj spoznaval, 
da je ona ob njegovi ljubezni ne­
srečna zaradi nekega čisto pre­
prostega človeškega nesporazuma. 
Pesnik je skušal storiti vse, da bi 
to skupno ljubezen rešil, a je bil 
ob tem čisto nemočen zaradi šil, 
ki so bile izven njega in proti ka­
terim se ni bilo moč postavljati v 
bran. O vsej tej človeški in pe­
sniški tragiki pripoveduje največ 
sonetni venec, sicer brez akrostiha, 
ki pa je vendarle spesnjen po pri 
Slovencih že kar udomačenem 
vzorcu, kateremu prvi in doslej 
neprekosljiv mojster med Sloven­
ci je postal Prešeren. Raziskave 
dr. Antona Slodnjaka, našega ve­
likega prcšemoslouca. so doka­
zale, da je Prešernov sonetni ve­
nec spesnjen po italijanski obliki 
takega venca, ki je v literaturi do­
bila naziv «degli intronati di Sie­
na*. Lulikov sonetni venec ima 
sicer neko posebnost, in sicer da 
je skupino petnajstih sonetov dva­
krat ponovil, obenem pa povezal 
s pojasnilnim besedilom. Tako nam 
na začetku pove, da je njegov so­
netni venec sporočilo, ki ga pošilja 
svoji ženi, kitajski cesarici, ko 
se ta vrača na svoj dom v odda­
ljeni Kašgar, njen mož. cesar v 
Pekingu. Pesnik Lulik sam pa se 
pooseblja kot cesarjev sluga, ki ji 
to ljubezensko sporočilo prebere. 
Pred magistralom stoji spet krat­
ko prozno besedilo, ki pove, da 
so to misli, ki so se izluščile ce­
sarici, ko je grebla po spominih, 
ki jih je cesarjevo pismo oživilo.

Za tem prvim sonetnim vencem 
sledi torej drugi z naslovom 
»Spremno pismo ali predgovor in 
zagovor*, v katerem pesnik po­
jasnjuje nastanek in namen in 
spet obnavlja, le da tokrat nič 
več preneseno in alegorično, mar­
več s stvarnimi podatki, svojo in 
svoje drage mladostno ljubezen, 
ki se je kasneje v življenju izka­
zala, da ni bila druga za drugo 
rojena.

Pesnitev razodeva vso Luliko­
vo pesniško oblikovno verziranost, 
Volile smisel za kompozicijo in u­

rejenost ter se tu in tam dvigne 
do lepih pesniških podob, ki kažejo 
na nadpovprečno obvladanje vseh 
pesniških rekvizitov.

Rokopisna zbirka pesmi je raz­
deljena v več ciklov, ki imajo na­
slednje naslove: Razne, Klic svo­
bode, Ajdovščina, Kašgarska svet­
nica, Iz cikla «Ranjana», Jesen.

Poleg ljubezenskih pesmi, v ka­
terih se pretežno pojavlja čustvo 
nevračane ljubezni, pa je pri Luli­
ku močna tudi tožba po izgubljenih 
mladostnih dneh in po vseh ti­
stih krajih, kjer sta z ljubljenim 
dekletom sanjala ljubezenske sa­
nje. Po izgubi drage še vedno toži: 

«Srce je mrtvo vendar trepetalo 
in te obupajoč povsod iskalom ■ 
Zares lepi so njegovi soneti iz 

cikla Ajdovščina. Vanje je skušal 
ujeti kakor slikar na svoja platna 
ajdovsko bližnjo in daljno okolico. 
Najprej sta tu dva soneta, v ka­
terih popisuje sotočje Hublja in 
Lokavščka, dalje Pali, Staro Babo, 
Fužine, Police, ajdovsko pokopali­
šče, Požgane Ustje, Log, Rusne, 
semenj sv. Terezije v Ajdovščini, 
Plače, Sv. Križ, Stomaže, ajdovsko 
burjo, Hubelj, tnalo (=borjač) v 
Šibeniški ulici v Ajdovščini pred 
svojo rodno hišo. Človeku je ob 
branju teh pesmi tako toplo pri 
srcu, saj se srečuje s staro Aj­
dovščino, tisto izpred pol stoletja 
in več, vse ima že nadih starožit- 
nosti. Pesniku je bilo to še toliko 
bolj pri srcu, ker je moral deset­
letja živeti proč od domačega kra­
ja. Domotožje po Ajdovščini in po 
svetu, v katerem je preživel svo­
ja otroška in mladostna leta ter iz 
katerega se je moral umakniti, 
je stalno v njegovih verzih in 
mu pomaga, da so slike, ki jih 
riše v pesmi, pristne in sveže. 
Njegova fantazija je šla še dalje.
V daljši pesnitvi «Vipavski mlad 
graščak in lepa ajdovska gospa* 
pripoveduje o srednjeveški ljubez­
ni med dvema plemičema. Pesni­
tev je oblikovno naslonjena na 
slovensko ljudsko pesem in spa­
da med Lulikove boljše tekste. 
Zadnji del pesniške zbirke je prav­
zaprav obračun nad življenjem. 
Jesenski motivi prinašajo v pesni­
kovo dušo spomine na vse lepo 
in tudi na vse žalostno, ki ju je 
v življenju doživel. Med njimi je 
nekaj pretresljivih opisov jesen­
skih razpoloženj, ki so vezana na

ajdovsko pokrajino.
Edino Lulikovo dramsko delo, 

ki pa morda niti ni bilo napisano 
z namenom, da bi bilo za oder, 
marveč je dramska oblika v njem 
le okvir za notranje razpravlja­
nje, odvijanje pesnitve, je farsa 
«Zbor vinskih duhov.*, ki se v na­
slovu še nadaljuje «v hramu pri 
'Starešinovih’ na Planini. Farsa 
ali pravzaprav resnična zgodba, 
ki jo je doživel ali presanjal v je­
seni 1948 in v verze povezal Lui 
van Lyk - Mickin, neodločujoči 
član mednarodne razmejitvene ko­
misije iz holandske Indonezije*. 
Kot igralci - osebe nastopajo du­
hovi domačih in tujih vin ter ne­
katere vinogradnikove potrebšči­
ne - orodje. Godi se v stari kleti 
Terbižanov, ki je datirana izpred 
1564, leta.

Pesnitev je zares svojevrstna in 
bi ji bolj težko našli primero. Gre 
za nekaj nad 8000 verzov. Osred­
nja misel pesnitve je, da naj gre 
oblast domačinu. Tako se odlo-

svoje pesmi tiskati v zgodnjih le­
tih in ko bi se pesnjenju predal 
z vso silo umetnika, ki je v njem 
bila, ko bi svoje pesniške proiz­
vode lahko postavil pred sloven­
sko publiko, tedaj — o tem smo 
lahko prepričani, bi danes gledali 
v njem podobno pesniško osebnost, 
kakor je npr. kak Igo Gruden ali 
kateri njemu podobnih. Žal se za­
radi različnih življenjskih okoli­
ščin to ni zgodilo in tako nam je 
ostal po njem dokaj obsežen pes­
niški opus, ki govori o nedvomno 
talentiranem pesniku, ki pa se v 
slovensko literarno areno žal ni 
utegnil spustiti.

MARIJAN BRECELJ

Dr. Ivan Lulik

čijo, da naj na Vipavskem kralju­
je Vipavec (vino) in ne kako tuje 
vino. Pesnitev je po svoje zani­
miva tudi, ker je nastala v času, 
ko je bil živ boj za našo zahodno 
mejo in sploh za Primorsko po 
drugi svetovni vojni.

Ivanu (Janezu) Luliku življenj­
ska sreča v tem, kar je pesniške­
ga, ni bila mila. Ko bi bil začel

Števcrjanci na obisku 
v Škofji Loki

Pevci in člani prosvetnega dru­
štva Briški grič so bili prejšnji te­
den na obisku v Škofji Loki. Na po­
vabilo delovne organizacije Iskra 
Rateče so si ogledali tovarno gospo­
dinjskih aparatov, zatem pa tudi 
osnovno šolo Peter Kavčič, kjer so 
sledili kulturnemu sporedu, pri ka­
terem je sodeloval tudi števerjanski 
zbor, medtem ko je Silvan Pittoli 
domačinom prikazal diafilm o Šte- 
verjanu.

Goste sta pozdravila tudi pred­
sednik občinske skupščine Škofja 
Loka, Viktor Žakelj ter predsednik 
ZKPO Peter Finžgar ter se nato 
zadržala v prijetnem pogovoru.

Popoldne so si števerjanci pod 
strokovnim vodstvom ogledali stari 
del mesta te= muzej na gradu.

Zvečer pa je bila v kulturnem do­
mu v Ratečah prireditev, na kateri 
so sodelovali Oktet Jelovica, tam- 
buraški orkester in pevski zbor KD 
Janko Kermelj iz Rateč ter pevski 
zbor PD Briški grič.

Pred odhodom proti domu, je bila 
še družabnost s plesom ob zvokih 
ansambla Oglarji, ob slovesu pa je 
bila izražena splošna želja, da bi 
se podobna srečanja še nadaljevala.

Tako je risar v prejšnjem stoletju videl Gorico z griča, na katerem je kapucinski samostan Kostanjevica

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiffTfiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiuiiiiiiiiiiiuiiiiiiJuuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiinmninnnnnnnKiminium

V KNJIGARNI CARDUCCI JE BIL ZAPOSLEN ALBIN VALENTINČIČ

S pisarniškimi potrebščinami in knjigami 
je skrivno prenašal tajna poročila TIGR

V njem sta Albert Rejec in lorko Jelinčič našla prizadevnega in vestne­
ga sodelavca ■ Ji/led vojno je dobavljal papir partizanskim tiskarnam

Našega preskromnega Albina 
malokdo pozna, še manj pa nje­
govo minulo delo, reči moramo 
borbo za naš narodni obstoj in za 
osvoboditev. Ko se je leta 1924 za­
poslil v Narodni knjigarni v Go­
rici, se je s seznanjem z nekate­
rimi kulturnimi in političnimi de­
lavci v Gorici že začela zanj svo­
jevrstna podtalna dejavnost pro­
ti fašizmu. Albert Rejec, tajnik 
političnega društva «Edinost» in 
urednik istoimenskega dnevnika, 
in Zorko Jelinčič, tajnik ZPD (Zve­
ze prosvetnih društev), sta sre­
čala v njem zanesljivega in pri­
zadevnega delavca. Kot trgovski 
potnik knjigarne je pogostoma pre­
kolesaril Vipavsko, Soško in Idrij­
sko dolino, Baško grapo, prihajal 
na Bukovo, Predmejo, Col in ob­
hodil Brda. Zaradi fašistične kon­
trole poštnih pošiljk, ki so jih 
celo uničevali, sta mu Rejec in 
Jelinčič poverila prenašanje po­
šte, še posebno Jelinčič med ZPD 
in PD na podeželju. Valentinčičevi 
odjemalci knjig in pisarniških po­
trebščin so bile šole, občinske, sod- 
nijske, trgovske, odvetniške, in 
druge pisarne, sploh pa vsa PD. 
Predsedniki in tajniki PD, ki so 
prišli po naročene knjige in druge 
potrebščine v knjigarno, so od Va­
lentinčiča prejemali in mu izročali
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Kmečka ohcet na prvem planinskem plesu v Gorici

Kmečka ohcet pred prvo svetovno vojno na planinskem plesu v goriškem 
Trgovskem domu. Na sliki: Ida Barilli, Berta Barilli, Mcla Barilli - dr.

Stepančičeva
Kmečka ohcet pred prvo svetovno vojno na planinskem plesu v goriškem 

Trgovskem domu. Na sliki Ida Barilli in Žane Miklavec

Na nedavni razstavi ob 70-letnici 
Slovenskega planinskega društva, 
ki je bila v decembru v Kultur­
nem domu v Gorici, sta bili raz­
stavljeni tudi dve fotografiji sku­
pine ljudi v narodnih nošah, šlo 
je za sliki s Kmečke ohceti na 
planinskem plesu, ki ga je prire­
dila takratna goriška podružnica 
Slovenskega planinskega društva 
v Trgovskem domu v začetku le­
ta 1913. Slike nam je posredovala 
gospa Rika Stepančič Adamičeva, 
ki živi danes v Trstu, bila pa je 
takrat kot otrok z družino v Go­
rici. Omenjeni sliki, za kateri se 
gospe Riki lepo zahvaljujemo, sta 
nedvomno najstarejši fotografski 
dokument o delovanju Slovenske­
ga planinskega društva v Gorici in 
istočasno dragocen dokument o slo­
venskem družabnem življenju v 
tem mestu pred prvo svetovno 
vojno. Sliki je napravil goriški fo­
tograf Anton Jerkič.

«Dobro se spominjam na ta ples, 
ker sem doma pri pripravah so­
delovala — predvsem z gledanjem 
in poslušanjem,* nam je napisala 
gospa Rika, ko nam je poslala dve 
sliki. Seveda sta sliki družinski, 
fotograf Jerkič pa je na tistem 
plesu ovekovečil tudi drugo pu­
bliko in druge ljudi v narodnih 
nošah. Na eni sliki so tri Bistri- 
čanke, Ida Barilli, Berta Barilli 
in Mela Barilli poročena z dr. Ste­
pančičem, na drugi pa sta Ida Ba­
rilli in Žane Miklavec.

V dvorani Trgovskega doma se 
je Kmečka ohcet odvijala takole. 
V dvorani so najprej slišali od­
daljeno vriskanje, nakar je vsto­
pil harmonikar, ki je korajžno na­
tegoval vžigalno koračnico. Sedela 
sta nevesta in ženin. Nevesta (Ber­
ta Barilli) je bila s svojim než • 
nobarvnim vencem, ki ji je visel 
po hrbtu do pasu nadvse ljubka, 
povešala je sramežljivo oči, saj je

stopal poleg nje njen kasneje res­
nični drug. Za njima so se vrstili 
drugi svatje. Kot zadnji par sta 
ponosno hodila mama gospe Rike 
Mela Stepančičeva in Ferdo Pin­
tar, ki je s svojo visoko postavo 
preraščal njeno avbo in vso sku­
pino. Svatje so vriskali in zdaj pa 
zdaj je zletel tudi kak z dišečim 
pušelcem okrašen klobuk v zrak. 
Sledil je med juhcanjem ples, kjer 
so moški svati podjetno dvigali 
podplate in še kako brhko ple­
salko.

Tako piše gospa Rika Stepančič 
Adamičeva, ki nam je posredovala 
že marsikateri zanimiv spomin iz 
stare Gorice, kar je sprožilo ve- 
rišno reakcijo drugih spominov, o 
čemer bomo pisali kdaj drugič. 
Povejmo še, da smo gospo Riko 
Stepančič Adamičevo omenili tu­
di kot gojenko glasbene šole Pev­
skega in glasbenega društva v Go­
rici v letih pred prvo vojno (glej

Primorski dnevnik 29.11.1981). Ta­
krat smo objavili tudi sliko čla­
nov lepega in kvalitetnega zbora 
tega društva. Na tisti sliki sta tu­
di Berta Barilli, Mela Barilli Ste­
pančičeva, ki je bila v zboru so- 
listka-sopran. Ida Barilli pa je v 
Trgovskem domu igrala z uspe­
hom tudi v burki «Charleyeva te­
ta* in je'domačo , mladino vzpod­
budila k domačemu teatru.

Na že omenjenem planinskem 
plesu sta Mela Barilli Stepančiče­
va in Cirila Medvedova, hči zna­
nega trgovca Josipa in kasnejša 
operna pevka imeli najlepši na­
rodni noši.

Spomini ljudi, ki so posredno 
ali neposredno doživljali takratne 
dogodke so nam zelo koristni tudi 
zato ker nam marsikdaj odkrijejo 
marsikaj kar smo doslej vedeli le 
iz velikokrat suhoparnega takrat­
nega časopisnega poročanja.

MARKO WALTRITSCII

Rejčevo in Jelinčičevo pošto. S 
to povezavo je Valentinčič mnogo 
prispeval pri razmahu kulturne 
in politične dejavnosti prosvetnih 
društev, dijaških srenj, krožkov in 
športnih klubov. Rejec in Jelin­
čič sta jih ustanavljala povsod, 
kjer se je dalo in sta s predavanji 
na njih sedežih, posebno na dija­
ških zborovanjih v hribih in go­
zdovih, budila in krepila odpor 
proti fašizmu. To njuno prizade­
vanje je rodilo dobre rezultate v 
poznejši ilegalni borbi proti faši­
zmu in še posebno v NOB. Faši­
stične oblasti so ju na vse mo­
goče načine ovirale. Prepovedo­
vale so jima prihajati na pode­
želje in ju tudi večkrat aretirale. 
Po Velentinčiču obveščeni člani 
PD ali dijaki so v določenem ča­
su, predvsem v večernih urah 
zbrani čakali svoje drage preda­
vatelje. Tako so se eni in drugi 
privadili tajni podtalni dejavno­
sti. Člani PD in .dijaki so . bili pra­
va organizirana Jelinčičeva in Rej­
čeva vojska, ki se je vneto borila 
proti nasilnemu poitalijančevanju. 
Prav oni so razdelili na tisoče a- 
becednikov »Prvih korakov* in 
prešli v ilegalno protifašistično de­
javnost, v kateri je med prvimi 
vneto sodeloval Albin Valentinčič. 
Skozi njegove roke v Narodni knji­
garni, nato v Librerii Carducci, 
je več let prehajala razna šifrira­
na pošta. Skozi 15 let je bil osred­
nja povezava med posamezniki in 
skupinami. Z Jelinčičem in Rej­
cem se je že od prvega začetka 
skrivaj s pomočjo zvez Jelinčičevih 
sester sestajal, ki so tudi druge 
tigrovce povezovale med seboj. Va­
lentinčič je sodeloval v Gorici z 
Avgustom Sfiligojem, zdravnikom 
Josipom Potrato, s Hilarijem in 
Sonjo Frančeškin, kjer je bila 
javka, T. Rutarjem, T. Majni­
kom in še nekaterimi. Neposredno 
je bil v stiku s Francetom in 
Davorino Bevk ter Damirom Faj- 
glom. Pomembnejše je bilo sode­
lovanje z I. Lebanom, trgovskim 
potnikom pri Korenu, prenašalcem 
pošte in tigrovske literature. Bila 
sta povezana z Josipom Kosove­
lom in A. Ščukom v Trstu, z 
Alojzom Šavlijem v Ušniku, a Le­
ban posebej še s tigrovci v Čadr­
gu, Žabčah in Tolminu. Po areta­
ciji Lebana, iz čisto drugih razlo­
gov, maja 1934, je bil Valentinčič 
bolj obremenjen. Alojz Šavli ga 
je vozil z motornim kolesom v 
Trst, Tolmin, Kobarid, Cerkno, na 
Bukovo, kjer je od Fanice Obid do­
bival literaturo, v Idrijo, Vipavo, 
Ajdovščino. Tu so z njim sodelo­
vali Tone Slokar, Anton Žigon, u- 
čitelj Fajgelj. V vseh omenjenih 
krajih je imel zanesljive sotrud- 
nike. Prinašalcev tajne pošte Va­
lentinčiču je bilo več, med njimi 
tudi Jožefa Lapajne s Temljin, Vi­
ka Obid z Bukovega, Marica Pe- 
rin in njena sestra iz Medane. 
Tesno je sodeloval s celico TIGR, 
a predvsem z Davidom Arčonom 
v Renčah.

Tigrovsko literaturo, ki jo je 
prejemal od Jelinčiča in drugih, 
je nosil celici v Podsabotin, Jože­
tu Mariniču in Izidorju Valentin­
čiču, Antonu Simčiču - Dikeju, 
vodji močne celice na Humu. Od 
tod so jo raznašali celicam v Bi­
ljano, Dobrovo, Medano, Vipolže, 
Gornje Cerovo, Kozano in dru­
gam. Valentinčič je sodeloval z 
Gradnikovimi, Henrikom Cukjati- 
jem in Marico Perin v Medani, s 
Sfiligojevimi in Alojzom Kosom na 
Dobrovem, Makucovimi v Gor. Ce­
rovem, zlasti z Vero Makuc, s Sir­
kovimi in Jožetom Kožlinom v 
Biljani, s študentom Albinom Pod- 
vršičem v Vipolžah, sedaj upoko­
jenim majorjem farmacevtom v 
Ljubljani. Ker je bila Valentinčiče­
va dejavnost v TIGR precej obsež­
na in delikatna, se ne da vse pri­
kazati v enem članku.

Zmago Krasna, učitelj, doma iz 
Idrije, zaposlen pri ZPD, je lju­
dem znan kot predavatelj v PD 
po Tolminskem, Bovškem, Vipav­
skem, Brdih, je nosil ilegalni an­
tifašistični tisk tudi po Brdih: na 
Hum, v Gornje Cerovo, Medano. 
Drago Bajc, študent iz Vipave, 
ga je oddajal Albinu Podvršiču 
v Vipolžah in prenočeval pri 
njem. Jelinčičeve sestre so ga 
na pevmskem mostu po spoznav­
nih znakih in lozinkah izročale 
mladeniču, ki je iz Brd prihajal 
s kolesom. Kot omenjeni dejavni 
ki TIGR sta Jelinčič in Rejec

Albin Valentinčič

z občasnimi obiski Gradnikovih v 
Medani, Makucovih v Gor. Cero­
vem. Sirkovih v Biljani, Simčiča 
na Humu, družine Reja v Kozani 
poživljala Valentinčičevo antifaši­
stično dejavnost.

Pri svoji ilegalni protifašistični 
dejavnosti sta bila Valentinčič in 
Ivan Leban izredno oprezna. Med 
tako številnimi aretacijami leta 
1930 in 1940 ju fašistična policija 
ni odkrila. Valentinčič je hil are­
tiran po napadu na Jugoslavijo v 
knjigarni v Gorici 7.4.1941. Do 
noči so ga pridržali na karabi­
njerski postaji v Gorici, nato od­
peljali v tržaške zapore. Srečal 
se je s Stankom Vukom in Anto­
nom ščukom, ki je bil močno za­
tekel in poln podplutb po obrazu, 
rokah in životu: šest mesecev, 
pravi Valentinčič, so ga dan za 
dnem pretepali do nezavesti. Po 
enem mesecu je bil Valentinčič 
interniran v Citta S. Angelo. Po 
kapitulaciji Italije sta se 22.9.1943 
z Bogomilom Hvala skupaj vrnila 
domov. Spet se je zaposlil v knji­
garni Carducci v Gorici in se 
kmalu povezal z OF. Z raznim ti­
skarskim materialom in papirjem 
je Albin Valentinčič zalagal par­
tizanske tiskarne na Vipavskem, 
Brdih in Tolminskem. Nemci so 
ga trikrat aretirali: 9.5 1944, po­
leti 1944 in leta 1945. Po posre­
dovanju ravnatelja knjigarne Hro­
vatina so ga po mesecu zapora 
izpustili. Sodeloval je v NOB do 
osvoboditve. Valentinčič je ostal 
kot je vedno bil zelo skromen. Ni­
koli se ni hvalil in sploh omenjal 
svoje pretekle dejavnosti, za ka­
tero ni iskal priznanj in nagrad, 
ki mu v veliki meri pripadajo, 
toda on čuti in se zaveda, da je 
naredil le to, kar je dolžnost vsa­
kega Slovenca. Odkar se je po 40 
letih dela v knjigarni upokojil, 
živi s skromno pokojnino v svoji 
ljubljeni Pevmi.

Simon Gregorčič 
v madžarščini

V počastitev petinsedemdesetlet­
nice smrti pesnika Simona,Gregor­
čiča je novosadski dnevnik v ma­
džarskem -jeziku «Magyar Szo» 
objavil dne 22. novembra 1981 pre­
vode treh njegovih pesmi: »Nazaj 
v planinski raj!* (O, vissza mar!), 
«Ti meni svetlo sonce!* (Fennen 
fenylo napom vagy) in «Tone 
sonce, tone* (Sullyed a nap). Pre­
vode je pripravil Novosadčan Ka- 
roly Acs, ki je za objavo prispe­
val tudi krajše besedilo.

Objavljamo odlomek te objave f 
prevodom Gregorčičeve «Nazaj r 
planinski raj!*. V madžarskem je­
ziku se to bere takole:

6, VISSZA MAR!
Szelid, tiinderi taj, 
hol elek, s megis eggre 
huz vatami a heggre, 
szivement h iv ja mar; — 
hova? megallj!
A bercek bona var!

Itt zold a domb s a volgg, 
tarka viragok intnek, 
madarak szolnak, s mindent 
ho jed meg odajont, — 
hova? megallj!
A bercek hona var!

Nezd ezt a volgget, itt 
arangld szolbk ernek; 
mondd, teged nem igeznek 
d lis, deli izeik?
Hova? megallj!
A bercek hona var!

Mert mennel? Halld, nehanj 
hii bardt szava hangzik, 
es marasztal:, ..Mgradj itt, 
ne men j el soha mdr!"
Hova? megallj!
Ne kerdjdtek hova!

6, az aratfg napok 
emleke huz'a heggre. ■ 
szivem azt sugja eggre: 
heggek fia vaggok!
F el oda mar, 
a bercek hona var!

Furlanska revija 
o slovenskem literatu

V letošnji septembrski številki 
(52-53) videmske revije «Lo Pana- 
rie» Clara Gorjan objavlja daljši 
spis o Antonu Klodiču - Sablado- 
skem z naslovom «Cenni sulla vi­
ta e Vopera di Anton Klodič*. 
Avtorica prikazuje življenje in de­
lo tega protagonista slovenskega 
kulturnega in šolskega ter literar­
nega življenja druge polovice prej­
šnjega stoletja in začetkov tega 
stoletja, ki se je rodil v Klodiču 
v Beneški Sloveniji 10. novembra 
1836. študiral je v Kobaridu, v 
Gorici, služboval v Gorici, Trstu, 
Splitu, Gradcu in drugih avstrij­
skih krajih kot šolnik in šolski 
funkcionar. Avtorica ponuja, itali­
janskim bralcem seznam del tega 
Benečana, ki je sicer živel in de­
lal v avstrijski državi. Omenja tu­
di, da je bil eden njegovih sinov, 
Pavel, rojen v Trstu 1887. leta in 
umrl ravno tam leta 1951, visok u- 
radnik v tržaški pristaniški usta­
novi. Spomnili se bomo pri tem 
da je Pavel Klodič - Sabladoski 
imel zanimiv konjiček. Narisal je 
vse ladje, ki so priplule v tržaško 
pristanišče. Nad trideset zajetnih 
knjig s podobami teh' ladij smo 
videli na lanski razstavi Marije 
Terezije v Trstu.

............. ............................................................. ................................ ...........MM.,.,............ .................................. ..

Tudi zadnja «Iniziativa isontina* 
ima veliko spisov o goriški kulturi

Slikar Rudolf Saksida in pisatelj 
Edvard Kocbek sta Slovenca, o ka­
terih je govor v zadnji številki 
revije «Iniziativa isontina*, ki je 
izšla tik pred letošnjim mittelev- 
ropskim srečanjem.

Dragocen je prispevek Fulvia 
Monaia. ki budno spremlja kul­
turno dogajanje v Gorici, o Ru­
dolfu Saksidi ob njegovi antolo­
ški razstavi, ki je bila v avditoriju' 
pred kratkim, članek dopolnju­
jejo fotografije nekaterih del te­
ga priznanega goriškega umet­
nika.

Alojz Rebula pa objavlja v re­
viji članek o slovenskem literatu 
in politiku Edvardu Kocbeku še 
predno je ta umrl v Ljubljani, 
3. novembra letos. Gre pravzaprav 
za prevod predavanja, ki ga je 
Rebula imel v Trstu 6. aprila le­
tos. Naslov članka je «Poet med 
Kristusom in Marxom».

V «Iniziativi isontini* pa je po­
leg teh še običajna vrsta član­
kov o drugih problemih, kot so 
1600-letnica oglejskega koncila, o 
umrlem prevajalcu Ervinu Pocar- 
ju, o 90-letnici Biagia Marina, o 
knjižnicah v Posočju (napisal O- 
tello Silvestri), o evropskih sre­

čanjih o zborovskem petju, ki še 
vrše v Goriči ob priliki Seghiz- 
zijevega tekmovanja (napisal Italo 
Montiglio), o beneškem srečanju,o ■ 
humanizmu v Istri (napisal Fulvio 
Salimbeni), o furlanskem pesništvu 
dvajsetega stoletja (napisal Gior- 
gio Faggin), o fotografu Giovan- 
niju Violi (napisal Fulvio Monai).

O zaposlenosti na Goriškem pi­
še Alessandro Bertani. Camilo 
Medeot nadaljuje zbiranje starih 
spominov in objavlja tokrat zgod­
bo o 35 avstrijskih vojakih iz 
Červinjana, ki so bili v ruskem 
ujetništvu v Orlovu. Luigi Tava- 
no piše o odnosih med katoliško 
akcijo in fašistično oblastjo v Go­
rici v letu 1931, medtem ko se 
Fulvio Salimbeni zaustavlja ob 
vprašanjih uresničevanja osimskih 
sporazumov.
v Sledijo recenzije raznih knjig in 
še tako imenovana »kronika* revi­
je, v kateri je kot zelo pomemben 
dogodek omenjena svečanost odpr­
tja mednarodnega prehoda štan- 
drež - Vrtojba, na katerem sta bila 
prisotna tudi italijanski in, jugoslo­
vanski zunanji minister Čolombo 
in Vrhovec.

M. W.
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1982
Občinska uprava 
Dolina

želi svojim občanom 
srečno in uspešno novo leto 1082

Metalična okna 
in vrata iz aluminija

ŽERJAL LUCIANO
DOLINA 348 
Tel. 228-201

KOVINSKE ZASTEKLITVE

Dolina
Dolina 271 
Tel. 228-769

SAMOPOSTREŽBA

ŽERJAL - TEDESCO
DOLINA 324 
Tel. 228-761

GOSTILNA

PRI STUDENCU
STRAIN

DOLINA 40 — Tel. 228-116

Ob petkih zaprto

JESTVINE

KOS ELEONORA
por. Pecarz

DOLINA 172 
Tel. 228-178

MESNICA

PANGERC
DOLINA 80 
Tel. 228-112

ČASOPISI 
IN MANUFAKTURE

LOREDANA
SMOTLAK

DOLINA 463 
Tel. 228-122

Zadružna gostilna
Podna|emnlko

Ezlo In Narina FONTANOT

Dolina 230 - Tel. 228-187

HOTEL
RESTAURANT

SONIA
DOMJO 47 
T«l. 820-229

MODE VALENTINA
teli vesele praznike

in srečno novo leto

DOMJO 89 tel. 820-191

GOSTILNA - BAR

LIVIO SANCIN

BOLJUNEC 62 
Tel. 228-117

MLEKARNA 
— SLAŠČIČARNA

LAURA KOFOL
BOLJUNEC 46 
Tel. 228-425

TRGOVINA JESTVIN

DRAGO ŽERJAL

BOLJUNEC 237

GOSTILNA

PRI PZESCU
Lastnik DANILO ŠTURMAN

BAZOVICA 

Ul. I. Gruden 32

Vsem srečno 1982

pipica

BAZOVICA — Ul. Dragotin Kette 2

GOSTILNA IN ZALOGA «DREHER» in «RECOARO»

ANDREJ GRGIČ
BAZOVICA 
Ul. I. Gruden 44 
Tel. 226-106

PEKARNA 
— SLAŠČIČARNA

OTA
BOLJUNEC 38 
Tel. 228-253

MANUFAKTURA

SANCIN - STRAIN

BOLJUNEC 231 
Tel. 228-145

TRGOVINA JESTVIN

Livia Cej

RICMANJE 111

GOSTILNA

Zdenka in Oskar

KURET 
(Ex Društvo)

RICMANJE 6 
Tel. 820-192

MESNICA

MEVUA
BAZOVICA 
Ul. I. Gruden 35 
Tel. 226-233

TRGOVINA JESTVIN

BRUNO
KAPUN

PESEK 1 
Tel. 226-389

Klet stari Kras 

Trattoria
al Vecchio Carso

BORŠT 67 
Tel. 228-150

TRGOVINA JESTVIN

MARCELA
ZOBEC

BORŠT 27 
Tel. 228-566

BAR

ZERIAL
BOLJUNEC 322 

Vsem srečno novo leto

KOZMETIČNI SALON

Ružiča
BOLJUNEC 378 
Tel. 228-313

MESNICA

GRDINA-ŽERJAL

BOLJUNEC 371 
Tel. 228-405

KONJUŠNICA ROSANDRA
JAHALISCE V BOLJUNCU 
JAHANJE IN JAHALNA SOLA

MARIO in PAOLO GIOTTA 

BOLJUNEC 67 - tel. 228-483

Bertocchi & Venier s. n.

JESTVINE - PRODAJA NA DEBELO

Skladišče: KRMENKA 464 — tel. 820-840

Prodaja: PREBENEG 13 — tel. 231-782
DOLINA 41

C.

PLESKAR IN DEKORATER

ŽERJAL BRANKO
MILJE — Ul. Stazione 5 
Tel. 272-701

ZALOGA GRADBENEGA MATERIALA

OSKAR RACMAN
BOLJUNEC 340 
Tel. 228-166

MESNICA

MARINO PREGARC
BOLJUNEC 366 
Tel. 228-334

GOSTILNA

AL PONTE
CREVATIN

NOGHERE - PRI OREHU .131 
Tel. 231-106

PEKARNA

RUDOLF MARC
BAZOVICA 
'M. S. Kosovel 24 
tel. 226-171

VRT
BAR - SOBE 
PARKIRIŠČE

Lovske
specialitete
Žabe

Zaprto 
ob torkih

DRAGA S. ELIA — Tel. 228-173

costilna «Pri vodnjaku»
Guštinčič Gigi

ZAPRTO 
OB ČETRTKIH

JEZERO 
Telefon 228-211

GOSTILNA

GAŠPERUT
ČAČ MIROSLAVA

JEZERO g= tel. 228-212
Zaprto ob torkih

GOSTILNA

PETAROS
BORŠT 60 
Tel. 228-151

TRGOVINA JESTVIN 
IN TOBAKARNA

ANTONIJA BRCE
BORŠT 67 — tel. 228-225 

Zaloga AGIPGAS • LIOUIGAS - KEROSAGIP (Postrežba na dom)

SAMOPOSTRE2NA 
TRGOVINA JESTVIN

RADO ŽERJAL
BOLJUNEC 405 
Tel. 228-114

TRGOVINA JESTVIN

OSKAR
KRALJIČ

PREBENEG 85 
Tel. 231-846

GOSTILNA

TUL
MACKOLJE 106 
Tel. 231-744

TRGOVINA JESTVIN

KOS
MACKOLJE 25 
Tel. 231-740• . - j >

OBRTNIK

MIRKO KRALJIČ
Izdeluje vrata, okna In druge izdelke Iz aluminija

PREBENEG 69 
Tel. 231-139
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Razmišljanje o naši obali
«Abauia, abauta la grassa», kolikokrat v pre­

teklosti se je ta klic starih kolnarjev razlegal 
po obronkih med Grljanom in Nabrežino in na­
znanjal ribičem, ki so čakali na obali, da se 
bližajo tune. Minilo je že več kot dvajset let, 
odkar je zadnji kriški kolnar izustil te čudežne 
besede, ki so morda, kot pravijo nekateri, res 
označevale neko dobo, ki jo starejše genera­
cije hranijo v grenkem, a istočasno prijetnem 
spominu, za mlajše pa je samo utrinek iz pri­
povedovanj dedov in očetov.

Slovensko ribištvo v Tržaškem zalivu je že 
zdavnaj zaradi sile razmer klonilo sodobnemu 
življenjskemu tempu, žal pa zaradi tega ni še 
postalo predmet raziskovanj, ki bi gotovo o- 
brodile zelo zanimive sadove. Konec koncev ni 
prav, da bi šel v pozabo tako živ in pristen ko­
šček naše komaj pretekle zgodovine. V Križu, 
Nabrežini in Sesljanu danes še ribari nekaj 
slovenskih mož in jantov, tako da na srečo ne 
moremo še trditi, da je slovensko ribištvo v teh 
krajih že povsem propadlo. S krizo ribištva pa 
beležimo Slovenci v Italiji tudi razkosanje naše 
obale in prodajanje naših obmorskih zemljišč, 
čeprav si niso pojavi po vzrokih in časovno vsi 
povsem vzporedni.

Barkovljansko obalo je že v začetku stole­
tja začelo poplavljati mesto, kontovelski obron­
ki pa zaradi svojih zemljepisnih posebnosti ni­
so postali plen gradbene mrzlice in še danes 
ohranjajo skoraj povsem pristno naravno po­
dobo. Naprej od Miramara in Grljana, starih le- 
toviščarskih središč tržaške gospode še pod Av­
stro - Ogrsko, pa je kolikor toliko položna in 
ponekod terasasta zemlja pod obalno cesto, po­
stala približno po letu 1955 žrtev ene najbolj u- 
ničujočih poplav cementa, ki so jih kdajkoli za­
beležili na Tržaškem. Eden najlepših in gotovo 
najslikovitejših predelov severnega Jadrana, je 
tako v roku desetih let skoraj popolnoma spre­
menil svoje obličje.

Po površnih ocenah (uradnih podatkov ni) 
kaže, da so naši ljudje med Grljanom in Seslja- 
nom prodali vsaj polovico zasebne zemlje, na 
kateri je skoraj povsod uspevala vinska trta. 
Prizadevanja celih generacij so tako -čet- noč 
prišla v tuje roke, ki so kupljeno zemljo v brk 
vsem urbanističnim pravilom in omejitvam iz­
koristile skoraj izključno v gradbene namene. 
Kot gobe po dežju so rasle luksusne vile in

stanovanja z lepo izpeljanimi in asfaltiranimi za­
sebnimi cestami ter z lepimi pomoli na obali, 
ki je kot znano javna last. V teh hišah pre­
biva stalno malo ljudi, skoraj vsi prihajajo sem 
samo v poletnih mesecih ali ob nedeljah in 
praznikih, ko vse področje zadobi podobo prave­
ga naselja.

Ob tem se samo na sebi vsiljuje vprašanje, 
zakaj je sploh prišlo do tega in zakaj so ljudje 
v tistih časih prodali toliko zemlje ob morju. 
Razlogov za to je gotovo več in v sedanjih 
razmerah jih je težko oceniti in zlasti razume­
ti, saj osebno zainteresirani danes neradi govori­
jo o teh vprašanjih. Med pogovori z ljudmi, ki 
so pred leti prodali vinograde na obali, pride 
skoraj vedno na dan nekakšen kompleks krivde, 
ki jim prepreči, da se odkrito razgovorijo o 
tem problemu. To samo dokazuje, da je celot­
na zadeva danes še zelo občutena in da je za 
mnoge prodaja zemlje takrat pomenila bolečo, a 
istočasno nujno izbiro.

Glavni razlog, da so ljudje v tistem predelu 
prodali toliko zemlje, je gotovo revščina. Vi­
nogradi so postali zazidljiva zemljišča, njihova 
prodajna cena je kar čez noč poskočila in že 
vse to je predstavljalo za lastnike priložnost, 
ki jo je treba na vsak način izkoristiti in se 
tako vsaj delno rešiti slabega finančnega polo­
žaja. Zlasti med mladimi pa je prevladovale še 
mnenje, da je obdelovanje tako od vasi oddalje­
nih vinogradov že itak prenaporno delo in za­
to ni velike škode, če se te parcele prodajo.

Tržaške nepremičninske družbe in tudi posa­
mezniki so lepo izkoristili ponujeno priložnost 
in v nekaj letih pokupili skoraj polovico tiste 
obalne zemlje. Po mnenju mnogih, je bila pro­
dajna cena za tiste čase kar precej dobra, če­
prav gotovo je ni primerjati z današnjo, ki je 
gotovo med najvišjimi v naših krajih. V tem o- 
kviru bi bilo zanimivo vedeti, koliko je pro­
daja te, zemlje stvarno prispevala k gospodar­
skemu blagostanju bivših lastnikov ali bolje re­
čeno, kaj so ljudje naredili z denarjem, ki so 
ga dobili od teh prodaj. Za to oceno pa je 

..danes po vsej verjetnosti prepozno.
Kot smo že povedali, pa je danes na obali 

še nekaj slovenske zemlje. Nekaj je lepo obde­
lanih vinogradov, veliko, preveliko pa je zapu­
ščenega in prepuščenega robidi in plevelu.

Ribiški poklic, danes kot včeraj, zahteva celega človeka 
ter žrtve in odpovedi, ki jih vsakdo ni zmožen prenašati
Po drugi svetovni vojni je bil med ribiči od Kontovela do Sesljana le en sam Italijan - Vroč spo­
pad med Križani in ribiči iz Chioggie pri Benetkah - Lov na tune je vsakič pomenil pravi obred
«V morju je vse izgubljeno. Kar 

kdo v njem najde, naj pobere. 
Vse je pridobljeno.* Tako modru­
jejo stari kriški in nabrežinski ri­
biči, ki še danes hodijo na mo­
rje. saj jim je poklic tako rekoč 
prirasel k srcu in se mu zato sko­
raj ne morejo odpovedati. Sloven­
skih ribičev danes ni več dosti, 
morju ponosno kljubujejo le po­

tomci Bibčevih, Veškotovih. Šmi- 
cerjevih, Babčevih, Gergetovih, 
Martinčevih in Gospodičev, to je 
tistih starih pokolenj, katerih zgo­
dovina in življenje sta bila vedno 
tesno povezana z ribolovom. Mla­
dih skorajda ni več, od morja jih 
je že zdavnaj pregnalo delo v u- 
radu ali tovarni, čeprav se tisti, 
ki so se po drugih izkušnjah zopet

vrnili k ribolovu, danes ne ke­
sajo. Ribiški poklic, kljub moder­
nizaciji, zahteva še vedno celega 
človeka ter določene žrtve in od­
povedi, ki jih vsakdo ni zmožen 
prenašati. «Zame je to najlepši 
poklic*, nam je povedal 20-letni 
Križan Aleksander Tretjak (Bibc), 
najmlajši slovenski poklicni ribič, 
«ki te vedno nauči nekaj novega,

Neznani fotograf je posnel skupino mladih Križanov, ko se se s čolnom peljali v Tržič
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NENAVADNA DOGODIVŠČINA ZNANEGA KRIŠKEGA SLIKARJA

Kako je Albert Sirk priveslal iz Križa v Benetke
Znani kriški slikar Albert Sirk je zrasel ob morju in ob 

ribolovu, stari vaški ribiči so mu bili takorekoč učitelji živ­
ljenja. Zelo rad je posedel in kramljal z njimi, spoznal njihove 
navade in slišal od njih zgodbe, ki jih je nato rad pripovedoval 
prijateljem in znancem. Sam slikar pa je drugim posredoval tudi 
svoje dogodivščine, ki so bile tako značilne za njegovo vihravo in 
veselo osebnost. Književnik Albert Širok, slikarjev osebni pri­
jatelj, je za revijo «Obzornik» napisal naslednji zanimiv in hkra­
ti šaljiv sestavek o Sirkovem potovanju s čolnom v Benetke.

V prostih dneh se je Sirk rad besnelo valovje ladjo raztreščilo
družil z ribiči in hodil z njimi na 
lov. Po uspešnem lovu so ribiči 
navadno na bregu še malo pose­
dli, si pekli ribe in se pogovarjali. 
Mlad ribič, ki je bral tiste dni v 
listih o hudem brodolomu na mo­
rju, je pripovedoval, kako je ne­
ko ladjo zajel orkan, kako je po-

in morje požrlo posadko. Edini, ki 
se je rešil, je bil mornar, ki se je 
v majhnem čolnu prebijal skozi 
razpenjeno valovje, veslal v ne­
vihti nepretrgoma skoraj dvajset 
ur in naposled res prišei na smrt 
utrujen na breg.
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Nekoč «Pri čupah»

Sirk, ki je bil tudi tedaj med 
ribiči, je dejal:

«Mislim, da bi tak napor vzdr­
žal tudi jaz».

Med ribiči je zadonel smeh. Star 
ribič pa je pripomnil:

«Poznam te, Berto, močan si 
kot medved in tudi sijajno ve­
slaš, takega napora pa ne bi 
vzdržal. Žulji na rokah bi ti po­
pokali, roke bi ti v krčih trzale, 
docela izčrpan bi omahnil in bi 
bilo po tebh.

«Menda me slabo poznaš».
Za hip je zavladal molk. Sirk je 

nekaj premišljeval, nato je rekel:
«V Benetkah je letos mednarod­

na slikarska razstava in jo obi­
ščem. V Benetke sem mislil iti z 
vlakom, zdaj sem se pa premi­
slil in odveslam tja kar v majh­
nem čolnu.*

«Gle.j ga norca! Iz Trsta v Be­
netke s čolnom? Nikoli ne prideš 
tja!»

«Stavimo!»
«Prav, stavimo!»
12. avgusta 1926 je Sirk pripra­

vil čoln, naložil vanj nekaj hrane 
in vode. se poslovil od številnih 
znancev, ki so mu želeli srečno 
pot, in ob dveh popoldne stopil v 
čoln in odveslal proti Benetkam.

Dan je bil lep. morje je bilo 
mirno, sonce je prijetno grelo in 
po sinjem nebu je plaval le kak 
izgubljen oblaček. Čoln je hitro 
brzel po gladini in Trst se je bolj 
in bolj izgubljal v daljavi.

Veslal je že nekaj ur. Kdaj pa 
kdaj je plula mimo icako ribiška 
ladja ali kak motorni čoln, sicer 
pa je vladal okoli blažen mir. Ko 
je bil od sonca in napora ves 
prepoten, se je slekel in skočit v 
vodo, zaplaval nekajkrat okoli 
čolnička, da se je shladil, nato 
pa je zlezel spet v čoln, si pri­
voščil majhen prigrizek in se na­
pil vode.

Že ponoči je razmišljal, ali naj 
bi veslal v Benetke kar v ravni 
črti. ali naj bi se rajši držal bolj 
brega. Druga pot bi bila sicer 
mnogo daljša, vendar varnejša. 
Odločil se je za drugo pol, ker 
ga je tudi zamikalo, da bi se 
ustavil nedaleč od izliva Soče v 
morje v bližini Gradeža. kjer je 
poznal samotarskega ribiča in 
pri njem lahko povečerjal ter se 
malo odpočil.

Do Gradeža je prišel vod noč, 
privezal čoln in poislcal samota 
rja Ta ga je prijateljsko sprejel 
in mu med veselim čebljanjem 
skuhal polento in ribiški brodet.

Po večerji je Berto legel na kup

alg in za kako urico tudi zadre­
mal, toda ni imel obstanka in že 
sredi noči je odvezal čoln in od­
veslal.

Noč je bila mirna, nebo je bilo 
kakor pocukrano z zvezdami, to­
da čez nekaj ur jih je jutranja 
zarja z rdečim jezikom naglo po­
lizala. Kmalu se je prikazalo tudi 
sonce in obetal se je le.p dan.

Nekaj ur je naglo veslal vzdolž 
obale, kak kilometer od brega. 
Proti poldnevu pa so se prikazali 
na jugovzhodu posamezni temni, 
razcefrani oblaki, za njimi pa se 
je valila strnjena črna gmota, 
ki je kmalu zakrila sonce. V da­
ljavi se je bliskalo in od vse­
povsod je odmevalo daljno rohne­
nje groma. Kmalu so začele prve 
težke kaplje štrofotati po čolnu. 
Zaveslal je naglo proti bregu in 
iskal zavetje. Kakih■ sto metrov 
od brega je opazil zasidrano ri­

biško ladjo. Z obupnim naporom 
je priveslal do nje, privezal k njej 
čoln, zlezel brž na ladjo in se za­
tekel v prazno kajuto. Tisti hip 
je nekje v bližini treščilo, nato 
pa je tleskal po barki naliv. Bli­
ski so križem poraii nebo. Kar 
naprej je grmelo in treskalo, hkra­
ti so podivjani valovi butali ob 
ladjo. To je trajalo morda pol 
ure, nato se je grmenje oddalje­
valo, oblaki so se trgali, morje 
se je umirilo in kmalu se je pri­
kazalo spet sonce.

Sirk je zlezel z ladje v čoln in 
odveslal dalje.

Po večurnem napornem vesla­
nju je prišel do ustja reke Pia­
ve. Tu ga je dočakalo prijetno 
presenečenje. Izliv reke je vplival 
na morski tok, da se je usmeril 
proti jugu, tako da ga je tok 
sam potiskal proti Benetkam, 
hkrati pa je tudi lažje veslal.

Nekaj ur pozneje se je vreme 
nenadoma sprevrglo in od severa 
je začela pihati burja. Valovi so 
postali spet nadležni, vendar bu­
rja mu je pihala v hrbet in tudi 
to mu je bilo v prid. čolnič je 
hitro brzel, po valovih in se ni 
prej ustavil, dokler ni legla na 
morje noč. Tedaj je Berto izpu­
stil vesla in bi najraje kar za­
vriskal: v daljavi je zagledal 
razsvetljene Benetke. Mor^f pa 
je še ure in ure veslati, preden je 
prišel na cilj. Naposled je le zavil 
v ribiški portič, privezal čoln in 
skočil na breg.

Bil je do smrti utrujen, vendar 
vesel. Veslal je skoraj 20 ur, 
vse mišice so ga bolele in dlani 
so bile polne krvavih žuljev, ven­
dar je bil ponosen, da je prema­
gal vse težave in srečno prišel 
na cilj.

ALBERT ŠIROK

nekaj življenjskega. Res je, da ko 
ga imaš v krvi, se mu ne moreš 
zlepa odpovedati, saj te vedno ne­
ka skrivnostna sila goni na mo­
rje.*

Po drugi svetovni vojni je bil 
med ribiči od Kontoveia do Se­
sljana le en sam Italijan, ostali 
so bili vsi domačini. Velika ve­
čina teh se ni ukvarjala samo z 
ribolovom, skoraj vsi so imeli ko­
šček obdelane zemlje, zlasti vi­
nograde. v kriznih obdobjih, pa 
so morali tudi oni večkrat na za­
časno delo v nabrežinske kamno­
lome. Tako je bilo takrat živ­
ljenje, vsakdo si je pomagal ka­
kor je pač znal in zmogel.

Stare «čupe» (drevake, enode- 
belne čolne), ki so jih ribiči v 
pomanjkanju pristanov hranili kar 
v lastnem bregu, so v začetku 
stoletja nadomestile «ščife», «br- 
goci*. «tonere» in «brceri» (sled­
nji malo manjši kot «brgoci* so 
služili za prevažanje premoga iz 
Trsta v Brojnico, kjer je bila zna­
menita parna črpalka za južne 
železnice). V ta namen so kraj, 
kjer so okrog leta 1950 zgradili 
portič, Nabrežinci že od zdavnaj 
imenovali «Pri čupah*. Ribiči so 
z leti začeli uporabljati tudi ja­
dra, čeprav je veslo ostalo vedno 
glavno gonilno sredstvo.

Z «brgoci* so ribarili večinoma 
na odprtem morju, s temi čolni 
pa so kriški in nabrežinski ribiči 
prevažali svoje sovaščane na bo­
žjo pot v Barbano in to zlasti 15. 
avgusta na dan Marijinega praz­
nika. To je bil za ribiče in za 
njihove družine skoraj sveti dan, 
drugače pa so razen za Veliko 
noč, po potrebi tudi vsak dan 
hodili na morje. Niso torej pozna­
li ne nedelj in niti praznikov.

Mirno življenje slovenskih ribi­
čev je od čaša do časa pretresel 
le spopad s «Čožoti*, poklicnimi 
ribiči iz Chioggie pri Benetkah, 
ki so večkrat ribarili tudi v Trža­
škem zalivu. V tistih časih so bili 
«Čožoti» neprimerno bolje oprem­
ljeni kot naši ribiči, pri ribarje­
nju pa so pogostoma uporabljali 
tak način lova, ki je oškodoval 
mreže, ki so jih nastavili krajev­
ni ribiči. Pokojni Zorko Jelinčič 
je pred leti v našem dnevniku ta­
kole opisal enega izmed teh spo­
padov.

«Bilo je leta 1896. «čožoti» so 
se že dalj časa pripravljali na 
spopad s slovenskimi ribiči. Za­
to so prišli tokrat ribariti s šti­
rimi velikimi čolni, po pet mož

Stran uredil

SANDOR TENCE
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Taka je bila nabrežinska obala leta 1949

posadke v vsakem, to je skupno 
z 2o možmi. Kriški ribiči so se 
drzno zaleteli proti njim z golimi 
rokami, z enim samim malim čol­
nom s štirimi možmi. To so bili 
Jože Bezin, Jože Guštin - Si- 
mončev, Janez Sedmak in Anton 
Verginella (ta je bil pravi veli­
kan. visok nad 2 metra). Toda, 
ko so se oprijemali z rokami ro­
bov čozotskih čolnov, da bi s* 
vanje vkrcali, so .jim «ČožQti» <► 
boroženi z velikimi noži rezali ro­
ke in jim razbijali glave z vesli,- 
Vsi štirje Križani so potonili 

Uboj je imel velik odmev med 
našimi ljudmi in prišlo je se­
veda do sodne obravnave. Toda 
«Čožoti» niso bili nič obsojeni. 
Splošna sodba je bila, da .je trža­
ški iredentistični magistrat vse 
«pokril».

Marjo Magajna je zgornji fotografiji posuel pred več kot tridesetimi leti. Naša obala Je bila takrat nedotaknjena, danes pa ni več tako

Križan Dolfi Štefančič je gotov« 
eden zadnjih slovenskih ribiče«

Morda najpristnejša oblika riba­
rjenja v naših krajih pa .je bil 
lov na tune, ki je za takratna 
čase pomenil že skoraj pravi ob­
red. Lov se je v bistvu začenjal 
že 1. avgusta, ko so se ribiči in 
njihovi sorodniki zbrali na «li- 
kofu* ter z žlahtnim vinom in 
veselim petjem prosili boga, na­
ravo in vreme, da jim prinesejo 
dobro letino. «Že ded me je učil*,, 
je večkrat pripovedoval sedaj že 
pokojni nabrežinski ribič Periot - 
Gospodič «da je treba, kupiti Ja­
ko njivo, da se nanjo zvečer vse- 
je in zjutraj že požanje*. Kolnarji 
so opazovali morje višoko na «ka- 
runah*, s klicem «abauta, abauta* 
pa so opozarjali ribiče, ki so ča 
kali na oba h, da se bližajo tune. 
Tedaj se .je začel lov. «Tratniki» 
(tako so se imenovali ribiči na 
tune) so začeli nastavljati «trate» 
(posebne mreže) ter jih počasi, a 
odločno zaokrožali, ter s tem po­
tiskali ribe k bregu.

Pri tem lovu je večkrat sode­
lovala tudi vsa vas, zlasti ko je 
šlo za zelo obilne plene. Kot nam 
je povedal Nabrežinec Miloš Per- 
tot (Gospodič), so zadnjič največ 
tunov ulovili leta 19-18, ko so vle­
kli «trate» skoraj vsak dan od ju­
nija do novembra. Zadnjič pa so 
pod Nabrežino lovili tune leta 
1954, v Križu pa nekaj let po­
zneje. Od takrat se tune niso več 
prikazale v Tržaškem zalivu in 
gotovo bi bilo predolgo opisati in 
oceniti razloge'za to. S pomanj­
kanjem tunov so iz naših porti- 
čev sčasoma izginile tudi tonere, 
pristni, skoraj 10 metrov dolgi 
čolni iz hrastovine. ki so jih naši 
ribiči kupovali v Piranu.

Zemljevid obale od Sesljana d« 

Barkovelj je iz knjige «Tržašk« 

ozemlje* (ZTT - Slovenska matica, 
1978).
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DAMSKA KONFEKCIJA

ior lady
PEČAR IGOR

TRST — Ul. Marconi 2 
Tel. 040/725-300

TVRDKA

Rag. Luciano Fabian
Import - Export

TRST, Ul. Ronco 7 
Tel. 728-267

Filiala TRST — Scala Belvedere 1
Tel. 43-713, 43-714 — Telex 460319
Sedež VIDEM — Ul. Adige 27/7 — Tel. 0432/52967

Avtoagentija CLAUDIO
TRST — Ul. Geppa 8 — Tel. 62-640 

EKSKLUZIVNI ZASTOPNIK V TRSTU

JAWA

ŠKODII (^)

SERVIS IN NADOMESTNI DELI

OBLAČILA — ŠPORTNA OPREMA

TRST — Ul. Ponziana 5 — telefon 744-237 

— Ul. deiristria 13

CVETLIČARNA

«Mtiviera fiorit€i»
Silvia In Dario

FLEUROP - INTERFLORA

TRST — Ul. deiristria 19 Tel. 795-052

AUTOFFICINA
COSTALUNGA

PREGARO FRANCO In RIOSA GUALTIERO

TRST Ul. Costalunga št. 402 
Tel. (040) 821-362

34133 TRST 
Ul. F. Severo 20 
P O Box 989 
Tel. 040/60516

___ Telex. 460636 STAC I
dl M. Schart
Vodne črpalke Ib dom poljideljstvo, Industrijo In pomorstvo — 
hidroforjl — dlektrlčnl, dlesel in bencinski kompresor|l. 
NAJVEČJI SLOVENSKI PROIZVAJALEC V TEM SEKTORJU.
Izvoz v 26 držav PODRUŽNICE: Jeddah (S. Arabija)

Djibouti - Philadelphia (ZDA) - Kairo - Beirut

CVETLIČARNA

SAVINA
Srečno novo leto

TRST — Ul deiristria 10 
Tel. 755-590

AGRARIA

SV. IVAN
Ul. S. Cilino 42 
Tel. 51-044

MOŠKI KROJAČ

S. KOŠUTA
/ Drevored d'Annunzio 11

Tel. 795-498

A. Nimmerricliler
di Mario Cescutti succ.

ELEGANTNA OBUTEV

Korzo Italia 10 
tel. 65-840

SADJE
IN ZELENJAVA

CELESTINA
GRUDINA

Lonjerska cesta 177

INDUSTRIJA STROJEV
ZA POLJEDELSTVO

Skladišče v Trstu
Ul. Economo 10/a - Tel. 762-259

Sanitarije, armature, 
oprema za kopalnice

PAHOR
MILJE
Trg Foschiatti 6 
Tel. 271-307

URARNA

LUXOR
ZLATARNA

Velika izbira 14- in 18-karatnega zlatega nakita, 
kakor tudi 22-karatno zlato za zobe

LUXOR - TRST - Ul. Valdirivo 36/a - telefon 61-305

Motorne žage:
□ Homelite
□ Partner
□ Alpina

agraria Silvano
Močilnik

Nadomestni deli in rezne verige za vse
vrste motornih žag «OREGON» po ugodnih cenah

■ Vse za kmetijstvo in vrtnarstvo
■ Stroji vseh vrst

TRST - Ul. Udine 18 - Tel. 418-878

CAMICERIA

BOTTERI
MOŠKA OBLAČILA

TRST - Korzo Italia 8 
Tel. 65-513

USNJENI IZDELKI

V TRST
Ul. Oriani 1 
Tei. 794-592

RIUNIONE ADRIATICA 
Dl SICURTA 
L’ASSICURATRICE 
ITALIANA

AGENCIJA

TRST

Ul. Diaz. 15 

Tel. 730-011

VSE ZA KMETIJSTVO IN VRTNARSTVO 
KMETIJSKI STROJI VSEH VRST

KMETIJSKA 
ZADRUGA - Trst

POSLOVALNICI:
TRST. Ul. Flavia 62 
Tel. 812-397 
MILJE. Ul. Tonello 6

z o. |.

SEDEŽ:
TRST, Ul. Foscolo 1 - Tel. 794-386

UPRAVA IN SKLADIŠČE: 
Industrijska cona 
Terza Traversale Est 
Tel. 817-325

MESNICA

PANGERC SERGIO
DOMJO 33 
Tel. 820-346

TRGOVINA JESTVIN

ZOBIN GENIO
Naselie sv Sergija 
Ul. Rosani 17

želi vsem srečno novo leto

SUPERMARKET

DESPAR DOMIO
Guido Jez

DOMJO 157 
Tel. 826-541

TRISPAN
teli svojim odjemalcem 
srečno novo leto

P
PAM

M
želszrina ■ ferramenta
34010 Domjo 132 — tel. 824-979 
Trst (industrijska cona)

IMPORT - EXPORT

TECHNA
TRST, Ul. Ghega 2 — tel. 64-535 
Telex: 460517 TECHNA I

opravlja vsakovrstne uvozne in izvozne operacije

želi vsem srečno in uspešno novo leto

MANUFAKTURNA TRGOVINA Z BLAGOM

Stojan Udovič
Velika izbira moškega in ženskega blaga 
ter vsakovrstne konfekcije

TRST
Trg Ponterosso 4 in P.zza Vecchia 2 — tel. 62-537

KONT - EX
di Gulich Giulio 

IMPORT - EXPORT

Strada del Friuli 118/1 
Tel. 410-967

GENERAIJ

v TRSTU

Ul. GENOVA 14 

Tel. 610-345

GENERALI
Assicurazioni Generali S.p.A.

agencija

na OPČINAH

Ul dei Salici 1 

Tel. 211-489

ŠVAB CORRADO 

AUGELLI ROBERTO

Voščita vsem svojim klientom in prijateljem

srečno 1983

ČOK SILVANO
TRST

Bazoviška cesta 86 
tel. 54680 - 55443

vsem
odjemalcem
srečno

— pripravljeni beton
— pesek
— gramoz

novo
leto

— beton z- razpihnjeno ilovico

GOSTILNA MIZARSKA DELAVNICA

Gelmo MILAN
KOVAČIČ

Str. dl Fiume 412 
(Katinara)
Tel. 910-749

TRST
Ul Cunicoli 13 
Tel 726-212

SAMOPOSTREŽBA

UMBERTO GHEZ
Lonjerska cesta 168 
Tel. 54-388

BAR - JESTVINE

Lorenzi (Lavrenčič)
SONJA In ZVONKO

LONJER 330 — tel. 910-047

ZALOGA GRADBENEGA MATERIALA 
IN KURIVA

KARLO ČOK
LONJER 236 — tel. 910-124

VSE ZA KMETtJSTVO IN VRTNARSTVO
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OB IZTEKU POPREČNEGA GOSPODARSKEGA LETA V JUGOSLAVIJI

Pričakovanega zasuka še ni bilo
spodarske probleme. Skušal naj 
bi torej pomagati reševati tisto, 
česar zvezni vladi ni uspevalo.

Zaradi vseh teh dogajanj v ju­
goslovanskem gospodarstvu bi lah­
ko torej pritrdili mnenju, da se 
je gospodarsko leto 1981 še kar 
dobro izteklo. Toda doseženi so 
skromni povprečni rezultati, med 
katerimi je edino izvoz svetla iz­
jema. Zato ne preseneča, če je 
gospodarski načrt za prihodnje le­
to zastavljen še bolj zahtevno, 
kajti zdaj je že povsem jasno, 
da bo moralo biti prav leto 1982 
prelomno. Predvsem bo treba 
spodbuditi umnejše gospodarjenje, 
doseči spremembe v naložbeni po­
litiki, zaradi dolgov, ki jih ima 
Jugoslavija, bo treba še izdatneje 
pospešiti izvoz, poiskati bo tre­
ba tiste energetske vire, ki so 
bili doslej zapostavljeni, zmanjša­
ti stroške, ki jih gospodarstvu po­
vzroča tako imenovana družbena 
režija, povečati proizvodnjo hrane, 
občutno zmanjšati draginjo in s 
tem inflacijo, poceniti proizvod­
njo in dvigniti tekmovalno spo­
sobnost podjetij. Vse to pa so bi­
le naloge, ki bi jih morali opravi­
ti že letos. To pa očitno ni bilo 
mogoče zaradi več vzrokov, pa 
tudi zaradi tega, ker je zdravlje­
nje gospodarstva dolgotrajna reč. 
Prav zaradi tega, ker na teh po­
dročjih letos ni bilo storjenega 
več. pa ne moremo govoriti o u- 
spešnem gospodarskem letu. Hra­
bri to. da se je začelo premika­
ti v isto smer, kamor bi se mo­
ralo pravzaprav že pred deset­
letjem.

■MitniiiiiminiiiiiiiiMiiiiifiuiiittmiiiiiiitHiiiiiiiiiHiifiimiiiiiiM

LUK* KOPER

■ mt ;»«-3

Situacija dolgoročnega razvoja luke in energetske industrijske cone (obstoječi objekti in predvidene gradnje)

■iHaMiiiiiiitiimiiiiiiiiiffaiiiiiin •iiiiiiiuiiiifiiiiin iMiiiiiniiiiMiiiiiiiiiinMMaHMniittiitiiiiiiiiiiiutnHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiimitiiiiiia

Energetsko-industrijski gigant v Kopru 
pognal korenine kot prioritetna naloga

Že nekaj let ugotavljamo, da gospodarska rast obalno-kraške 
regije v stagnaciji, energetsko pa je celo eno izmed najbolj de­
ficitarnih področij v SR Sloveniji. Izhod iz tega položaja naj bi 
bila energetsko - industrijska cona v Kopru. Zamisel sicer ni no­
va, letos pa je prvič dobila konkretne obsege, ter naletela tudi na 
polno podporo tako gospodarstvenikov kot družbenih političnih 
dejavnikov. Energetika in petrokemija sta v prioritetnem planu 
Slovenije in Jugoslavije, Koper pa sodi med tiste lokacije, kjer 
je najbolj primerno in smotrno graditi zadevne zmogljivosti (bli­
žina luke in razvite morske, cestne, železniške in druge oblike 
prometnih povezav).

In kako je zastavljeno delo? To nam bo pojasnil direktor ener­
getske industrijske cone dipl. ekonomist Ciril Habe, ki je rade 
volje pristal na ekskluzivni intervju za Primorski dnevnik.

Čeprav je še v polletju slabo 
kazalo, smo z letošnjimi rezultati, 
ki jih je doseglo slovensko gospo­
darstvo, vgndarle lahko zadovolj­
ni, je v nedavni televizijski od­
daji dejal predsednik slovenske 
vlade Janez Zemljarič. Nekoliko 
podobno oceno, vendar nikakor ne 
tako ugodno, bi lahko dal tudi 
predsednik zvezne vlade Veselin 
Djuranovič, kajti tudi celotno ju­
goslovansko gospodarstvo je vsaj 
nekatere najpomembnejše gospo­
darske naloge zadovoljivo opra­
vilo. Toda oba predsednika lah­
ko mirno priznata, da s tem, kar 
je bilo doseženega v letošnjem 
letu, nikakor ne moremo biti za­
dovoljni. Celotno gospodarstvo si 
komajda utira pot v stabilnejše 
obdobje. To, kar je bilo doseženo 
letos, še ni prava stabilizacija, 
to še ni prelom in obračun s sta­
rimi navadami in razvadami. Ju­
goslovansko gospodarstvo je še 
vedno v sorazmerno globoki kri­
zi in težave je komajda začelo 
odpravljati, še daleč pa je od 
tega, da bi jih odpravilo.

Kaj je torej največji uspeh ju­
goslovanskega gospodarstva? Ne­
dvomno to, da je primanjkljaj v 
zunanjetrgovinski bilanci letos 
komaj 1,5 milijarde dolarjev. Po­
datki o primanjkljaju seveda še 
niso dokončni in nekateri napo­
vedujejo. da bo primamkljaj ce­
lo manjši. Seveda je čudno, ka­
dar se neko gospodarstvo hvali s 
tem, da ima samo poldrugo mi­
lijardo dolarjev primanjkljaja v 
finančnem poslovanju s tujino. 
Hvalili bi ga namreč lahko upra 
vičeno le, če bi imelo v trgovanju 
s tujino presežek. Toda kljub te­
mu je za jugoslovansko gospodar­
stvo že tolikšen primanjkljaj ve­
lik dosežek.

Treba je namreč vedeti, da je 
imela Jugoslavija še leta 1979 
precej več kot 3 milijarde dolar 
jev primanjkljaja in da je zdaj 
ta primanjkljaj zmanjšan za več 
kot polovico. Treba je vedeti, da 
je jugoslovansko gospodarstvo de­
lalo letos v izjemno hudih oko­
liščinah, saj cel svet pretresa go­
spodarska recesija, prodor na tu­
je pa je bila glavna zapoved za 
jugoslovansko gospodarstvo. Ta 
prodor je bil toliko težji, ker so 
tuji gospodarski partnerji vedeli, 
da mora Jugoslavija zaradi veli­
kih dolgov izvažati za vsako ceno 
in so zato cene jugoslovanskim 
izdelkom močno znižali. Dohodek 
od prodaje na tujem je bil zaradi 
tega manjši kot bi sicer bil Ve­
liko težav je bilo zato, ker se ni 
dalo dobiti v tujini posojil za 
marsikateri izvozni posel, kajti 
tuje finančne ustanove so zaradi 
delne nelikvidnosti, v katero je 
zašla država, nehale posojati de­
nar. Samo poldruga milijarda do­
larjev deviznega primanjkljaja je 
uspeh nedvomno tudi zato, ker je 
jugoslovansko gospodarstvo tehno­
loško povsem odvisno od Zahoda. 
Zaradi te odvisnosti je navezano 
na tuje surovine, zlasti pa na tu­
je sestavne dele, ki pa jih ni mo­
glo uvažati toliko, kot jih je ra­
bilo.

Pri vsem tem pa je treba — 
brez bojazni, da bi nam kdo na­
prtil oznako samovšečnost — po­
sebej izpostaviti slovensko gospo­
darstvo. Letos je izvozilo za 2,9 
milijarde dolarjev, uvozilo pa za 
prav toliko. V zunanjetrgovinski 
bilanci po dolgih, dolgih letih ni 
primanjkljaja.

Toda tako dober izvozni rezul­
tat je prinesel s seboj tudi precej 
senčnih strani. Izgube jugoslovan­
skega in slovenskega gospodar­
stva so se močno povečale. Mno­
ga podjetja bodo letošnje leto za­
ključila s primanjkljajem in de­
nar za kritje izgub bo treba zbi­
rati na razne načine. Če je ho­
tela Slovenija izvoziti dovolj, je 
morala poseči tudi v tisto svojo 
zakladnico, iz katere jemlje v 
najbolj hudih časih — v gozdove. 
Posek lesa se je močno povečal 
in že dosegel tistega, ki je bil 
sicer predviden za čez štiri leta. 
Mnogo manj je Slovenija uvažala, 
zlasti blaga za široko potrošnjo, 
zaradi česar so trgovine manj za 
ložene, kot so bile. Zato ni pre­
senetljivo, če so ljudje iz vse Ju­
goslavije tako množično oblegali 
dobro založene trgovine onstran 
meja in če je zato država spre­
jela odlok o ostrem carinjenju 
vsega, kar je vredno več kot 200 
dinarjev.

Za dosego takšnih izvoznih re­
zultatov je bilo porabljenih veliko 
moči in zdi se, kot da jih je 
zmanjkalo za druge naloge. Dol­
go časa je bilo zelo vprašljivo, 
če bo industrija sploh uspela na­
rediti toliko kot leta poprej. Pro­
dukcija se je v drugi polovici le­
ta vendarle toliko povečala, da 
bo za nekaj odstotkov nad tisto 
iz leta 1980. To je sicer le navi 
dežen uspeh, saj je v minulih le­
tih gospodarstvo z lahkoto dose­
galo rast med petimi in deseti­
mi odstotki. Toda letošnja gospo­
darska rast jp bolj kot kdajkoli 
izraz lastnih realnih možnosti, 
kajti prejšnja leta je bilo pove­
čanje proizvodnje močno spodbu- 
jevano s tujo akumulacijo, letos 
pa ne Letos je do težav priha­
jalo v skoraj vseh industrijskih 
dejavnostih in skoraj v vsaki to­
varni so se stroji vsaj za nekaj 
časa ustavili.

Velike težave so bile zlasti z 
energijo Jugoslavija je bila za­
radi velikih izdatkov, ki jih ima z 
hakupi nafte, prisiljena močno 
zmanjšati uvoz tega goriva. To Je 
delo v tovarnah zavrlo, niso pa 
delale niti elektrarne, ki jih po- 
gapja mazut. Zaradi slednjega je 
letos močno primanjkovalo elek­
trične energije, kar se je poznalo 
Pri delu v tovarnah. Ni bilo do­
volj niti premoga, ker ga v pre­
voj zastarelih rudnikih niso uspe 
1| nakopati toliko, kot bi ga v Ju­
goslaviji potrebovali.

V zelo podobnem položaju, kot

smo ga orisali za celotno jugoslo­
vansko gospodarstvo, se je znašlo 
tudi slovensko. To je še z veliko 
večjo težavo doseglo nekaj več 
kot dvoodstotno rast, čeprav ve­
čjih težav z energijo ni imelo. E- 
nergetski položaj v Sloveniji je 
bil veliko boljši kot v ostali drža­
vi. Slovenija namreč v minulem 
desetletju je vložila veliko denar­
ja v elektrogospodarstvo in pre­
mogovništvo (veliko je vlagala 
tudi v drugih republikah, zato da 
si je zagotovila potrebno energijo) 
in vse to se zdaj obrestuje. Isto­
časno pa je uspela zbrati dovolj 
deviz tudi za nakup nafte, tako 
da pri preskrbi z naftnimi deriva­
ti ni prišlo do zagat ali vsaj ne 
do tolikšnih težav kot v drugih 
republikah, kjer zaradi pomanj-

Jože Petrovčič
kanja goriv celo jesenske setve 
niso mogli pravočasno opraviti, 
pa jih je k sreči rešilo zelo lepo 
jesensko vreme.

Prav kmetijstvo je doseglo 
manj, kot je bilo pričakovati. Ju­
goslovanskemu kmetijstvu je pre­
cej škode povzročila lanska de 
ževna jesen in letošnje spomla­
danske poplave. Pridelek pšeni­
ce je bil zato skromen in za mi­
lijon ton manjši kot je bilo na­
črtovano, tako da bo morala Ju­
goslavija pšenico uvažati. Poletna 
suša je škodila koruzi in pridelek 
je bil spet za milijon ton manjši 
kot je kazalo še sredi poletja. Hu­
da bolezen na sončnicah je sko­
raj povsem uničila pridelek in bo 
zato treba uvoziti precej olja. 
Boljše pa je bilo s pridelkom slad­
korne pese, tako da bo sladkorja 
dovolj. Pridelek vina bo zaradi 
poletne suše precej manjši, toda 
vino je zelo kvalitetno, tako da ga 
ne bo težko prodati v tujini, ka­
mor gredo sorazmerno veliki tr­
žni presežki. Pri vseh ostalih 
kmetijskih kulturah je bil pride­
lek slabši od povprečnega, soraz­
merno dobro je uspevala le živi­
noreja, ki pa letos ni bila tako po­
membna izvoznica kot prej, saj 
se ji je zaradi vstopa Grčije v 
Evropsko gospodarsko skupnost 
povsem zaprl grški trg, kamor je 
Jugoslavija vedno izvozila vpljko 
govedine.

Slabša letina je močno prispe­
vala k precejšnji draginji. V Ju­
goslaviji so se namreč cene v le­
tošnjem letu povečale za povpreč­
no približno 40 odstotkov, kar je 
povzročilo približno prav tolikšno 
inflacijo. Tolikšna inflacija je go­
spodarstvo in tudi celotno drža­
vo močno oškodovala, je pa isto­
časno pokazala na najhujša ža­
rišča nestabilnosti. Tolikšna in­
flacija namreč na neki način ka­
že pravo podobo in moč gospo­
darstva, zlasti pa je odraz gospo­
darske politike. Prav zaradi ne­
spretno vodene gospodarske poli­
tike so cene močno poskočile zla­
sti v prvih treh mesecih letoš­
njega leta, ker je takrat gospo­
darska politika sklenila, da vseh 
cen ne bo več nadzorovala zvez­
na uprava, ampak na novo usta­
novljene skupnosti za cene. Ker 
pa teh skupnosti povsod niso u- 
stanovili pravočasno, so tisti, ka­
terim so dolga leta predpisovali 
cene, svoje izdelke in storitve mo­
čno podražili. To je povzročilo 
vratolomni ples cen in inflacije, 
česar pa zvezna vlada ni uspela 
pravočasno zavreti, čeprav je sre­
di leta delno zamrznila cene, po­
polnoma na ob koncu leta.

Tako huda inflacija je močno 
oskubila delavčeve zaslužke. Če­
prav so se plače dvigovale, ni-

Jugoslavija meji, kakor znano I 
na sedem držav, in sicer po vrsti 
Italijo, Avstrijo, Madžarsko, Ro­
munijo, Bolgarijo, Grčijo in Alba­
nijo. Z vsemi temi državami sku­
šajo Jugoslovani razvijati ob­
mejno gospodarsko sodelovanje, 
kar pa se .jim .je doslej posrečilo 
v naj večji meri z Italijo, v skrom­
nejšem obsegu pa še z Madžarsko, 
Romunijo in Bolgarijo, za kar so 
bili v preteklosti podpisani tudi 
ustrezni sporazumi. Obmejno go­
spodarsko sodelovanje pa se v 
še skromnejši obliki razvija tudi 
z Grčijo in Albanijo, s katerima 
pa Jugoslavija ni sklenila poseb­
nih sporazumov, z Avstrijo na 
se je blagovna izmenjava razvi­
jala prek specialnih sporazu­
mov, ki se nanašajo na sodelo­
vanje med obmejnimi sejemskimi 
ustanovami.

Maloobmejni blagovni promet 
med Jugoslavijo in Italijo, se ka­
kor znano, odvija na podlagi dvo­
stranskega sporazuma, ki je bil 
podpisan avgusta 1955, se pravi 
v istem času kakor sporazum o 
maloobmejnem osebnem prometu.

Ta izmenjava se zlasti v zad­
njih mesecih skokovito veča in 
poteka na podlagi štirih blagovnih 
list. od katerih sta dve, tisti A 
in B. urejeni po splošnem zuna­
njetrgovinskem in deviznem re­
žimu, medtem ko je blagovna me­
njava po listah C in D. ki oa ni­
sta bili raztegnjeni na goriško ob­
močje. oproščena carinskih dav 
ščin. To je še posebno važno v 
razdobjih ko ena ali druga stran 
iz katerega koli razloga omeji 
medsebojno splošno menjavo, 
saj >e izmenjava no obmejnih gpo- 
razumih praviloma varna pred 
takimi omejitvami. Prednost pri 
haia še zlasti do izraza pri o- 
meiitvah. ki jih postavlja vod 
stvo Evropske gospodarske skup­
nosti. na primer glede uvoza do­
ločenih vrst blaea jugoslovanske­
ga izvora na italijansko tržišče, 
saj je bil sporazum o maloobmej-

so mogle pokriti rastočih življenj­
skih stroškov. Delavčeve plače 
so zato letos za 7 odstotkov (o- 
cena) manj vredne kot lani, kar 
je spodbudilo politike, zlasti tiste 
iz sindikatov, da so zahtevali pre­
prečitev nadaljnjega padanja ži­
vljenjskega standarda v prihod­
njem letu.

Toda kljub temu so ljudje prid­
no varčevali in vrednost hranil­
nih vlog v bankah se je precej 
povečala. Izrazito pa se je pove­
čala vrednost deviznih hranilnih 
vlog. Menda imajo Jugoslovani v 
domačih bankah shranjenega že 
za 9 milijard dolarjev tujega de­
narja, kar je zaradi slabe oskrb­
ljenosti trga in visoke inflacije 
seveda razumljivo. Iz tega jasno 
sledi, da je zlasti cvetela prodaja 
tujega denarja na črni borzi, kaj­
ti po legalni poti v Jugoslaviji 
ni mogoče kupiti tuj denar za di­
narje.

Kljub temu, da so ljudje lahko 
vložili še precej svojih prihrankov 
v banke, pa je prav banke pesti­
lo hudo pomanjkanje denarja. 
Banke sicer niso več posojale toli­
ko denarja za naložbe kot prej­
šnja leta. Obseg naložb se je 
močno zmanjšal zaradi močne po­
litične akcije — ta je temeljila 
na dokazih, da daje Jugoslavija 
preveč dohodka za naložbe —- za­
radi na novo določenih ostrejših 
kriterijev za naložbe in tudi za­
radi pomanjkanja denarja. Vse­
eno pa jim je zmanjkalo denar­
ja celo za kreditiranje nekaterih 
pomembnih izvoznih poslov, pa ce­
lo za potrošniška posojila, tako da 
je zvezna vlada nekatere oblike 
potrošniškega kreditiranja morala 
za nekaj časa celo ukiniti. Do te­
ga je prišlo delno zato, ker si 
banke niso mogle sposojati denar­
ja pri tujih bankah (vladna pre­
poved), pa tudi zato, ker so v 
Jugoslaviji sklenili, da bo letos 
rast obsega denarne mase manjši 
od rasti nacionalnega produkta, 
kajti precej let je bil večji, kar 
je močno podpihovalo inflacijo. Z 
nelikvidnostjo pa so se banke o- 
tepale tudi zato, ker se je vred­
nost dinarja precej zmanjšala. 
Ker imajo v bankah Jugoslovani 
veliko deviz, so morale banke sa- 
rtie kriti tečajne razlike, to pa 
je dokaj visok strošek. Zaradi 
pomanjkanja denarja so se v hu­
dih težavah znašla zlasti podjetja, 
saj niso ime>a denarja niti za 
sprotne potrebe.

Ker je obseg naložb precej u- 
padel, Se je' začela povečevati ne­
zaposlenost. V Jugoslaviji je zdaj 
več kot 800 tisoč nezaposlenih. 
Problem je resen, saj se mora 
zdaj z nezaposlenostjb ukvarjati 
celo Slovenija, ki nezaposlenosti 
že dolgo ni poznala. Vendar ne­
zaposlenosti niso povzročile samo 
manjše naložbe, pač {ja zlasti 
ostrejše gospodarske okoliščine, ki 
podjetjem niso dopuščale večjega 
zanošloyahja,

Nad vsemi gospodarskimi to­
kovi je seveda bedela gospodar­
ska politika. Prav tej pa so v 
letošnjem letu marsikaj očitali, 
predvsem pa to, da ni pravočas­
no reagirala takrat, ko bi bilo 
treba. Zvezna vlada je namreč o- 
bljubljala, da bo letos pripravila 
kar nekaj paketov ukrepov, ki 
naj bj prispevali k stabilizaciji 
gospodarstva. Toda od vseh napo­
vedi je bilo storjenega kaj malo. 
Tega sta se očitno zavedala tudi 
predsedstvo države in predsed­
stvo partije, ki sta zato predlaga­
la ustanovitev posebnega štaba 
za stabilizacijo. Ta štab, ki je 
sestavljen iz najbolj vplivnih lju­
di, naj bi pripravil nekakšen pro­
gram stabilizacije ali naj bi vsaj 
svetoval, kako rešiti najtežje go-

nem blagovnem prometu med ja­
dranskima sosedama podpisan ka­
kor rečeno leta 1955, se pravi 
dve leti pred nastankom EGS in 
v tej zvezi velja pravilo, da imajo 
poprejšnji sporazumi prednost 
pred poznejšimi dogovori.

Medsebojne obveznosti, ki iz­
virajo iz trgovinskega poslovanja 
med obmejnimi območji Italije 
in Jugoslavije, se poravnajo prek 
tako imenovanih računov za Tr­
žaško in Goriško. Rekli smo že, 
da se v zadnjem času ta izme­
njava naglo veča ter .je njena 
vrednost po obeh avtonomnih ra­
čunih v letošnjem letu (1981) do­
segla — toda številka mora bi­
ti še uradno potrjena — okrog 170 
milijard lir.

Blagovna izmenjava pa ni edi­
na oblika sodelovanja med obmej­
nimi območji obeh sosednih de­
žel. Na tem območju so se nam­
reč v zadnjem času in še zlasti 
po podpisu osimskega sporazuma, 
začele razvijati tudi zahtevnejše

Elio Fornazarič
oblike gospodarske kooperacije in 
v tej zvezi naj omenimo, da je 
bilo na tem območju doslej dose­
ženih osem sporazumov o indu­
strijsko - tehničnem sodelovanju 
in da je v mejnem pasu nastalo 
sedem podjetij z mešanim, pre­
težno slovenskim kapitalom Skup­
na vrednost naložb v pravkar o- 
menjene gospodarske pobude zna­
ša po nekaterih virih danes o- 
krog 22 milijard lir. Med temi 
pobudami velja še posebej zabele­
žiti novi tovarni Veplas ln Hob- 
les v Šnetru Slovenov v Beneški 
Sloveniji.

Kar zadeva Avstrijo, je Jugo­
slavija in še zlasti Slovenija, več­
krat povabila avstrijske oblasti 
na razgovore, da bi med sosed­
nima državama prišlo do podpisa

— Najprej bi me zanimalo, kako 
je z uresničevanjem samouprav­
nega sporazuma o zdrževanju 
v poslovno skupnost, predvsem 
glede odzivnosti posredno In ne­
posredno zainteresiranih organi­
zacij združenega dela za grad­
njo energetskih, industrijskih, pro­
metnih in drugih zmogljivosti v 
coni?

— Poslovna skupnost, ki se je 
konstituirala letos v aprilu, po­
meni vsekakor višjo obliko orga­
niziranosti in vsakdanjega dela 
pri razvoju takega kompleksa. 
V njo so se vključile tiste or­
ganizacije združenega dela, ki so 
zainteresirane za razvoj dejavno­
sti ob transportni poti morje - 
širše zaledje. Seveda je cona v 
svoji strategiji široko odprta tu­
di v jugoslovanski in mednarodni 
gospodarski prostor, zlasti še kar 
zadeva sodelovanje s sosednjim 
področjem v okviru osimskih spo­
razumov. V samoupravnem spo­
razumu o združevanju v poslov-

takšnega sporazuma, kakršen ve­
lja z Italijo. Avstrijci pa doslej te 
ponudbe niso hoteli sprejeti. Bla­
govna izmenjava med obmejnimi 
območji obeh republik Da se je 
vendarle že čred leti začela raz­
vijati, in to na podlagi tako 
imenovanih sejemskih kompenza­
cijskih aranžmajev. Za leto 1981 
so pristojne oblasti na obeh stra­
neh določile za izmenjavo na tej 
podlagi vrednostni maksimal 377 
milijonov šilingov v vsaki smeri, 
kar je pravzaprav že čedna vso­
ta, saj ustreza kakim 30 mili­
jardam lir.

Sporazum o maloobmejni bla­
govni izmenjavi z Madžarsko je 
stopil v veljavo leta 1977. Gre za 
sporazum, ki obsega poleg bla­
govne izmenjave tudi skupno vla­
ganje kapitalov. dolgoročno pro­
izvodno kooperacijo in dodelavo 
raznih polizdelkov na obmejnem 
območju. Sama blagovna menja­
va je, kot vse kaže, v letošnjem 
letu dosegla vrednost 16 milijo­
nov dolarjev v vsaki smeri. V o- 
kviru' tega sporazuma se udej­
stvujejo zlasti jugoslovanska pod­
jetja iz Hrvatske in Vojvodine, 
znaten delež pa odpade pri tem 
tudi na podjetja iz Socialistične 
republike Slovenije.

Sporazum z Romunijo .je v ve­
ljavi že tri leta. vendar doslej ni 
rodil vidnejših uspehov. To je 
odvisno predvsem od tega, ker 
Romuni ne gledajo nanj kot na 
možnost za povečanje svojega iz­
voza na jugoslovansko tržišče, 
temveč pretežno kot na možnost 
za razširjanje izbire blaga, ki ga 
sami ponujajo na domačem trži­
šču. Romuni kupujejo v Jugo­
slaviji v okviru tega sporazuma 
predvsem tekstil, na drugem me­
stu po vrednosti pa so razne po­
stavko s področja prehrane. Da 
Romunija se preveč ne zanima 
za možnosti, ki jih ta sporazum 
ponuja za krepitev sodelovanja 
s sosednimi kraji Jugoslavije,

no skupnost smo opredelili o- 
snovna izhodišča glede izgrad-„ 
nje in razvoja cone ter pravice- 
in dolžnosti članic. Z zadovolj­
stvom lahko ugotovimo, da je 
odzivnost dobra. Doslej se je 
vključilo v poslovno skupnost 12 
energetskih, industrijskih in pro­
metnih organizacij združenega 
dela iz vse Slovenije ter več raz­
iskovalnih ustanov. Zadovoljni smo 
tako s strukturo, kakor tudi z mož­
nostjo investiranja s strani čla­
nic. Prav zdaj se dogovarjamo o 
pristopu še nadaljnjih petih or­
ganizacij združenega dela, ter o 
sodelovanju z OZD tudi iz dru­
gih jugoslovanskih republik.

— Srednjeročni načrt do leta 
1985 predvideva izgradnjo štirih 
večjih terminalov, izgradnjo objek­
tov propilenske kemije in vrsto 
drugih del. Smo lahko optimisti 
glede uresničitve tako zahtevnega 
projekta predvsem zaradi ome­
jenih finančnih sredstev in tudi 
opreme?

kaže že samo dejstvo, da je vla­
da v Bukarešti poverila nalogo, 
da se ukvarja s to trgovino, e- 
nemu samemu podjetju.

Sporazum z Bolgari jo je bil pod­
pisan leta 1978 in je v začetku 
kazalo, da obe državi v nje­
govem okviru pričakujeta velike 
uspehe. V resnici pa ni bilo tako 
in izmenjava blaga še danes ne 
daje vidnejših rezultatov. Podob­
no kot Romunija, tudi Bolgarija 
uvaža iz Jugoslavije v glavnem 
tekstil in prehrano, v zameno pa 
dobavlja metalne proizvode, ce­
ment, proizvode iz stekla in 
mleko.

Z Grčijo in Albanijo kakor re­
čeno Jugoslavija ni podpisala no­
benega sporazuma o maloobmej­
nem blagovnem prometu, kljub 
temu pa se med obmejnimi ob­
močji teh držav razvijajo določe­
ni blagovni tokovi, katerih vred­
nost .je v letu 1980 (podatkov za 
leto 1981 še ni na razpolago) 
dosegla 6 milijonov dolarjev v 
vsaki smeri z Grčijo in 3 mili­
jone dolar,jev prav tako v vsaki 
smeri z Albanijo.

Na koncu naj povemo, da kljub 
sporazumu, ki je bil dosežen 
leta 1955 z Italijo, velja v gospo­
darskih odnosih med sosednimi 
območji te države in Jugoslavije, 
še dodatni sejemski aranžma po­
doben tistemu, na podlagi kate­
rega se odvija obmejno sodelo­
vanje z Avstrijo. Gre za poseben 
dogovor »Alpe - Adria», ki je 
vezan na istoimenski spomladan­
ski sejem na Gospodarskem raz­
stavišču v Ljubljani in ki se je 
v letu 1981 glasil na operaci­
je v vrednosti 7 milijard 272 mi­
lijonov v vsaki smeri. Poslova­
nje po tem sporazumu je na 
naši strani dovoljeno gospodar­
skim operaterjem iz vseh štirih 
pokrajin Furlanije - Julijske kra­
jine, ustrezni blagovni listi na 
obsegata po kakih 30 blagovnih 
postavk vsaka.

Srednjeročni načrt so sprejele 
članice poslovne skupnosti, nove 
članice pa ga bodo lahko dopolnje­
vale s svojimi predlogi. Okvirna 
vsota za izgradnjo prve faze ener­
getsko - industrijske cone znaša 
nekaj nad tisoč starih milijard. 
Od tega bo 25 odst. tujega kapi­
tala (razgovori se uspešno raz­
vijajo), 30 odst. bo bančnih po­
sojil, drugo pa bodo naložbe čla­
nic poslovne skupnosti in tudi 
drugih organizacij združenega de­
la. Pri finančni konstrukciji smo 
upoštevali svetovno gospodarsko 
krizo in našo gospodarsko situa­
cijo, zlasti skozi omejene pla­
čilnobilančne možnosti.

— Lahko nekaj rečemo o dina­
miki uresničevanja srednjeročne­
ga načrta skozi letošnje dosežke 
in o tem, kaj nas čaka v prihod­
njem letu?

— Letos smo pripravili inve­
sticijsko dokumentacijo terminala 
za propilen in propan butan, do­
končujemo investicijski program 
za propilenski kompleks, v zadnji 
fazi pa je izdelava investicijskega 
programa terminala za premog in 
sipke tovore in projektiranje teh­
nologije za naprave za čiščenje 
odpadnih voda. Nekatere od teh 
objektov bomo začeli graditi v 
prihodnjem letu. Pri tem bi radi 
poudarili pomen izgradnje objek­
tov propilenske kemije (okso sin­
teza, akrilna kislina in estero- 
akrilna kislina), saj gre za suro­
vine, ki jih nujno potrebuje in­
dustrija barv', lepil, mehčal, grad­
beništvo in druge. Pri tej naložbi 
smo razpisali mednarodni nate­
čaj, saj smo zaradi omejenih mož­
nosti uvoza opreme zelo zaintere­
sirani za vključitev tujih partner­
jev kot sovlagateljev. Sicer pa 
sem glede uresničevanja petlet­
nega načrta optimist, predvsem 
ker se razgovori s tujimi partner­
ji ugodno odvijajo in ker sem na­
letel na ugoden odmev pri angaži­
ranju domačih institucij in ka­
drov.

— Pri gradnji takega kompleksa 
se nujno postavlja vprašanje in­
frastrukture, oziroma finansira­
nja infrastrukturnih objektov.

— Razumljivo je, da je to eno 
izmed ključnih vprašanj. Urbani­
stična ureditev cone je določena z 
odlokom občinske skupščine, ki 
namenja 1600 hektarjev, lociranih 
v zaledje luke, za izgradnjo ener­
getskih, industrijskih, prometnih 
in drugih objektov, poslovno skup­
nost pa zadolžuje, da dolgoročno 
zagotovi gospodarski poseg v ta 
prostor. Sem seveda sodi tudi 
infrastruktura (voda, elektrika, 
prometne povezave, industrijski 
tir in drugo). Stroški za infra­
strukturo bodo sestavni del stro­
škov za izgradnjo objektov.

— V srednjeročnem načrtu je 
izreden poudarek na raziskoval­
nem delu, saj načrtujete kar 12 
obsežnih študij. Bi lahko navedli 
nekaj podrobnosti o tem, zlasti

pa me zanimata študiji »Dolgo­
ročna oskrba obale z energetski­
mi viri« in »Geološke raziskave 
v Koprskem zalivu za nafto in 
plin*?

— Glede raziskovalnega dela 
smo navezali široke stike z u- 
streznimi institucijami in z re­
publiško raziskovalno skupnostjo. 
Članice poslovne skupnosti so že 
ločili milijardo starih dinar­
jev v te namene, nekaj pa bo 
prispevala republiška raziskoval­
na skupnost in posamezne orga­
nizacije združenega dela. Tre­
nutno je v prioriteti študija o 
napravah za sežiganje odpadkov 
in za čiščenje odpadnih voda ter 
študija o plinifikaciji in uvajanju 
alternativnih virov energije (son­
ce, morje, energija odpadkov in 
drugo). V perspektivi naj bi bil 
osnovni vir energije zemeljski 
plin v kombinaciji s propan buta­
nom. Na obalnem področju bi

Ljuban Omladič
zgradili plinovod za zemeljski plin, 
ki bi bil pri Miljah povezan z ita­
lijanskim plinovodom, v končni 
fazi pa bi bil vključen v slovenski 
magistralni plinovod. Ta načrt bo­
mo seveda morali uresničiti v 
okviru gospodarskega dela osim­
skega sporazuma. Lahko pa re­
čemo, da so možnosti zelo realne. 
Povezali smo se tudi s projektanti 
novih industrijskih objektov in sta­
novanj. da upoštevamo priklju­
čitev plina. Med prioritetnimi je 
tudi študija o nahajališčih nafte 
v priobalnem pasu in v Koprskem 
zaiivu. Glede na geološko sestavo 
tega področja obstajajo namreč 
določene indikacije.

— Energetska industrijska co­
na bo eden izmed glavnih nosilcev 
gospodarske rasti obalno - kraške 
regije, dejavnosti v njej pa bodo 
zahtevale široko odpiranje v slo­
venski in jugoslovanski prostor, 
sodelovanje z zamejstvom in tudi 
širše vključevanje v mednarodno 
delitev dela in sredstev. Kako je 
zastavljeno delo na tem področju.

— O tem sem nekaj rekel že 
v odgovorih na prejšnja vpraša­
nja. Rad pa bi poudaril, da so 
ustanovitelji energetsko industrij­
ske cone v samoupravni spora­
zum vgradili odprtost cone kot 
enega izmed temeljnih ciljev. V 
sami regiji že najtesneje sodelu­
je z Luko, Iplasom, Splošno plov­
bo ter s sežanskimi in drugimi go­
spodarskimi organizacijami. Tu je 
predvidena široka menjava dela, 
izkušenj, kadrov, skupnega vla­
ganja itd. Tesno sodelujemo na­
dalje s Slovensko energetsko, ke­
mično, lesno in kovinsko predelo­
valno industrijo in z delom grad­
beništva, prav tako pa smo na­
vezali stike s petrokemičnim kom­
pleksom na Krku in z nekaterimi 
drugimi organizacijami SR Hrvat­

ske. Pogovarjamo se tudi z orga­
nizacijami združenega dela v SR 
Srbiji in drugih jugoslovanskih 
republikah.

Rad pa bi povedal nekaj več 
tudi o našem sodelovanju z Italijo. 
Sodim, da je tu polno možnosti, 
zlasti za višje oblike sodelovanja 
(skupna vlaganja v industrijske 
in energetske objekte, poslovno 
tehnično sodelovanje, industrijska 
kooperacija in drugo). Italija je 
zelo pomemben jugoslovanski go­
spodarski partner, saj je v bla­
govni izmenjavi na drugem mestu. 
Pri tem ima svoj delež tudi ob­
mejna blagovna izmenjava, ki je 
od leta 1976 v stalnem porastu. 
Zdaj bi morali napraviti korak 
naprej, da -v obojestranskem inte­
resu poiščemo nove možnosti in da 
pripravimo tudi študijo, ki bo 
identificirala gospodarske poti in 
oblike sodelovanja. Članice poslov­
ne skupnosti sodijo, da je tu polno 
stičnih točk — od sodelovanja in 
delitve dela med severnimi ja­
dranskimi pristanišči pa do tran­
sportnih povezav in tranzita.

— Prebivalci Kopra in okolice 
so že večkrat postavili vprašanje, 
ali ne bosta zaradi cone prikrajša­
na turizem in kmetijstvo, skrbi pa 
jih tudi varstvo okolja.

— Cona ne bo posegala na po­
dročje med Ankaranom in Laza­
retom, kjer je turizem najbolj raz­
vit, glede kmetijstva pa lahko re­
čem, da bo celo pridobilo. Hkrati 
z objekti propilenske kemije načr­
tujemo izgradnjo kompleksa toplih 
gredic, kamor bomo odvajali od­
večno nizkotemperaturno energijo 
(paro). Tako bomo zagotovili celot­
no proizvodnjo povrtnin. Zaradi 
številnih poslovnih ljudi, ki se bo­
do mudili v coni, bo pridobil tudi 
poslovni turizem. Glede varstva o- 
kolja se bomo strogo držali pravil 
in ne bomo odobrili projekta, ki bi 
ne imel tudi popolnega ekološkega 
zagotovila. Aktivni poseg v varstvo 
okolja pa bodo imele naše naprava 
za čiščenje odpadnih voda in se­
žiganje odpadkov.

— Za konec še tole: ali imajo 
delavci poslovne skupnosti dovolj 
podpore pri predstavnikih politične­
ga in gospodarskega življenja re­
gije in republike?

— Z dosedanjo podporo smo lah­
ko povsem zadovoljni, tako v regiji 
kot na ravni republike. Zadovoljni 
smo tudi zaradi tega, ker se mi 
zdi, da smo zdaj po tolikih letih 
vendarle dokončno prelomili s tako 
imenovano celinsko mentaliteto in 
se slovensko gospodarstvo kot celo­
ta zmeraj bolj povezuje z morjem. 
V prihodnjih letih pa bomo potre- 
bovali precej pomoči pri lokalnih 
činiteljih, ko bomo reševali stano­
vanjska in druga vprašanja novo- 
zaposlenih delavcev.

Naj ob koncu zaželim v jmenu 
poslovne skupnosti bralcem Pri­
morskega dnevnika in vsem Slo­
vencem v zamejstvu srečno in u- 
spešno novo leto.

Priprava terena za gradnjo objektov v energetsko - indu sirijski coni v Kopru

Gospodarski odnosi Jugoslavije s sosedi
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GOSTILNA

MAHNIČ
Najemnik

ANGELA METLIKA

BAZOVICA 
Ul. I. Gruden 29

GOSTILNA 
S PRENOČIŠČI

PEPI
KRIŽMANČIČ

BAZOVICA 
Ul. S. Kosovel 33 
Tel. 226-127

GOSTILNA

«PRI POŠTI»
Liliana Bontempo

bedra — divjačina — sveže ribe — veliki krofi

BAZOVICA — Ul. I. Gruden 56 
Tel. 226-125

ZALOGA GRADBENEGA
IN SANITARNEGA MATERIALA TER PLOSCIC

KARLO GRGIČ
BAZOVICA 176 
Tel. 226-185

BAR

Aleks

BAZOVICA 
Ul. I. Gruden 62

TRGOVINA JESTVIN

HERMAN
KRIŽMAN

BAZOVICA 
Ul. S. Kosovel 7 
Tel. 226-272

ZALOGE GRADBENEGA MATERIALA

EMIL GRGIČ
PADRICE 10 
Tel. 226-138

JESTVINE - DROGERIJA

SILVAN GRGIČ

anna grgič ♦
Poverjeni predstavnik in 
mehanična delavnica

4 KAROSERIJA
MEHANIČNA DELAVNICA 
CESTNA POMOČ

PADRIČE - TRST - 226161

Prodaja novih in rabljenih avtomobilov — SERVIS

BAR TRGOVINA JESTVIN

KARLO GUŠTIN VIDAU
PADRIČE 7 
Tel. 226-136

BANI 72
Tel. 211-387

PEKARNA
IN TRGOVINA JESTVIN

GOSTILNA

Sivitz MILKOVIČ

TREBČE 23
Tel. 211-440, 212-688

GROPADA 60
Tel. 226-130

GOSTILNA
BAR
TOBAKARNA

SAMOPOSTREŽNA 
TRGOVINA JESTVIN

PAHOR
DEBENJAK NADA in ŠKRLAVAJ

TREBČE 17
TREBČE 232
Tel. 211-857

MESNICA — UVOZ ŽIVINE IN MESA

ALBM BAK
PADRICE 116
Tel. 226-184

TRGOVINA JESTVIN - TOBAKARNA 
PRODAJA PLINA AGIPGAS - PUBLIGAS

KARLO KALC
GROPADA 97 
Tel. 226-366

i ;t PADRICE 37-54 
Tel. 226-293

PADRICE št. 59 

Telefon 226-304

TRGOVINA JESTVIN

ŠKABAR
Najemnika ANITA in SILVERIJ SLAVEC

OPČINE
Narodna 42 Tel. 211-026

DROGERIJA

IVAN ŠKABAR
OPČINE 
Proseška 22 
Tel. 211-552

POHIŠTVO ?EU?
RAZSTAVA - Narodna ulica 51 
TRGOVINA - Proseška 3 
OPČINE - Tel. 212-255

VSE ZA ŠPORT IN REKREACIJO

START ^
na OPČINAH, Narodna ulica 87

vogal z Bazoviško ulico

l>>0\7K\ Kfl I il K A'l t IA

PEKARNA 
IN SLAŠČIČARNA

v v

COK - KRIŽNIC

OPČINE, Narodna 57 
Tel. 211-046

CVETLIČARNA

ANICA
ŠVAGEU

OPČINE, Proseška 33 
Tel. 211-482

Trgovina nadomestnih 
delov za avtomobile 
in avtoodpad

SIMIČ

OPČINE, Narodna 48 
Tel. 211-322, 212-057

DROGERIJA

VASJA GULIČ

OPČINE 
Narodna 48

KEROSIN - OGLJE - DRVA - PREMOG

RUDOLF VREMEC
OPČINE 
Proseška 66 
Tel. 211-306

ZADRUŽNA
PRODAJALNA

OPČINE
Alpinska 87 Tel. 211-054 PROSESKA UL. 13

ZAVAROVALNICA

LLOYD ADRIATICO
AGENCIJA NA OPČINAH

Zastopnik MIROSLAV STREKELJ
OPČINE, Proseška ulica 3 — tel. 212-753

GRADBENI MATERIAL 
IN ŽELEZNINA

DANEU ALOJZ
OPČINE

CVETLIČARNA

MAJDA
Lastnica ANGELA CAVALLI

Cvetje za vsako priložnost, 
izdelujemo vence. FERNETIČI 13

\ceramicke dctmus Carso
TRGOVINA IN RAZSTAVA

TRST - OPČINE - Narodna ul. 71 
Tel. 212-000

TRGOVINA JESTVIN, 

KONFEKCIJE 

IN BAR

GRGIČ-GREGORETTI
VOŠČI
SREČNO 1982! FERNETIČI 13 

Tel. 217-366

FIAT
CITROEN
NSU
RENAULT

NADOMESTNI DELI ZA 
AVTO - MOTOR - KOLO

BRUNDULA
34016 OPČINE — Narodna ul. 154 — tel. 211-022

Proseška 13 
Tel. 211-044

GOSTILNA

GRGIČiHinbfl-O j
m

v,®)«; . /ojiin I .(Kini:, j 'jtnv

llP

PADRICE 36 

Tel. 226-11*

CELESTINO
DANIELI

• GRADBENI MATERIAL
• VODOVODNI 

INSTALACIJSKI MATERIAL
• KLASIČNE IN 

MEŠALNE ARMATURE
• ODTOČNE CEVI PVC
• MANSARDNA OKNA
• PODSTREŠNE 

ZLOŽLJIVE STOPNICE
• ODPRTA OGNJIŠČA
• KAMINI Z IZKORISTKOM 

TOPLEGA ZRAKA IN VODE
• OPfČNI IN 

SAMOTNI MATERIAL
• SAMOTNI DIMNIKI WIERER
• ZVOČNI IN 

TOPLOTNI IZOLACIJSKI 
MATERIALI

• SREDSTVA PROTI VLAGI 
IN SNOVI ZA
VODNO IZOLACIJO

• OKRASNE PLOŠČE 
IZ STIROPORA

• FASADNI MATERIALI

34016 OPČINE (TRST)
Narodna ulica 77 — Tel. (040) 211-034

TRGOVINA ČEVLJEV

MALALAN
OPČINE
Proseška ulica 18 
Tel. 212-136

ŽELEZNINA

UNUSSI
želi vsem svojim odjemalcem 

srečno 1982

OPČINE
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Pomenibnejši jijbi leji pesn iškilh ustvarja leev v letu 1982

Stoletnica rojstva 
ALOJZA GRADNIKA

Pred sto leti se je v Medani ro­
dil veliki slovenski pesnik Alojz 
Gradnik (1882-1967). S svojimi pe­
smimi je prinesel v slovensko poe­
zijo čisto svojstven glas. Pisal je 
v času Župančiča in vendar je 
njegova govorica bistveno nasprot­
na od Župančičeve. Slednji je o- 
mamljal z bleščečim jezikom, s 
pojočimi verzi, z izjemnim stilnim 
bogastvom. Gradnikovi verzi so 
kot izklesani v kamnu, nič blišča 
ni v njih. V Gradnikovih besedah 
je teža zemlje in starodavne mo­
drosti. ki govori o ljubezni in 
smrti.

Temelje njegove pesniške govo­
rice moramo najti v vsebini nje­
govih pesmi. Pesnik je izpovedal 
čisto svojstveno vizijo sveta: lahko 
bi ga uvrstili med ekspresioniste, 
pa tudi ne. Sestavil je namreč 
svojsten miselni svet. svet, v ka­
terem se pretakata ljubezen in 
smrt. slast in bolečina, telesnost 
in duhovnost. Ti ostri razkoli pa 
najdejo prostor, kjer se razlike 
združijo: razkol je samo navide­
zen: «Spoji)a v eno sva se v bo 
lečinah, / ki nihče jih ne vidi. 
Dva vodnjaka/oddaljena vrh zem­
lje sva. V globinah/se vendar eden 
v drugega pretaka./*

Zemlja, bolečina, smrt so pro­
stori, kjer se razdori uravnajo in 
hkrati so studenci, brez katerih 
ne bi bilo življenja. V pesmi «Fon- 
tana in vodni curek*, fc curyk dvi­
gne v nebo, med zvezde iskaT svo­
bodo in življenje. Po opojnem lo­
ku pa se ponovno vrne v mirno, 
globoko vodo fontane, iz katere

izvira.
Te osnovne Gradnikove misli so 

prisotne v vseh njegovih pesmih, 
ki se po motiviki razlikujejo. Pes­
nik je pisal o ljubezni, o življe­
nju v Brdih, o kmetih, pa pesmi 
z narodno tematiko. In povsod je 
prisotna misel, da se pravo živ­
ljenje rodi le v bolečinah, da je 
slast trenutek in da je ljubezen 
le v globinah bivanja. Granitni in 
plastični verzi dajejo vsebini pra­
vo in globoko pesniško podobo. 
Prav zaradi tega ostaja pesnik še 
danes vznemirljiv in živ. Tok ča­
sa ne izbriše njegove moči. kot 
ga ni izbrisal takrat, ko je Grad­
nik premočrtno hodil svojo nekam 
samotno pot med najrazličnejšimi 
pesniškimi tokovi, ki so se pojav­
ljali na slovenskih tleh. Ni rasel 
proti teni tokovom, ni zaviral ne­
kih novih pesniških in miselnih 
procesov, bil je le svojevrsten in 
verjetno enkraten studenec, ki ne 
spreminja svoje struge, ker je ta 
jasno in močno začrtana.

Prav zaradi teh svojih lastno­
sti je Gradnik pesnik, ki morda 
deli mnenja, oziroma ne prenaša 
nekih polovičnih mnenj. Kdor ima 
rad njegove poezije, bo marsikdaj 
segel na polico in vzel v roke nje­
govo zbirko. Ni tu važno, če se z 
njegovo poetiko povsem «strinja» 
(beseda je verjetno neprimerna), 
težka omama verzov ga bo pre­
vzela. Komur je ta teža tuja, bo 
Gradniku ofivzel marsikatero toč­
ko na lestvici nriših največjih pes­
nikov. me*'katere vsekakor! Grad­
nik spada.

V TUJINI
O kako daleč, daleč si Medana, 
ti moja tiha, mila rojstna vas!
Ko mislim nate, skrijem svoj obraz 
in vem takrat, kako je solza slana.

Na holmu, v vinograde razsejana, 
pred tabo v soncu morje, sivi Kras, 
ravan furlanska. Soče zlati pas 
in daleč za teboj dva velikana,

Triglav in Krn, še dalje Dolomiti: 
tako te vidim in krog tebe Brda 
in iščem zate sladkih besedi...

Najslajša beseda je pretrda, 
živ jezik je ne more raztopiti 
in kakor kamen v srcu mi leži.

OB SLOVESU
O hodi, hodi, hodi kamorkoli!
Jaz sem potrgala tvoj prvi cvet, 
jaz sem izsrkala tvoj prvi med 
in druga ga ne najde več nikoli.

Kaj je ločitev? Smrt? — Samo spomini 
življenje pravo so. A ne, ki smeh 
življenje dal jim je v veselih dneh — 
le listi, ki so zrasli v bolečini.
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Šestdesetletnica rojstva
KARLA DESTOVNIKA-KAJUHA

Šestdeset let je minilo, odkar se 
je v Šoštanju rodil pesnik Karel 
Destovnik-Kajuh. Skoraj da ga ni 
slovenskega človeka, ki ne bi pre­
bral, zapel, ali pa samo slišal nje­
govih pesmi. Droben in hkrati ve 
ličastni kulturni dogodek je bil, ko 
so v gozdovih notranjskega Snež­
nika razmnožili 27 pesmi partiza­
na Kajuha v 38 izvodih. Bilo je 
to novembra leta 1943. V podrti 
baraki je zaropotal stari stroj. 
Premraženi prsti so tipkali na sla­
bem papirju pesmi, ki jih je Ka­
juh sam izbral. Zunaj je medlo, 
partizani so bili izmučeni od dolge 
nemške ofenzive. In kljub temu je 
namesto rafala zabrnel tiskarski 
stroj in namesto smrti so se na 
papir odtisnili verzi. Šlo je za ver­
ze, ki so postali že med borbo 
popularni. V njih je pesnik-pai ti- 
zan govoril o času, ki propada, 
pa o uporu in o veri v novo živ­
ljenje. Govoril je še o ljubezni in 
žalosti ob izgubi sina ali ljubega.

Kajuh je v svojih pesmih, sredi 
gozdov, med umikanjem in napadi 
pisal verze, ki so v preproste be­
sede strnili najplemenitejšo slo 
vensko pesniško tradicijo in ji 
hkrati odpirali nova pota. Kajuh 
je zapel otožno in samotno, pa zno­
va strumno, napadalno. Pel je o 
osebnih stiskah in o osebni sre­
či. Bodril je borce, vlival je v 
svoje verze trdo vero, da se bo iz 
borbe rodil nov svet, hkrati pa je 
bil pozoren na šumenje gozdov, 
na droben češnjev 4t>vet. Zavedal 
se je minljivosti' kgpisal je: «jaz 1 
sem droben, droben« list* in hkra­
ti ..ponosne verze: «&eprav nas je 
milijon samo, / zdahnili bi, da ne

trpimo / z uporno, dvignjeno gla­
vo*.

Naj tu navedemo spominski za­
pis Kajuha Marte Paulin-Brine: 
«Spet se spominjam dogodka med 
borci, ki so bili zbrani v neki 
zapuščeni hišici na robu pragozd­
nega Roga, na Gričicah. Izpopol­
njevali so tam svoje vojaške spo­
sobnosti. V globoki travnati vrta­
či smo zakurili, ob ognju, zapeli 
nekaj ljudskih in partizanskih pe­
smi. Fantje iz vojaške šole so po­
sedli po strmini nad dnom vrtače * 
Kajuhova Jesenska je odmevala iz 
globine proti vrhu: «Zaupajte, to­
variši, verujte! V resnici tej ni 
hrepenenje kalna voda, kot divji, 
hrzajoči konj prihaja k nam svo­
boda*.

Zamrl je glas. V tistem tihem 
trenutku smo se začutili kot ena 
velika družina. Mladi borci, zbra­
ni iz raznih slovenskih krajev, so 
se sprostili, nepozabna so ostala 
pripovedovanja o dogodkih v bo­
jih, ki so jih že doživeli, v nji­
hovi domači govorici, prepleteni s 
šegavostjo in resnobnostjo. Ko smo 
se potem razšli smo za trdno ve­
deli, da nas vse druži ljubezen do 
domače zemlje in da nam je Ka­
juhova pesem spodbuda, ki nam 
daje moč v tem zagrizenem boju 
za novo življenje.*

V tem boju za novo življenje, v 
katerega je globoko veroval, v bo­
ju za novi čas in za novega člo­
veka. ki ju je v pesmih pel, je 
Kajuh padel, komaj 22-letni (fe­
bruarja 1944), za njim pa so ostri­
le pesmi, ki trkajo na zavest vseh 
nas.

£S*ič>

DROBNA
Jaz sem
droben, droben list, 
ki drevo 
mu daje hrano.

To drevo 
iz zemlje rase, 
zemlja
pa je vir človeštva, 
in človeštvo 
to je hrast, 
ki človeku 
daje rast.

PARTIZANOVO SLOVO
Večer je. V breze veter se zaganja, 
tovariši so že odšli naprej, 
sama sva sredi teh samotnih vej.

Z menoj, dekle, si žalost vso nosila, 
ah, kdo bo nosil žalost zdaj...
Z menoj si boli in radost delila, 
ah, kdo, kdo jih delil bo zdafi

Še dosti, dosti bi povedal, 
a vse besede v prsih mro.
Samo še to: da rad pogledal 
poslednjič v tvoje bi oko.

A zdaj odidi, pojdi zdaj domov,
1žrtvuj se in ne straši se grobov, 
če vrnem, vrnem se, ko svet bo nov!

Osemdesetletnica smrti 
ANTONA AŠKERoA

Pred 80 leti (točneje, 10. juni 
ja bo osemdeset let) ie v Ljub 
ljani umrl največ ji slovenski ep­
ski pesnik Anton Aškerc. Gre za 
takega umetnika, da je prav 
spomniti se ga. saj je s svojim 
delom močno označil svoi čas. 
njegova kremenita realistična 
kretnja pa je pomenila tudi nov 
val v slovenskem pesništvu

Bil je kmečki sin, ki si ie pod 
pritiskom očeta in tete moral «iz­
brati* bogoslovje. To ie študiral 
v Mariboru, kjer si je po hudih 
notranjih bojih miselnega in ero­
tičnega značaja začrtal življenj­
sko pot: želel je biti nesebičen, 
moralno čist, vse razumevaioč du­
hovnik, obenem pa ie hotel kot 
pesnik prikazati resničnost živ­
ljenja in moč človeške misli.

Tudi v poeziji je krepko krenil 
za svojim ciljem: prikazovati živ 
ljenjsko, to je osebno in druž­
beno resnico, kakor mu jo je od­
krivalo svobodno in kritično o- 
pazovanje in razmišljanje Po 
kratkem lirskem uvodu je začel 
zlasti na pobudo kritika Frana 
Levca, urednika Ljubljanskega 
zvona, pesniti lirsko - epske pe­
smi: balade, romance parabole 
in satire Izbral je motive iz 
družbenega življenja iz ljudske 
tradicije, zgodovine in osebnega 
doživetja Čudovito široko ie nje­
govo obzorje: razen nacionalnih in 
socialnih problemov slovenskega 
življenja ki ostajajo v središču 
njegovega ustvarjalnega zanima- 
nia. se loteva vprašanj fizične in 
duhovne eksistence človeka konec 
stoletja.

Zaradi svojega kritičnega oo 
gleda na svet in poezijo, zaradi 
svojega živega realizma ie bil 
tarča napadov, ki so zadobili

svojo konico predvsem v Antonu 
Mahniču. Ta je prvo Aškerčevo 
zbirko Balade in romance (1890) 
napadel kot gnusni «nihilizem» in 
obsodil njeno vsebino in idejnost. 
Aškerc se je seveda branil, s 
tem pa sta nastala dva nasprotu­
joča si tabora: eden se .je osla- 
njal na janzenistično, klerikalno 
tradicijo, drugi pa na moderni­
stične in realistične poglede, ki 
sta jih zagovarjala tudi Janko 
Kersnik in Fran Celestin. To pa 
ni bila samo literarna pravda, 
temveč tudi peripetija na slo­
venskem političnem in socialnem 
prizorišču.

Neizpodbitno dejstvo na je, da 
je Aškerc v svojih baladah in ro­
mancah, v svojih epskih pesnit­
vah resnično velik. Nekaj njego­
vih pesmi je celo ponarodelo, 
nekai pa jih postalo celo prispo­
doba narodovega odpora proti 
zatirancem, saj je Aškerc vedno 
oznanjal, da so Slovenci «premeh- 
ki» in v bistvu sami krivi za svo­
jo neznatno vlogo. Zahteva) pa je 
v zameno kremenitega Slovenca, 
ki nastopa kleno in odločno, kot 
sp to delali njegovi predniki. Za­
to se ie vedno zatekel v zgodo­
vino. da bi orisal narodovo moč. 
Njegov ciklus Stara pravda ni 
naključno, ampak povsem razum­
no in hotene dejanje V teh 
pesnitvah je zlil v verze svetlo :n 
slavno epopejo, ko je ljudstvo 
vstalo in si zaželelo svobode, že­
lelo si je pravega življenja. In 
tudi v drugih pesmih je Aškerc 
močan in izviren. Njegove epske 
širine ni presegel malodane no­
ben slovenski pesnik. Anton A- 
škerc bo ostal v slovenski lite­
rarni zgodovini zapisan kor mej­
nik časa na koncu prejšnjega sto­
letja.

SIVI LASJE
Sivi lasje, sivi lasje 
niso za mlado žensko srci.
Zime ne ljubi pomlad zelena, 
starca ne mara dekle nobena.

Sivi lasje, sivi lasje — 
vsaka ogiblje se jih dekle.
Vidi sneg beli na tvoji glavi 
pa jo zazebe, če te pozdravi.

Sivi lasje, častiti lasje ...
Hvala za čast to, hinavski ljudje! 
Kaj so lasje mi takšni častiti, 
če me nobena več noče ljubiti!

BOJ PRI BREŽICAH
(Iz ciklusa Stara pravda)

«Kdo trka tam zunaj — o polunoči?*
«Odprite! Kum Zorko pred vrati stoji.*
«Odkod si?* — «/z Brežic — iz boja!*
«Odprta ti koča je moja!*

«lz Brežic! Divja li še pravde vihar?*
«Ne! Danes potihnil je že za vsekdar!
Mir sklenil je Ditrihštajn Žiga — 
nad njim nikjer vojvode ni ga!

To boj je bil strašen, bil vražji je boj!
Kij s sulicoj, z mečem bat, sablja s kosoj... 
Nocoj je vse tiho tam doli...
Zdaj ukaj vsak grad naokoli!

O. miren sedaj vsaj je puntar-tlačan,
Mir rajski opevata krokar in vran...
Kako smo se bili v dolini, 
to jaz ti naznanjam edini!

Tristo jih po bitvi ostalih še roj 
v vrt mestni nažene ti Ditrihštajn, voj; 
nasmeje se Žiga in deje.- 
Pokaj pak so prazne te veje?!

Pet kmetov, tovariši dragi, lahko 
kot sadje nosilo bi vsako drevo!
Ko nalašč — prekrasna — vešala...
Pa naj se poskusi ta — šala!*
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Štiridesetletnica smrti 
MIRANA JARCA

MIRAN JARC (1900, Črnomelj - 
1942), čigar 40-letnico tragične 
smrti obhajamo v novem letu, je 
prav gotovo med središčnimi oseb­
nostmi slovenskega ekspresioniz­
ma, obdobja torej, ki je po moder­
ni, na novo zrevolucioniralo sloven­
sko književnost. Spomnimo se le 
na Kosovelove konstruktivistične 
poskuse, na Kocbekovo liriko, 
na baudelairovske motive Boža 
Voduška, na sijočo in svetlo poe­
zijo Antona Vodnika, na socialno 
motiviko Klopčiča in Seliškarja, 
pa na vrsto prozaistov in drama­
tikov, ki so močno označili svoj 
čas. In ta čas je s svojim delom 
označil tudi Miran Jarc,

Miran Jarc se je rodil v Črnom­
lju, kjer je preživljal mladostna 
leta. nato se je vpisal na roma­
nistiko v Zagrebu, a študij kmalu 
opustil. Vrnil se je v Ljubljano in 
tu po abiturientskem tečaju šel v 
bančno službo. Pridobitništvo pa 
mu je bilo tuje. Pisal je dosti, 
pesmi in prozo, v skoraj vse liste, 
ogibal pa se takih, ki so bili pro­
gramsko zanj preveč ekskluzivni. 
Tako ga ni bilo tudi v Treh labo­
dih, ki jih je vodil njegov novo­
meški znanec Podbevšek, prišel pa 
je h katoliškemu Almanahu in h 
Križu na gori, kasneje tudi k Mla­
dini, ne sicer kot privrženec njih 
gibanja, ampak kot človek, ki se 
z njimi v marsičem ujema, hodi 
pa svoje samotne poti. Jarc je bil 
bančni uradnik do okupacije. Oku­
pator ga je prijel med racijo ju­
nija 1942, partizani so vlak z in­
terniranci osvobodili, pesnik se 
jim je pridružil, vendar padel že 
24. avgusta v Rogu.

V svojih 42. letih življenja je 
Jarc napisal drami Ognjeni zmaj 
(1924) in Vergerij (1927 1932), ro 
man Novo mesto (1930) in pesniške

zbirke Človek in noč (27), Novem 
brske pesmi (36) in Lirika (40).

V poeziji je Miran Jarc izpo­
vedoval predvsem samoto človeka. 
Ta samota se kaže skozi ljube­
zensko in družbeno odtujenostjo, 
sporom med čustvom in razumom 
ter vesoljsko tesnobnostjo in rado 
živostjo. Osamljenost je izvir vse 
bolečine. Človek je ujet tudi v na­
pol agonični. nasladni, nerazumni 
družbeni vrtiljak, iz katerega se 
ne more iztrgati. V teh krogih se 
giblje njegova zbirka Človek in 
noč, na katero je moral sicer ča­
kati dolgo vrsto let. Že v drugi 
zbirki pa je očiten premik iz sub­
jektivistične lirike k miselno in 
motivno objektivni, kar je bil iz­
raz pesnikovega zavestnega preo­
brata od sebe k skupnostnim vpra­
šanjem. V Liriki pa se je še bolj 
oddaljil od vsemirskega potepu 
štva, se odpovedal brezčasju ter 
se intenzivno vključil v čas, v slo­
venski realni prostor.

Pesnik iz Črnomlja je tako pisal 
literaturo, ki je bila značilna za 
ekspresionizem, njegov izraz je e- 
leganten in moderen, njegove vizi­
je velikokrat apokaliptične. Nezau- 
pen je bil do življenja, ljubosum­
no je branil svojo duhovno neod­
visnost, ki je kljub načelni social­
nosti poudarjala veljavo nemate­
rialnega sveta in podpirala nag­
njenje k vizionarskim opojem. Tu­
di zaradi svojega samotnega iska­
nja in samotne hoje, Jarc ni mo­
gel vplivati na sodobnike in niti 
ne na poznejše rodove. Kljub temu 
pa je njegova umetnost prava in 
resnična, poleg tega pa še karak­
teristična za določeno obdobje slo­
venske književnosti, saj se v njej 
razpoznavajo vsi znaki le-tega, vsa 
nesoglasja in v bistvu realnost 
časa.

MODRE DALJE
Divna je noč, da bi izkoprnel!
Fantova pesem se v dalje razlega ...
Čudna bolest prevzema me vsega —•
O, da bi-sam se pred sabo otel!

Vsa ogromnost neutešitve 
divje v srce se mi zagreba.
V svoji nemoči bi kriknil do neba 
v strašno vsemirje: rešitve, rešitve!

V brezbrežja hrepenenja lijo ...
O, da zajel bi jih v težkem zvoku!
A, kakor drevo sem, ki vanj vetrovi biib, 
ono pa razjeda se v svoje neizraznosti joku.

POT SKOZI NOČ
Kako lepo je iti v dveh 
v takih svetlih, svetlih nočeh.

Na obzorju se kristali zvonjenje, 
zbiseril se mi davni sen je 
v podobo,- dalja zasnežena vsa 
in midva sredi vesoljstva sama ...

Utelešam si sanje,- greva v dveh 
v bengalično kričočih nočeh.
Tvoj rožnati smeh mi zastira oči, 
da bi ne videla grozne noči.

Ko okostnjaki okrog naju plešejo, 
spletava k zvezdam si lestvico ...

Vem: takrat te pri meni ne bo, 
ko bom razdvajal sam temo.

Morda, ko se bom zgrozil,
tvoje ime bom v brezkončnost zavpil.

Četudi tvoj sen me več ne pozna, 
če najde moj klic te v bleščavi sveta,

naj sto hrepenenj bo do tebe — nekoč 
kot spomin ti bo slutnje zviharila noč.

O, pojdeš tedaj kot rožnata misel z mano v dveh, 
v strašnih, rdeče kričočih nočeh.
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MESNICA

DANIELI MARINO
OPČINE 
Narodna ul. 69 
Tel. 211-097

Trgovina radio - TV - električnih predmetov 
in nadomestnih delov 
pralnih strojev vseh znamk

MARIO SOSSI
OPČINE — Ul. dei Sollci 1 
Tel. 211-155

F0T0LIT0
ARTECOLOR TRIESTE
34016 TRST - OPČINE 
Narodna ulica 48/2 
Tel. (040) 211-839

V BARVNA SELEKCIJA IZ DIACOLOR 
IN OSNUTKOV Z ELEKTRONSKIM SCANNERJEM

@SANYD
hi-fi — radio registratorji
tv color — elektrogospodin|ski stroji
PRODAJA' IN POPRAVILA

BRUNO BRESCIANI
OPČINE — Narodna ulica 47 — Telefon 211-711

URARNA
ZLATARNA

SE VAM 
ZAHVALJUJE 
ZA IZKAZANO 
ZAUPANJE 
IN VAM VOŠČI 
SREČNO
NOVO LETO 1982

OPČINE, Proseška 6 — tel. 211-465

Društvena
gostilna
Opčine

ijdrt Jojf ovtnasla
' »t >

!vr*cj 'ar* c*{prT®'

Odlična izbrana vina 
in domača kuhinja

OPČINE 
Proseška 39

AGRO - SOSIČ
OPČINE 
Narodna 158

Vsem cenjenim, odjemalcem telimo srečno novo leto 
in se priporočamo

HOTEL
RESTAVRACIJA

VALERIA
OPČINE — Ul. Nazionale 156 
Tel. 211-204

ZALOGA PIVA 
IN MINERALNE VODE

IVAN ŠTOKA

PROSEK (Devinščina) 
Tel. 225-207

TRGOVINA POSODE

STANISSA LIDIA

NABREŽINA 89

GOSTILNA

Dolenc
PROSEK (Devinščina) 
Tel 225-214

DROGERIJA

ROMAN DANEU
PROSEK 154

SEMENARNA

ZORN RADOVAN
Semena — Kmečko orodje —
Gnojila — Antiparazitarna sredstva — Cvetlične vaze — 
Gomolji in rastline na splošno
in sadno drevje PROSEK 160

GOSTILNA

ŠKABAR
Najemnica MILENA ŽAGAR

nr «5(>ilfnt
c* rr* p ~-r > y '*r p * - <

rt i rrt rs rt orn-r

;> rn >| t noiony s J r j v i*ic
VELIKI REPEN 70

,.,,,,-TeL. 227-117..........

TRGOVINA
JESTVIN

ŠEGINA - LUKSA

PROSEK 551

MANUFAKTURNA
TRGOVINA

RAFAEL ŠTOKA

PROSEK 1 
Tel. 225-121

Kokošereja PRAŠELJ
vošči vsem klientom 
srečno novo leto

PROSEK - KONTOVEL 224

RESTAVRACIJA

SLAVKO
KONTOVEL 453 
Tel. 225-393

V Velikem Repnu

VELEBLAGOVNICA

SUPERMARKET
Guštin Branko

Tel. 227-263

VELIKA ZALOGA VSAKOVRSTNEGA BLAGA 

JESTVIN - DROGERIJSKEGA BLAGA

Vsak teden posebni popusti pri raznem blagu

vse za šport in prosti čas

VEČ ŠPORTA -VEČ ZDRAVJA 

B r i š č k i - Girandole 42/B

Vsem športnikom 
in zvestim odjemalcem 
srečno in uspešno 
novo leto

GOSTILNA 
IN TOBAKARNA

MILIC
Domača kuhinja

BRIŠCKI 
Tel. 227-330

i?a bcn ^!ot i
. iir,

TRGOVINA
IN
LABORATORIJ 
RADIO TV

LHI-FI, RAČK A 
Ikrv COLOR J 

^SERVIS^

ALDO COLJA
KONTOVEL 134 

TEL. 225471

2ELEZNINA

Bruno
Rebula

PROSEK 191 
Tel. 225-396

DROGERIJA

Antoni
PROSEK 140 
Tel. 225-509

FOTO

Sedmak
PROSEK 131 
Tel. 225-394

Se priporočal

BAR

LUXA
PROSEK 140

vošči vsem klientom 
srečno 1982

GOSTILNA

«Nove sorelle»
MONFAGGIO ENNIO

PROSEK 167 
Tel. 225-146

TRGOVINA JESTVIN

Donatella D’ Agostino - Parovel

REPNIC 40

HOTEL - RESTAVRACIJA

KRAS
PRI BOŽOTU

REPENTABOR 1 
Tel. 227-113

Pekarna SALVO
želi svojim cenjenim
odjemalcem
srečno novo leto 1982

REPENTABOR 53

GOSTILNA

«POD TABROM»
COL (Repentabor) št. 8 
Tel. 227-120

BARVE

COLORIFICIO G-M
PROSEK 138

TRST — Ul. Parini 9

CVETLIČARNA

ADA
PROSEK 551 

: l :Tel; 225-496

ZLATARNA

MARČELA
ŠTOKA

PROSEK 129

TRGOVINA POSODE 
IN ŽELEZNINE

FIORETTA PERTOT 
LIVIANA ZORN

‘ -h ,ii«» • n PROSEK 5 
.OLsiBiinr n- - je|. 225-142 
fl 'Sprejemamo 

poročne liste

PEKARNA 
IN SLAŠČIČARNA

DANICA
MARTINUZZI

PROSEK 138 
Tel. 225-257

POHIŠTVO

elio
PROSEK (TRST) 
Tel. 225-277

VSE ZA HIŠO - VSE ZA VRT

DRUŠTVENA 
GOSTILNA 
NA PROSEKU

NAJEMNICI 

MIRANDA IN ZOFKA

PROSEK št. 280 

Tel. 225-137

RESTAVRACIJA

VLADI LUXA
PROSEK 539 
Tel. 225-398
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Novoletna novela

MIRAN KOŠUTA:

Brstenja v zatonu
Leila

Noč je najina...
Sredi trudnega, komaj zaznavnega 

valovanja tilnikov je v umirjenem 
prepletu hertzov in vatov zavelo kot 
lz sveže, poživljajoče studenčnice. 
Morje teles je po divjem nabijanju ne­
vidnih tolkal in jeznem strganju elek­
tričnih kitar ubralo nežno kadenco in 
le kdaj pa kdaj pljusknilo ob obale 
plesišča, da se je iz pen in mehurčkov 
kot Venera izrisal par, ki se je kmalu 
spet utopil v polmrak divanov.

Najina je, sem s šepetom pritrdil dol­
gim žitastim lasem, ki so se v kaska­
dah našobili na ramah v igrive kodre. 
Prižela in zasanjala sva se v Lenno­
novo «Woman». Kot nalašč. Pesem se 
je vpela v moje misli: o Leili sem raz­
glabljal kot o sočnem majskem sadežu. 
Čutil sem jo, žensko, v znojnem vzdi­
hu diska, ki se je lomil v kratko me­
lanholijo noči. O njej je Leila zopet 
pokramljala.

Ukradla sva jo. Ti morju, jaz pa star­
šem, so se ji za hip zalesketale ustnice 
v 'prosojnem oranžnem pramenu. Po­
vedano mi je budilo še žive spomine, 
vrglo me je v čas. Nazaj. V sobotna 
čakanja pod njenim oknom. V Leilina 
prepričujoča opravičevanja staršem — 
Dober fant je, saj bo že kaj našel, pa 
rad ga imam — ki sem jih slutil za 
polakano vhodno smrekovino. V parni 
plinski izpuh motorja, ki je moral na­
peti vseh svojih devetinštirideset ku- 
bikov, da sva se z Leilo prebila čez 
kraške klance v hišo vabljivih leskov, 
utripajočih sojev in zvokov, v usodna 
somračja le par korakov stran od hlad­
no zelenega brinja na robu gmajne. 
Včaših sva posedela tam razgreta od 
plesa ,in topla od poljubov. In ko so 
se razblinili vonji pokošenih senožeti, 
je zadišalo po zvezdah, po neskonč­
nem, po jutru, ki je prihajalo.

ni je ščegetajoče plalo po nozdrvih, da 
sem se v hipu prevalil na bok in se 
je vsiljivi pramen razočarano zapičil 
v kup mrež in plutovine. Vstati v zar­
jo, polno vabljivega pričakovanja... Kaj 
bo v mrežah? Ko sem komajda mrknil 
s trepalnicami v nov dan, je bila siva 
griva že nared pred ribiško kočo. Ko­
ščeni prsti so pravkar odložili jadro- 
vec, s katerim so obšili obledelo plat­
neno krpo.

Greva?, je zatipal starec. In šla sva 
brez besed. Nekaj atavične monumen­
talnosti je bilo v njegovih spretnih gi­
bih, nekaj vzvišene premišljenosti. Sta­
rec je zataknil vilici v okovani grli. 
Komaj sem s čepom zadelal nerodno 
jajčasto odprtino lagvice, da je hra- 
stovina zadihala iz sveže hladnega 
curka, je veslo odrinilo ščifo od brega. 
Nekaj krepkih zamahov — medtem 
sem karseda hitro pospravil odbojni- 
ke — in sva s starcem ugnala portič. 
Že sva zagazila v odprto, v izžeti Ja­
dran, ki naj bi naju osrečil, kdove, mo­
goče s polnimi vedri «paser», «škilj», 
orad.

Vedel sem, da boš tam, je čez čas 
padlo iz njegovih ust.

Vedel sem, da moram s teboj, sem 
mu vrnil.

Sam bi starec ne zmogel tega, za 
kar je naju klicala luna prejšnjo noč 
— mrzličnega metanja »pešeljer« v čr­
no gmoto valov, enakomernega vesla­
nja v smrtni krog za ribjo jato, paz­
ljivega trnkarjenja z obema rokama v 
pričakovanju enega samega, zadnjega 
trzljaja dremavih brancinov. Moral 
sem mu slediti, saj sem ga bil svoj čas 
izbral za vodnika, za luč v poklicu iz 
žuljev in poraženih upov, ki mi je — 
v pričakovanju boljšega — še najbolj 
zalegel. Sicer pa se mi je ribištvo za- 
žrlo v meso in kri. In dovolj je bil 
pogled z načipkane gladine v prosoj­
no zimsko nebo, na orumenele izkoli- 
Šejie brajde in vas, ki je ždela nad nji-

Potok, ki je vs#,,dotlej mirnp žubo-čSi! da sem vedel čigav sem.

in os nad sluzjo razmetanih «gužev». 
Potem zareže iz salvij in skal: «Kaca- 
val!», tu so!. Skočiš v dno barke, odri­
neš se od brega, zaoraš kot veter. Pre- 
strežeš jih tam pod Brojnico. «Buta de 
magra,» vrzi mreže! zakriči s pobočja. 
Obkoliš jih, zadrgneš, sekaš in kol ješ 
in živiš... «Stegando voh», poševno k 
bregu, ukaže še zadnjič niže med lat- 
niki. Zajadraš v portič in se nasmeješ 
vsemu, čisto vsemu, kar te v njem 
pričakuje: ženam, otrokom, vasi, vinu, 
ki diši po jtfeVi, zrhagi in soncu ... 

Starec sčfje ?fepel^ Priveslala sva na
rel, je nenadoma bruhnil. Slap rock 
glasbe si je s harlekinstvom pobliskov 
in zvokov ustrojil pot sredi romantič­
ne zvedavosti tilnikov. Jezno strganje 
električnih kitar je bilo znova tu. Lei­
la se mi je iskrivo odtegnila. Zajadrala 
je v gručo ob robu plesišča. Pozibala 
mi je z boki. Peneči se hudomušnosti 
ritma, ki je izzival s svojo naivnostjo, 
sem se prepustil še sam. Da sem či­
sto fizično sočustvoval z glasbo, ki je 
sanjarila chopinovske vzpone v suženj­
ski zveriženosti primitivno plemenske­
ga bobnanja. Da sem opazoval lutke, 
ki so hlepele po pozabi in po odvezi 
od vsakdanje nervoze, posrkanih ciga­
ret, od starih in novih skrbi. Da sem 
se prerinil do Leile, ki se je kot me­
tulj spreletavala po podu iz satovja 
bleščečih se šesterokotnikov. Po vsej 
priliki reminiscenca modnega filma ... 
V gruči je vabljivo požugal prst. Ži- 
tasti lasje so se sklonili nad moje uho 
in mi ob zvonkem hihitanju zaupali:

Tvoja bom. Danes ...
Pijan sem klecnil v telo na desni 

in v enem zamahu zavriskal do neba. 
Luči so se zavrtele v nori omotičnosti. 
Ze sem se ji približal, da bi z vpraša- 
jočim pogledom prešinil lesketajoči se 
zrkli, ko.mi je koščena roka padla na 
ramena. Starec, ki jo je bil položil, je 
sredi vijoličastih pobliskov, satinastih 
kril in prižemajočih se kavbojk učin­
koval kot čudna, nenavadna prikazen. 
Planet disko mu je bil, ribiču - zemlja­
nu, očitno tuj.

Pridi, Peter! čas bo in luna je ugod­
na .... me je povabil.

Dolgo sem čemel v njegovo sivo raz- 
kuštrano grivo, v njegov neobriti iz­
piti obraz. Presenečen. Zaprepaščen, 
ker bom zdaj moral z njim.

Da je morje močnejše od ženske?, 
sem poskusil še zadnjo obrambo.

Močnejše!, je pribil izklesano resni­
co in se usločil.

Potem sva odšla. Za mano: vlažne 
Leiline oči, ki jih moj »oprosti, če mo­
reš ...« ni potolažil in par smrdljivih 
satinastih kril. Z umljivimi gestami so 
se posmehovala čudni starčevi pri­
kazni.

Motrenje horizonta — starčevsko 
hrepenenje v nedosegljivo. Jaz sem se 
zapičil v nabrežje in stikal za ze­
meljskim.

Je prišla?, ga je zaneslo z neizrek­
ljivih višin na obale smrtnega.

Leile he bo, sem odrezal suho.
Tako nekako je morala usekati har­

puna ob grodnici, ko so jo pred deset­
letji ribiči zasajali v tune. Že dolgo 
jih ni bilo na spregled, pa jo je starec 
vedno znova naoljil in obvaroval rje, 
ko da bi mu morala vsak čas služiti.

Iz samih spominov je, je starec uga­
nil moje misli in odbral moj pogled.

Sediš na čupi v lagodnem brezdelju 
avgustovskega sonca, v brnenju muh

kraj, kffer % $la lA>deča pluta mrež 
z vzporednim korelatom robidovja in 
suhih češpelj na obali memento najini 
nočni pustolovščini, čakanje kot umi­
ranje dolgo. Potem je kljun zarezal v 
val z eleganco galeba. Proti portiču 
so se podnice šibile pod težo veder. 
Pasere, škilje, orade. In starcu so se 
iskrile oči.

V ribarnici
Molo Pescheria: priveznik je s plov­

ca na pomolu strmel v majhno črno 
piko na obzorju. Njeni obrisi so se v 
odblesku goreče rože na vzhodu poča­

si izrisali v jasnejši videz — v pri­
vzdignjeni krn in dve tanjši marmor­
no sivi silhueti. Krhki leseni zaboji na 
njem so odstirali zarji svojevrsten za­
klad ...

Bral sem o starcu, takšnem kot ti, 
sem dejal naposled, ko je ščifa prita- 
jala zaradi vetra, ki se je bil ukresnil 
nekje zgoraj in napudral valove. Ma­
dež na gladini je zrastel v določnejšo 
gmoto: zdaj so se videla še vesla.

Imel je manjši čoln, na katerega je 
privezal z znojem in krvjo priborjeno 
mečarico, pa so mu jo morski psi med 
potjo požrli in je priveslal v pristan 
z okostjem, sem vrgel v dan, med­
tem ko so se vesla že podaljšala v šči­
fo s sivo grivo in suhljato mladeniško 
postavo ob kotvi.

No in kaj potem?, je zamrmral 
starec.

Mar bi jo sesekljal tisto mečarico 
in jo stlačil v podkrovje. Sicer pa, ga 
je zaneslo s stvarnega v neslutene bo­
jazni, tu ni morskih psov.

Ščifa se je z rahlim pljuskom vesel 
prihiinila pomolu, da jo je priveznik 
lahko premotril čisto od blizu. Na 
morske pse sem ciknil:

V morju jih že ni, kaj pa na suhem?
Zadnja hamletovska dilema je švis- 

nila mimo starca prav v trenutku, ko

Ulov
Odkod se je prikradlo tisto decem­

brsko sonce,( ki se je kot valeriana 
razleglo po travah in osušenih letni­
kih, razbolelih od slane in jutranjih 
pajčolanastih meglic, sem lahko samo 
ugibal. Starcu je bilo dobrodošlo. Me-

Jluslrucije Klavdij Palčič

se je kodelja v stremenih naježila od 
priveza. Nasprotno ga je osvajalo: do­
ber ulov, dober zaslužpk.

Ali ne?
Vonj pinij in rododendrona pod Gr- 

Ijanom je bil le še spomin, ko sva s 
polnimi zaboji vstopila v napol stekle­
no stavbo avstroogrskega videza. Na 
ribjem trgu je s klici, barantanjem, 
pogodbami in smradu po razpadajo­
čem utripalo mesto. Mesto, ki jr bilo 
sluznato in mehkužno kot luske š>.om- 
brov, gnijoče in*plesnivo kot ribji 
ostanki mačk, meSjto, ki se je ujelo v 
mreže spomina, zkjahalo čupo privi­
dov, veslalo proti toku v zarjo pretek­
losti ... In tu so bili njegovi vitezi: last­
nik modne restavracije, ki je kupoval 
jastoga na bližnji stojnici, zabuhel, tre­
bušast prodajalec, ki se je pogajal za 
deset zabojev sardonov, mešetar, ki je 
vozil kalamare, sipe in hobotnice ko­
prnečih oči ribarnicam na Kras.

Tomosov desetkonjski ali Johnsonov 
petkonjski? — se je z mislijo o motor­
ju za ščifo posladkal starec, ko sva 
seznanila najin plen s hladom mar­
mornatih ploščic. Sivi kodri so z asket­
sko trmo začeli barantanje: šestdeset, 
petdeset, petinštirideset... Zabredel 
sem med škrge in plavuti. «Kanoče», 
jegulje, škorpene, «garuže», skati, sar­
dele — vse se je zvijalo v zadnje krče, 
lovilo in hlastalo za vlago občasnega 
prodajalčevega vodnega curka, rinilo 
za osvežujočo iluzijo ledu, govorilo z 
očmi, polnimi zakajev, sanjalo modre 
globine, zelene alge in bisere oštrig... 
Ko sem se vrnil, so se gube na star­
čevem obrazu krojile v trpeče razo­
čaranje. Najraje bi bil vse ribe zme­
tal zopet nazaj v morje. Pa še mreže. 
In vesla. In sebe. Molk je šele na po­
molu izkopmel v besedo:

Sem ti kdaj pripovedoval o ribiču, 
ki jo je mahnil na morje za sv. Petra? 
Moral bi bil ostati doma, saj je lov 
tistega dne po stari navadi bogoskrun- 
stvo. A on se za to ni zmenil: odjadral 
je. Morje je bilo mimo, gladko, a kma­
lu ga je z divjo silo razplamtel vihar. 
In ribič se ni več vrnil. Vidiš, tako bi 
bila morala ostati doma danes še mid­
va. Lovišča so bila tudi drugod rado­
darna. Rib veliko, zaslužka malo, je 
starca že spet osvajalo novo nasprotje. 
Tokrat drugačno: nasprotje nasprotja.

Ko so vesla začofotala v momico in 
sem starcu pomahal s pomola trdno 
odločen, da odidem za srečo v mesto 
brez zarij, me je znova prešinilo: Ali 
niso pravi morski psi pravzaprav med 
nami?

IV.

Poljub mesečine
Dež je z nežno, hladno roko božal 

pozabljene lišaje na strehah. Tokov­
nice so curljaje po hrapavem asfaltu 
polzele po klancih niže, k velikim vo­
dam. V decembrsko hrepenenje. Iz 
okrušene vaške hiše, ki se je v ne­
kakšni primitivni gradbeni gospodar­
nosti oslanjala na sosedovo s tremi zi­
dovi, se je izvil dim in se porazgubil 
v meglo.

Doma je, sem se pridružil šepetu 
dežja na ulici.

Vračanje je bilo boleče obujanje spo­
minov: v škripcih smo, ne potrebuje­
mo vas, nasvidenje kdaj drugič ... Tiho, 
počasi me je zagrabilo. Nekaj kakor 
slutnja. Da še ni končano? Duri, ki 
jih je starec odklepal le ko je prihru­
mel iz svoje ribiške koče na obali v 
vas po mreže, konopec ali škripčevje, 
so bile na stežaj odprte. Na pragu: 
eno samo pritajeno šušljanje. V izbi; 
nekaj sosedov, pasja vročina in... ona. 
Leilo sem po tisti noči prvič videl. Vsa 
mehka, skrbna se je sklanjala nad ne­
razločno telesnostjo, ki je trepetala 
pod odejami. Žitasti lasje so se s kodri 
dotikali, rjuh. In odpihali so tesnobo 
v meni. Kot burja, kot kaka divja, raz­
jarjena tramontana. Pozabil sem, kaj 
me je zaneslo tja, zakaj sem z vrato­
lomno naglico naskočil stopnice do iz­
be, zakaj so se zaskrbljene oči sose­
dov zagrizle v posteljno vzglavje tako 
odločno, tako koprneče kot bi čakale 
tihega, rahlega vzgiba. Pozabil sem 
nanj. Na starca, ki me je učil veslanja, 
šivanja mrež, krpanja jader, nastav­
ljanja trnkov in vab. Siva griva je 
zdaj v vročični omotičnosti razmetano 
in razkuštrano orala po polštru. Bled­
lo se mu je. Tedaj, ko je v peči zahrest- 
ljalo in so gabrova polena popokala 
od plamena, se je ozrla name. Njen 
pogled — poljub morju iz mesečine 
zvezdnatih noči avgusta. Poljub v igro 
valčkov in muslinastih pen. Leiline 
modre oči so me sprejele, vsrkale vase 
in odnesle iz izbe. Zaupale so besedam 
odgovor mojim kristalno jasnim za­
kajeni.

Padel je v vodo. Ko se je vračal z 
ribarnice, ga je zaneslo v Barkovlje, v 
gostilno, je zaihtela in mi izostrila 
drobce neslutenega mozaika. Megla s« 
je kmalu razkadila.

Mogoče se je napil, da bi praznoval 
ulov. V barki je izgubil ravnotežje. 
Komaj so ga potegnili na pomol. Sprva 
še ni bilo hudo. Pripeljali so ga do­
mov in poklicali zdravnika. Pozneje 
se je poslabšalo: pljučnica, mi je Leila 
navrgla še zadnje manjkajoče drobce. 
Zdaj je bil mozaik popoln. In vedel 
sem, da ga k pletenki ni prignalo raz­
posajeno veseljačenje, prej kaj druge­
ga, mogoče pelinast okus razočaranja 
in nenadejani čekani morskih psov...

Kako pa da si prišla?, sem shodil na 
steze stvarnega.

Pome je poslal. In to mi je izročil. 
Zate —, mi je pomolila leseno, z rez­
barjenjem ocvetličeno skrinjico, v ka­
teri so se kot iz oštrige zalesketali bi­
seri: kup denarja. Verjetno vsi njegovi 
prihranki. Iz Leile je dahnilo skriv­
nostno:

Našega da vzemi, Tomosa, se je si­
lil v šalo, ko mi jo je zaupal. Rekel 
je, da boš razumel, so se ulovile na­
jine oči. Njen pogled je bil le še po­
ljub iz mesečine zvezdnatih noči av­
gusta. Poljub brez očitkov. Drhtenje 
najinih rok v prijemu je bila sladka 
pozaba tiste noči. In vse je bilo kot 
nekoč.

Med opozorilnim in prosečim je v 
obnebje Najinega pogrknilo. Zagrgralo 
je bolečo prošnjo.

Pojdi, kliče te, me je napodila Leila. 
V izbi so oči sosedov še vedno pre­

badale posteljno vzglavje. Ko me je 
v trudnem ihtečem snu čutil razne­
ženo ginjenega poleg sebe, so se mu 
ustnice napele v neizgovorljivo, še so 
od toplega počila polena v žerjavici, 
preden je z neznosnim naporom dah­
nil v blagoslov in prekletstvo. Enkrat 
za vselej:

Ribič boš..,

ZAPISNIK
KOMISIJE ZA NOVOLETNI LITERARNI NATEČAJ PRIMORSKEGA DNEVNIKA

Dne 26. t.m. se je v uredništvu Primorskega dnevnika sestala komisija za literarni 
natečaj Primorskega dnevnika za novoletno novelo.

Komisija v sestavi: Filibert Benedetič, Marij Čuk, Ace Mermolja in Jože Koren 
je ugotovila, da je do predpisanega roka uredništvo prejelo osem prispevkov. Komisija 
je pozorno in z upoštevanjem razpisa prebrala in ocenila vsak prispevek posebej in so­
glašala v ugotovitvi, da vsi prispevki odražajo skrben pristop k literarnemu izražanju 
ter obvladanje jezikovnih, stilnih in fabulativnih prvin.

Komisija je soglasno sklenila, da izbere za objavo v novoletni številki in nagradi 
novelo z naslovom »Brstenja v zatonu* avtorja Mirana Košute.

Novelo odlikujejo bogato in plastično izrazoslovje, izviren in sodoben slog ter več­
plastna fabula, v kateri se prepletata usoda našega človeka ob morju In njegovega zna­
čilnega sveta v soočanju s sedanjostjo.

Komisija je tudi sklenila, da nagradi noveli »Dekle iz Ulice Donota* Alekstja 
Pregarca in »Ni sledu za žerjavi* Nadje Kriščak, za kateri si pridržuje pravico objave.

Trst, 26. decembra 1981

Ji/
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MARMORNO PODJETJEGOSTILNA

SARDOČ
PREČNIK 1/B

GOSTILNA

SARDOČ
SLIVNO 5 
Tel. 200-225

SAMOPOSTRE2NA TRGOVINA JESTVIN

KUKANJA
NABREŽINA 106/b 
Tel. 200-172

« ZIDARIČ”
teli svojim klientom in prijateljem 
srečno 1982

SEMPOLAJ 4/B

GOSTILNA

«PRI PINOTU”

PEKARNA IN SLAŠČIČARNA

IVO GRILANC
1 NABREŽINA 108 

Tel. 200-231

vošči vsem svojim odjemalcem srečno novo leto

TRGOVINA ELEKTRIČNIH PREDMETOV

MIRKO-ANICA FRANČEŠKIN
NABRE2INA (center) 
Tel. 200-238

TRGOVINA OTROŠKIH OBLAČIL 
IN VOLNE

DRAŠČEK LAURA
■ H; t,^ ■

NABREŽINA 142v< . fltii 1

❖ * 
❖
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GOSTILNA

IN TOBAKARNA

BASTIANČIČ
teli vsem srečno novo leto 1982 

m se priporoča

SALEŽ 59 

Tel. 229-113

Prijateljem, znancem in klientom 
uspešno J 982

MIZAR

BORIS GRILANC

JESTVINE

MARUŠIČ
SALE2 20 
Tel. 229-125

MESNICA

RAVBAR BORIS
želi srečno 1982!

KRIZ 193

19
CJ^

❖
❖ ❖

TRGOVINA. PEKARNA 
IN SLAŠČIČARNA

MEDJA VAS 10/a 
Tel. 208-296

BAR

KANIN
URZAN MARIO

vošči svojim cenjenim 
gostom
srečno in uspešno leto 1982 SEMPOLAJ 18

BOGATA ZALOGA PLOSCIC 
IN SANITARNEGA MATERIALA

ROLICH
NABREŽINA Kamnolomi 35 
Tel. 200-371, 200-204

POKRAJINSKA CESTA 
NABREŽINA -SESLJAN

TRGOVINA JESTVIN

VIDIMARI IVAN

NABREŽINA (center) 104

MESNICA

PAHOR
NABREŽINA (center) 95 
Tel. 200-366

DELAVNICA 
ŽELEZNIH PREGRAD

TABAJ MILOŠ
STANDRE2
Ul. sv. Mihaela 266
Tel. 30-874

Justina Guštinčič
KRI2 204 
Tel. 220-349

ZALOGA GRADBENEGA MATERIALA

MILIČ-USSAI
KRI2 9/a 
Tel. 220-368

GRADBENO PODJETJE

JOŠKO KRAŠČEK
vošči srečno novo leto 1982

SOVODNJE, Ul. Venezian 14 - Tel. 882-178

GOSTILNA

PRI FRANCETU
vošči svojim cenjenim gostom 
uspeha polno novo leto 1982

SOVODNJE 76 
Tel. 882-038

SAMOPOSTREŽNA 

TRGOVINA JESTVIN

GRUDEN
DEVIN 50 
Tel. 208-139

POHIŠTVO

«ARCOBALENO»
PUPPIS BORIS

DEVIN
Državna cesta 14 
Tel. (040) 208-559

GRADBENI MATERIAL

TERČON
najemnika ŽBOGAR Orlando in RET Ezio

SESLJAN 27/A 
Tel. 299-259

FRIZERSKI SALON CVETLIČARNA

SONJA ROLIČ Kosmina
NABREŽINA

Tel. 200-203
NABREŽINA 108/A
Tel. 200-375

RADIO — TV PEKARNA IN SLAŠČIČARNA

KOSMINA SERGIJ JAZBEC
NABRE2INA Center 
Tel. 200-123

NABREŽINA (center)
Tel. 200-174

DROGERIJA
39V08TT Bi. lilJ i - ! • . - .. . mMJi lr ■■

ZALOGA PAPIRJA
iX4lO 1. r. ,tp 0*1«'

PIERI GUGLIELMO GUIDO ZIDARIČ
NABRE2INA - Center 100 
Tel. 200-396

NABRE2INA 120/bis
Tel. 200-232

£jiochi .mport
VSE ZA ŠPORT IN PROSTI CAS — SESLJAN (Center)

2ELEZNINA IN DROGERIJA

TERČON
SESLJAN 27/A 
Tel. 299-920

,L, iJ. , '...j,,

pohištvo"
.»< r .,r, n • . r 31 JA .-r.JVO,

PUPIS
STALNA RAZSTAVA MODERNEGA 
IN STILNEGA POHIŠTVA

SESLJAN 59/b 
Tel. 209-269

PEKARNA IN SLAŠČIČARNA

LEGIŠA
SESLJAN 41 
Tel. 209-147

coj| //S / i0“
n VV Vv srečne praznikesostem®

NAVTIKA IN PROSTI CAS

SESLJAN 59/L — Tel. 208-700

KOVINARSKA DELAVNICA - KLEPARSTVO

FRANC ČAVDEK
SOVODNJE
Industrijska cona 1 — tel. (0481) 882-028

BENEDIL
Ul. Manzoni 14 - ČEDAD 
Tel. 730614 - 732019

Ul. Dante - CENTA 
Tel. 784515

SPECIALIZIRANO 
GRADBENO PODJETJE ZA:

Protipotresne sanacije 
Stavbeno gradbeništvo 
Industrijsko gradbeništvo
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OB 80-LETNICI POMEMBNE GOSPODARSKE POBUDE TRŽAŠKIH SLOVENCEV

OD VEKOSLAVA PLESNIČARJA DO TRGOVSKEGA 
IZOBRAŽEVALNEGA DRUŠTVA IN TRGOVSKE ŠOLE

Zadnja tri desetletja prejšnjega 
stoletja in prvi dve tega smo trža­
ški Slovenci doživljali zavidljivo 
gospodarsko rast prav do konca 
prve svetovne vojne. Nove raz­
mere niso preprečile razvoja, za­
ustavile so ga in kar je bilo do­
seženega uničile, ob ogromni ma­
terialni škodi za naš narod.

V Trst in ne samo v Trst, smo 
prišli in se tu udomačili že pred 
13 stoletji, če ne prej. O tem go­
vore stare listine in obeležja, ki 
potrjujejo našo prisotnost.

V tistih petih desetletjih, ki sem 
jih pravkar omenil, je bilo v Trstu 
na desetine slovenskih obrtnikov, 
trgovcev od malih do srednjih in 
velikih, mehanične delavnice za 
proizvodnjo takrat potrebnih stro­
jev in orodja ter vrsta drugih de­
javnosti. Če je naše gospodarstvo 
s svojimi strokami hotelo doseči 
stopnjo razvitejših, je moralo za­
poslovati času ustrezen kader. Te­
ga so se naši predniki dobro zave­
dali in so vprašanje o šolanju ka­
dra začeli resno in temeljito pre­
tresati.

V krogu takratnih gospodarskih 
operaterjev je vidno izstopal Ve­
koslav Plesničar, ugleden trgovec, 
trden Slovenec, ustanovitelj ali so­
ustanovitelj mnogih slovenskih go­
spodarskih in narodnoobrambnih 
ustanov. Rodil se je v Trnovem in 
komaj 14 let star je že v Trstu s 
trebuhom za kruhom. Bistrega fan­
ta je takoj zaposlil znani slovenski 
jestvinar Kozak, ki je imel trgo­
vino v ulici Belvedere, danes ulica 
Udine. To je bilo leta 1888. Zapo­
slitev ni bila lahka, poleg dela v 
trgovini je mladi Vekoslav moral 
pomagati še gospodarjevi družini. 
Počitka ni bilo, kot ga poznamo 
danes.

Bistroumen in nadarjen deček je 
kaj kmalu spoznal socialne krivice 
takratnega časa. Delavcu ni bilo 
lahko, bil je brezpravna raja s 16 
in več urnerrr delovnim dnevom. 
Rad je imel čitanje in druženje z 
naprednimi tovariši, lastnost, ki 
jo je ohranil do smrti, sta iz Ple­
sničarja naredila agilnega vse­
stransko delovnega človeka.

Ko mu je bilo 27 let se je osa­
mosvojil. Odprl je lastno kolonial­
no trgovino v današnji ulici Giulia 
29, pozneje še dve, eno v isti uli­
ci, drugo na vogalu ulic Mar­
coni in Ronco. Njegovo slovensko 
reklamo, od časa že zbledelo, smo 
lahko videli še več let po prvi 
vojni, kjer je čez pol stene pisalo: 
»Vekoslav Plesničar - trgovina s 
kolonialnim blagom...*. Zaposlil je 
samo naše mlade fante, ki so iska­
li kos kruha. Bil je izredno dober 
in socialno čuteč človek. Ko je 
kdo iskal delo, se je spomnil svo­
jih mladih let. Poznal sem ga in 
mi je to večkrat ponovil. Prav je. 
da se ob tej 80 letnici spomnimo 
tudi njega.

Težke čase fašizma z gospodar­
sko krizo je občutil tudi Plesničar. 
Leta 1935 se je preusmeril. Odprl 
je za takratne razmere moderno 
kisamo v ulici sv. Frančiška 48. 
Bila je to pridobitev, ki je ni mo­
gel zatajiti niti tukajšnji italijanski 
dnevnik. Dogodku je posvetil 82 
vrstic in med drugim napisal sle­
deče: «Un acetificio moderno e 
perfetto nel centro della vita cit- 
tadina che fa onore alla nostra 
citta. In questo acetificio moderno 
con sistema automatico, sito in 
Via S. Francesco 48, sotto la di- 
rezione del sig. Luigi Plesničar si 
fabbrica un aceto perfetto con qua- 
lita e gusto*. Po opisu prostorov, 
naprav, laboratorija in celotnega 
poslovanja moderne kisarne, za­
ključuje: «Ed il sig. Plesničar bel- 
la e generosa tempra di lavoratore 
intelligente. avveduto, competente, 
audace e dotato di tutte le qualitž 
migliori deU'industriale moderno 
sapra certamente condurre la sua 
azienda verso quelle sicure mete 
che sono aspirazione massima di 
ogni saggio e benemerito industria 
le che ami il proprio benessere e 
quello della umanita*.

Z izdelavo in prodajo kisa se je 
ukvarjal še nekaj let po osvobo 
ditvi Trsta s poslovnimi prostori 
v ulici Rismondo 2.

1889 se na pobudo Plesničarja 
začenjajo zbirati starejši trgov­
ski vajenci v prostorih nekdanje 
kavarne TEDESCO v ul. Caserma 
(sedaj XXX Ottobre), nekaterim 
bolj znana z imenom ADRIATICO 
(danes night Mexico). Sestanke so 
imeli dvakrat mesečno in tuhtali, 
kako priti do svoje strokovne or­
ganizacije, ki bi jih rešila družbe­
ne zanemarjenosti. V tistih časih 
so trgovine odpirali ob 6. zjutraj 
in zapirali med 9-10 uro zvečer. 
Poznali niso ne praznikov ne ne­
delj, imeli so le tri proste dneve: 
veliko noč, božič in ob gospodarje­
vi smrti.

Plesničar in njegova tovariša 
Klun in Furlan so postavili za­
hteve po izboljšanju gmotnih in 
delovnih razmer ter po izobraže­
vanju mladega kadra. Potrebno 
jim je bilo znanje iz trgovskih 
predmetov in njim sorodnih. Za u- 
resničitev zahtev so potrebovali 
čas, sredstva in delavne ljudi. Na 
delodajalce se niso hoteli obrniti, 
ves up so vložili v mladino, mlajši 
trgovski naraščaj, v njem so videli 
jamstvo za uspeh.

V jubilejni številki Edinosti, 17. 
januarja 1926, za 25-letnico Tr­
govskega izobraževalnega društva 
(TID). je Plesničar napisal: »Bili 
smo sužnji naših delodajalcev. O 
kak šoli ali pouku v trgovinskih 
predmeth se ni smelo misliti, še 
manj govoriti. Ravno to je bil po­
vod, da smo bili prisiljeni nekaj 
ukreniti, ker pri takih razmerah 
nismo mogli dalje*.

Na jesen 1895 je moral Plesni­
čar na odsluženje triletnega vo­

jaškega roka in s težkim srcem 
zapustil začeto delo. Tavoriši, ki 
so ostali doma, so se ukvarjali z 
zabavnimi večeri, s plesom in pri­
dobivanjem čim več mladine.

1889. se Plesničar vrne od vo­
jakov in je takoj zavihal rokave, 
da izpolnijo začrtani program. 
Najprej zraste «Društvo trgovskih 
sotrudnikov*, katerega člani so 
bili skoro vsi samostojni slovenski 
trgovci. Da bi pridobili čim več 
članov, predvsem sredstev, so pri­
rejali plesne prireditve iz katerih 
se je razvil, mnogim še v spominu, 
slovenski elitni trgovski ples, kakor 
so ga imenovali. Na ples se je pri­
hajalo z vabilom, eno teh iz leta 
1926 je še ohranjeno. Na njem so 
podpisani: Plesničar, predsednik; 
dr. Alojz Povh, podpredsednik; 
Fran Terpin, tajnik in Ferdinand 
Novič, blagajnik. Jubilejni Trgov­
ski ples je bil v soboto, 30. janua­
rja 1926. v dvorani «Tina di Lo- 
renzo*, Via Canal Piccolo 4 - Dre 
herjeva palača. Narodni dom, kjer 
so bile vse večje slovenske prire­
ditve, so fašisti zažgali dobrih pet 
in pol leta prej.

Društvo se je naglo razvijalo 
in doseglo izredno lepo število čla­
nov. Nič čudnega, saj je živelo v 
samem Trstu nad 40 tisoč Sloven­
cev in leta 1910 so jih našteli 56 
tisoč 156. Taka prisotnost ni bila 
samo številčna moč, bila je tudi 
izraz gospodarske moči, jamstvo

Vlado Turina
za nemoten razvoj vseh plasti slo­
venskega tržaškega življa.

Prvi «Trgovski ples* je bil leta 
1899 v nekdanji Sokolovi dvorani v 
ulici Amalia vogal z ulico Farneto. 
Vzporedno s tem družabnim udej­
stvovanjem je potekala akcija za 
nedeljski počitek in ureditev de­
lovnega časa. Za te pridobitve gre 
del priznanja tudi «Društvu tr­
govskih sotrudnikov*.

Začrtani program še ni bil v ce­
loti uresničen. Skupno z društvom 
začne Plesničar akcijo za ustano­
vitev trgovske šole. Še prej so u- 
slanovili «Zvezo trgovskih pomoč­
nikov* s sedežem v Čitalnici, ki je 
imela svoje prostore v ul. sv. 
Frančiška 2. Na prošnjo je vodstvo 
Čitalnice odstopilo dvorano v upo­
rabo dvakrat tedensko in v nedelj­
skih urah. V teh prostorih so imeli 
tečaj s predavanji iz predmetov, 
ki so se jim zdeli najbolj ustrezni: 
osnove knjigovodstva, računstvo, 
osnove blagoznanstva in trgovsko 
dopisovanje. Na teh tečajih so 
predavali, po pripovedovanju Ple­
sničarja: dr. Pretner, dr. Pertot 
in prof. Ulčakar. Mimogrede naj 
omenim, da so v omenjeni stavbi 
začela z delovanjem mnoga naša 
gospodarska, kulturna in prosvetna 
društva.

«Vsak torek in petek je od 20-30 
ukaželjnih vajencev in pomočnikov 
po trudapolnem delu prihajalo k 
pouku, se pridno učilo in rado pre­
našalo ne prav lahko žrtev z na­
menom. da se izobrazijo v najpo­
trebnejših predmetih, katere rabijo

v vsakdanjem življenju*, je na­
pisal Plesničar v omenjeni šte­
vilki Edinosti.

Leta 1901 voditelji »Zveze tr­
govskih pomočnikov* in «Društva 
trgovskih sotrudnikov* ne soglaša 
z imeni, ker da nimajo pomena in 
se odločijo za delno spremembo 
pravil in sklenejo imenovati orga­
nizacijo TRGOVSKO IZOBRAŽE­
VALNO DRUŠTVO. Nobeno dru­
štvo v takratni Primorski ni po­
znalo besede »izobraževalno*.

Trgovsko izobraževalno društvo 
je vodil prof. Ulčakar, ki si je 
že z nekaterimi, postavil za cilj 
ustanovitev dvoletne trgovske šole 
saj tečaji niso več zadovoljevali. 
Prošnjo TID o potrebi ustanovitve 
trgovske šole so vložili 17. janua­
rja 1910., odobrena je bila z mi­
nistrskim odlokom dne 13. avgu­
sta 1910 (v sedmih mesecih!). Za­
devo je podprl in urgiral državni 
in deželni poslanec dr. Otokar Ri­
bar. Trgovsko šolo je od 1.9.1910 
vodil poseben kuratorij ali odbor, 
v katerem so bili ugledni sloven­
ski možje: Za TID Josip Ulčaka, 
društveni častni član; TPH je za­
stopal dr. Otokar Ribar, TOZ dr. 
Ivan Merhar in Jadransko banko 
dr. Gustav Gregorin, državni in 
deželni poslanec, ki je odboru tudi 
predsedoval.

«Naše je začel družiti ples, ki 
ni bil samo zabava, prinašal je 
precejšnja sredstva, ki so se upo­
rabila izključno za izobrazbo naših 
članov v trgovski stroki. Sicer pa 
naše prireditve so postale najzani­
mivejša družabna prireditev trgov­
skih in ostalih krogov*, se je sko­
ro sramežljivo opravičeval njihov 
pobudnik Plesničar.

Poleg bolj skromnih večernih tr­
govskih tečajev je polno zaživela 
dvoletna trgovska šola z rednim 
poukom. Po zaslugi mož, ki so 
vodili TID, in njihovega vztrajne­
ga boja smo težko izbojevano šolo 
uspeli ohraniti, četudi v nekoliko 
drugačni obliki, do 1931. leta. «Na 
stotine mladih mož je prišlo prav 
iz te šole, imeli so zagotovljen ob­
stoj in so nam hvaležni, da so 
imeli priliko se izobraževati v stro­
ki, katera ima zanje življenjski 
pomen*, je zapisal Plesničar pred 
55 leti za 25rietnico Trgovskega 
izobraževalnega društva.

Iz poročila o Xm. rednem ob­
čnem zboru TID, ki je bil 12. ok­
tobra 1913, vodil ga je njegov pred­
sednik Plesničar, zvemo, da je 
bil tajnik društva Andrej Melihne 
in da so odbor sestavljali Franc 
Kocjančič, blagajnik; Franc Že­
leznik, knjižničar, Gregor Zidar. 
Josip Prelog ml. in Celestin Sirk. 
V odgovor kritikom plesov, je pred 
sednik odgovoril, «da so plesne 
zabave ako so disciplinirane in 
strogo nadzorovane, tudi izobra­
ževalno sredstvo ter imajo še to 
korist, da posebno v Trstu ščitijo 
našo mladino pred narodno in mo­
ralno pogubo* (podčrtano v izvir­
niku). V poročilu je še napisano, 
da je trgovsko šolo vodil Detela, da 
je šolo obiskovalo 57 deklet od ka­
terih je z uspehom zaključilo šol­
sko leto 54, od fantov, ki jih je 
bilo 32, pa 15. Šest učnih moči

je poučevalo računstvo, trgovsko 
vedo, knjigovodstvo, koresponden­
co, zemljepis, nemščino, italijan­
ščino in stenografijo. Šolo sta 
gmotno podpirali TOZ, TPH po­
leg še nekaterih zasebnikov.

Z ozirom na zelo širok delokrog 
društva je nekdo predlagal spre­
membo imena. Temu je ugovarjal 
Jakob Košmrlj, ker da se je dru­
štvo tako priljubilo članom in iz­
ven njih, da imena ne kaže spre­
minjati, član Zelenik pa: »TID 
ima zaznamovati že lepe uspehe: 
TOZ, trgovski tečaji, trgovska šo­
la, to je vse delo društva. Če da­
mo drugo obleko s tem še ni re­
čeno, da ga moramo tudi prekr­
stiti*. Tega mnenja je bil tudi 
deželni poslanec Miklavec in TID 
je ohranilo svoje ime dokler dru­
štva ni izbrisal fašizem.

Malo pred prvo vojno je TID iz­
dalo svoje glasilo «TRGOVSKI 
LIST*, ki se naglo in zadovoljivo 
širi in je kmalu dosegel skoro 2 
tisoč naročnikov in širok krog so- 
delovalcev. Urednik je bil Franc 
Železnik, odgovorni urednik pa 
Andrej Munih, tiskala ga je ti­
skarna EDINOST. Urejevan je bil 
tako. da je «rabil članom in či- 
tateljem s praktičnimi članki in 
gradivom, da je koristil trgovcem 
pri vsakdanji rabi*. O listu se je 
zelo laskavo izrazil dr. Fran Win- 
discher, tajnik ljubljanske trgo­
vinske zbornice, ki je dejal, da 
je TID s to akcijo doseglo mejo 
v bližini Ljubljane in vseh kra­
jev, ki težijo k Trstu. V Ljubljani 
je glasilo z radostjo pozdravilo tr­
govsko društvo MERKUR. Točno 
ime glasila je bilo pravzaprav: 
»Trgovski list - časopis za trgovino 
in obrt ter narodno gospodarstvo 
sploh. Glasilo Trgovskega izobra­
ževalnega društva v Trstu*. Prva 
številka je izšla 18. oktobra 1913, 
nato pa vsako soboto na 8 straneh. 
Oglasi, ki jih ni bilo malo, so pri­
kazovali našo krepko gospodarsko 
prisotnost. V uvodniku «Kaj ho­
čemo?*, beremo med drugim: Želi­
mo, da bi Trgovski list postal za 
slovenske trgovce tribuna, kjer 
bodo mogli izraziti svoje želje, mi­
sli in potrebe, želimo, da bi jim 
bil učjtelj, svetovalec in voditelj. 
Uredništvo in uprava sta bili v 
ulici Sv. Frančiška 2. Ko bi ta 
stavba mogla spregovoriti

1926 je TED slavilo 25-letnico. 
Plesničar, njegov predsednik, je 
za priložnost napisal: «Slavimo 
lahko s ponosom našo 25-letnico 
z gorečo željo, da bi naše društvo 
še nadalje skrbelo za izobrazbo 
članov v najpotrebnejših trgovin­
skih strokah. Vsa izkušnja nas 
uči, da trgovec brez primerne izo­
brazbe nima obstanka. Zato pa se 
oklenimo te organizacije, katera 
nam nudi oni življenjski predpo­
goj. brez katerega trgovec nima 

' življenja*.
Ob 80-letnici ustanovitve TID, 

smatram za dolžnost, da obudimo 
in se s ponosom spomnimo vloge 
in pomena društva, njegovih čla­
nov in »otrok* TOZ, trgovskih te­
čajev, trgovske šole za slovensko 
skupnost v Trstu in izven njega 
vse do preranega nasilnega konca.

Eden izmed mnogih posnetkov Tržaškega partizanskega pevskega zbora «Pinko Tomažič* med nastopom, skupno z orkestralnim ansamblom
pod vodstvom dirigenta Oskarja Kjudra
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DESET LET TRŽAŠKEGA PARTIZANSKEGA PEVSKEGA ZBORA PINKO TOMAŽIČ

Partizanska tradicija učinkovito orožje 
v boju za mir in pravičen gospodarski rod
Slavnostni jubilejni koncert bo 23. januarja 1982 v mali dvorani gledališča Verdi
•Mislim, da imate prav, ko pra­

vite, da je bilo to leto zgodovin­
sko. tudi glede na to, ker smo 
v tem času rešili važno vpraša­
nje med nami in italijansko dr­
žavo. To, da smo se sporazumeli 
kot sosedi, da bomo živeli dalje 
kot morajo živeti sosedje, to je 
prijateljsko. Vi ste most med na­
mi in italijanskim ljudstvom, ki 
se nahaja prav na ozemlju Trsta, 
ki pa ga 30 let nismo uspeli do­
graditi do kraja. Letos smo ga 
dogradili in vi boste zdaj tam, 
naši dragi sosedi in rojaki: glej­
te, da boste med nami - in Itali­
jani v prihodnje čim boljši' tol­
mači naših dobrih odnosov. Že­
lim vam vsem veliko uspehov v 
novem letu*.

Tako je konec decembra 1975 
pokojni predsednik Jugoslavije 
tov. Tito odzdravil predstavniku 
partizanskega pevskega zbora 
(tedaj še ne poimenovanem po 
protifašističnem heroju Pinku To­
mažiču). ki se mu je bil zahvalil 
za vabilo, na katerega osnovi je

tržaški ansambel koncertiral v 
predsedniški rezidenci na Brdu 
pri Kranju tistega 29. decembra 
sredi zasneženih planjav in gor­
skih pobočij.

Pokojni predsednik in tvorec 
nove Jugoslavije je mislil na o- 
simski sporazum, ko je omenil 
rešitev važnega vprašanja «med 
nami in italijansko državo», na 
tiste dogovore torej, ki so dokonč-

Drago Gašperlin
iti rngjo med .iajdnfjjijsl 

sosedama, tgospoda^kim delom 
sporazuma postavili osnovo za o- 
krepitev in poglobitev italijansko- 
jugoslovanskega sodelovanja, na­
zadnje pa še zgladili pot prizade­
vanjem zamejskih Slovencev za 
dosego zakonske zaščite.

Titove besede so bile za 150- 
članski partizanski ansambel ob 
skorajšnjem petem jubileju nje-

za dotlej opravljeno delo; pred­
vsem pa so potrdile pomembno 
vlogo zbora v krojenju novih od­
nosov tako med pripadniki različ­
nih narodnosti v Furlaniji - Julij­
ski krajini kot med italijanskim 
ter jugoslovanskimi narodi in na­
rodnostmi. Maršalove besede so, 
skratka, potrdile izrecno politično 
vlogo, ki jo v tem delu Evrope 
odigrava TPPZ Pinko Tomažič kot 
nadaljevalec partizanske diploma­
cije, ki čestokrat premore lahko 
več od še tako zagnanega polilič- 
liega ukrepanja.
<Od nepozabnega -snidenja z vč- 

licim državnikom in graditeljem 
miru in demokracije v svetu po 
načelih tvornega sožitja in sode­
lovanja ter spoštovanja ozemelj­
ske suverenosti, je minilo natanko 
šest let. Z njimi pa je minilo že 
deset let, odkar je zbor nastal — 
uradno na ustanovnem občnem 
zboru 11. februarja 1973. neurad­
no pa že brž tedaj, ko se je sku­
pina nekdanjih borcev z Oskarjem 
Kjudrom na čelu vrnila z ogledagovega obstoja, laskavo priznanje
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PRVA URADNA DOKUMENTARNA PUBLIKACIJA OBRAMBNEGA MINISTRSTVA

Razsodbe posebnega fašističnega tribunala v letu 1927
Ob letošnji štiridesetletnici dru­

gega tržaškega procesa pred po­
sebnim fašističnim tribunalom se 
seveda spominjamo tudi vseh o- 
stalih procesov pred tem sodiščem 
v vseh sedemnajstih letih njego­
vega «delovanja» (od 1927 do 1943). 
Kot smo pred tolikimi leti v na­
šem dnevniku že pisali (gl. PD 
od 24. dec. 1970), je bilo pred ti­
stim tribunalom po do tedaj zbra­
nih podatkih obsojenih na smrt 
in tudi ustreljenih 28 obtožencev iz 
predvojne Julijske krajine, od ka­
terih 22 Slovencev, 4 Hrvati in 2 
Italijana. Od teh je. bilo rojenih v 
občinah: Ilirska Bistrica 9, Postoj­
na 6, Trst 4, Reka 4, Tolmin 2, po 
eden pa v občinah Ajdovščina, Pa­
zin in Pulj. Takrat smo v našem 
dnevniku pripomnili tudi, da bodo 
dokončni podatki o vseh procesih 
znani šele, ko bo arhiv fašistič­
nega tribunala v celoti dostopen 
za javnost. Vse, kar je po letu 
1970 izšlo v tisku poleg že znane 
do takrat najpopolnejše publika­
cije AULA IV iz leta 1961 (konec 
decembra) in poleg priloge našega 
dnevnika od 13. dec. letos, vse­
buje bibliografija, objavljena v 
PD v sredo 16. dec. Med tam na­
štetimi publikacijami sta brez dvo­
ma najbolj važni tisti dve, ki sta 
izšli lani:

1. TRIBUNALE SPECIALE PER 
LA DIFESA DELLO STATO - De- 
cisioni emesse nel 1927, Rim 1980 
— Ministero della difesa — Stato 
Maggiore delEEsercito — Ufficio 
Storico — Publikacijo pa je o 
skrbel general dr. Floro Roselli 
ob sodelovanju majorja Paola Ric 
cionija in Marie Zincone iz ge­
neralne vojaške republiške proku 
re in

2. Dal Pont Adriano in Simonet- 
ta Carolini: LTTALIA DISSIDEN 
TE E ANTIFASCISTA - LE SEN 
TENZE ISTRUTTORIE E LE SEN 
TENZE IN CAMERA DI CONS1 
GLIO DAL TRIBUNALE SPECIA 
LE FASCISTA CONTRO GLI IM 
PUTATI DI ANTIFASCISMO DAL 
L’ANNO 1927 AL 1942, Milano 1980

O tej drugi publikaciji smo obja 
vili ustrezno poročilo v našem 
dnevniku že 1. februarja letos, 
na prvo pa smo na^e bralce do­

slej smo opozorili s poudarkom, da 
gre za prvo uradno publikacijo o 
tistih — za naš boj proti fašizmu 
tako važnih procesih.

Zato je nujno, da tudi o njej — 
čeprav gre za dokumente samo iz 
leta 1927 — napišemo obširnejšo 
informacijo s posebnim ozirom na 
podatke, ki zadevajo predvsem 
antifašiste iz tedanje Julijske kra­
jine in ki jih vsebuje ta skoraj 
700 strani debela dokumentarna 
knjiga velikega formata 17X25 cm.

Že iz predgovora generala dr. 
F. Rosellija moramo povzeti na­
slednje važne podatke:

Publikacija je šele prvi zvezek 
(»volume*) dokumentov o delo­
vanju fašističnega tribunala, kajti 
ta in ostale publikacije, ki jih bo 
verjetno še 17 ali 18, če upošte­
vamo, da je bilo vseh sodnih po­
stopkov 13.347 in da jih bo vsak 
zvezek vseboval okrog 800, t.j. ko­
likor jih vsebuje prvi. Največ po­
stopkov (»procedimenti*) je bilo 
v letu 1943 — 3.019 — najmanj pa 
v letu 1939, in sicer »samo* 293. 
Razsodbe — »sentenze* — so raz­
deljene na razsodbe preiskovalne­
ga sodnika razsodbe preiskovalne 
komisije ter razsodbe tribunala na 
sejah sodnega sveta. Spisi vseh u- 
krepov so povezani v 33 zvezkih. 
Tribunal je izrekel 2.496 sodb. 
ki so jih zbrali in povezali v 29 
zvezkih. Tudi zapisnike sodnih raz­
prav so zbrali prav tako v 29 zvez­
kih. Pri tem gen. dr. Roselli pou­
darja, da vsega tega gradiva ni 
mogoče objaviti v celoti «iz razlo­
gov ekonomskega značaja*. Zato 
bodo objavljeni samo naslednji po 
datki:

a) imena vseh obtožencev, ki so 
bili prijavljeni generalni prokuri,

b) izvlečki iz vseh razsodb tribu­
nala. preiskovalne komisije («Com- 
missione Istruttoria*) in preisko­
valnega sodnika s celotno objavo 
razsodb »posebnega interesa*,

c) podatki vseh pomilostitvenih 
ukrepov z navedbo kazni, ki so 
jih obtoženci prestali.

V zadnji knjigi pa bo objavljeno 
skupno kazalo o vsem delovanju 
tribunala.

Ta — prva knjiga — je razde­
ljena na tri dele, pred katerimi so 
objavljena v celoti besedila zako­

nov, ki zadevajo tribunal, in sicer: 
zakon od 25.11.1926 štev. 2008 «U- 
krepi za zaščito države*, kralj, 
odlok od 12.12.1926 štev. 2062 in 
kralj, odlok od 13.3.1927 štev. 313, 
ki oba zadevata »Določbe za iz­
vajanje zakona od 25.11.1926 št. 
2008 o ukrepih za zaščito države*. 
Poleg besedite zakona št. 2008 je 
objavljeno tudi ustrezno poročilo
— obrazložitev zakona pred po­
slansko zbornico in senatom, ki sta 
ga predložila Mussolini kot pred­
sednik vlade in vojni minister ter 
Rocco Alfredo kot minister za 
pravosodje in bogoslužje.

Razsodbe vseh treh vrst pa so
— kot rečeno — razdeljene na tri 
dele:

Prvi del: Razsodbe v zvezi z a 
tentati na Mussolinija. Ta del je 
razdeljen še na dve poglavji:

a) obtoženci atentatov samih: 
Zaniboni leta 1925, Gibson 7. aprila

Stanislav Renko
1926, Luccetti 11.9. 1926 in Anteo 
Zamboni 31.10.1926,

b) procesi proti soobtožencem v 
teh atentatih.

Drugi del: Obtoženci zaradi apo­
logije — poveličevanja in odobra­
vanja atentatov na Mussolinija.

Tretji del: Razsodbe zaradi »sub­
verzivnega - prevratnega delova­
nja*.

V prvem poglavju prvega dela 
ne najdemo nobenega obtoženca 
iz nekdanje Julijske krajine. Pač 
pa je bilo kar šest obtožencev iz 
občine Buia v videmski pokrajini, 
ki so bili vpleteni v atentat Tita 
Zanibonija 4. novembra 1925 v Ri­
mu; en obtoženec je bil iz Če­
dada.

Pač pa se že razsodba štev. 2 
v poglavju o apologiji atentata ti­
če obtoženca: Ponte Giuseppe z 
Reke, ki mu je fašistični tribunal 
sodil, ker je na italijanskem ge­
neralnem konzulatu v Helsinhorsu 
rekel: »Mussolini je lahko daleč, 
toda svinčenke letijo...*. Vendar 
je tribunal spise vrnil kralj, pro­
kuratorju, preiskovalni sodnik pa 
je razsodil, da se proti obtožencu 
ne postopa.

Toda šesta razsodba na proce­
sih zaradi apologije atentata je 
imela za posledico obsodbo na en 
mesec in sedem dni zapora poleg 
globe sto lir. Pred rednim po­
rotnim sodiščem v Pulju je bil 
namreč na to kazen obsojen Du- 
movieh Guido, 28-letni kmet iz 
okolice Poreča, ker je v gostilni 
Marije Legovič javno izjavil: 

«Quattro volte i ga attenta Mus­
solini e quel stupido che 1’ultima 
volta no lo ga čopa. Se iero mi, 
lui fossi mazza, la quinta volta 
non la passa franca*.

Na predlog tožilca je fašistični 
tribunal odstopil zadevo kralj, 
prokuratorju v Pulju, kjer je bil 
— kot omenjeno — obsojen.

Nato se je moral v maju 1927 
zagovarjati pred fašist, tribunalom 
37-letni Rabak Ivan, ker je javno 
izjavil, da Mussolini tretjič ne bo 
ušel atentatu. Tudi njega so po­
slali pred reško porotno sodišče, 
ki pa ga je oprostilo zaradi «in- 
sussistenza del fatto materiale*.

Vendar pa je zaradi določene 
drastičnosti in zaradi kraja »zlo­
čina* najbolj zanimiv proces z raz­
sodbo štev. 1. Hoharovič Oskar, ro­
jen na Sušaku leta 1894 se je moral 
zagovarjati, ker je na Pivki (ta­
kratnem S. Pietru) v gostilni Fr. 
Zobca med drugim rekel:

»...ho in culo il Capo del Governo 
Mussolini!* ,

Po odstopu spisov rednemu so­
dišču, ga je tržaško kazensko so­
dišče obsodilo na tri mesece in 
sedem dni zapora in na 250 lir 
globe.

Devetintridesetletni Carlo Scoc- 
chi iz Kopra pa je v gostilni Pie- 
tra De Bernardi ja rekel:

«Hanno gia tentato due volte 
uccidere Mussolini, la terza do- 
vrk crepare*.

Tudi njegova zadeva je prišla 
pred izredno koprsko porotno so 
dišče, ki je postopek ustavilo »per 
che estinta 1’azione penale* zaradi 
smrti obtoženca.

Zaradi pomanjkanja dokazov pa 
je bil oproščen Saksida Giovanni, 
roj. v Trstu leta 1891, ki so ga 
prijavili, ker je javno kričal: «Vi- 
va Capello, viva Zaniboni, viva 
1’anarchia*.

»Ubili naj bi ga bili, tako bi po­

stal dober*, je v nekem javnem 
lokalu rekla Frančiška Škapin iz 
Podrage. Tudi njene spise je fa­
šist. tribunal odstopil rednemu so­
dišču v Gorici, ki pa jo je opro­
stilo «per impromovibilita dell’a- 
zione penale*.

Italijanski državljan iz Kačje 
vasi — Matija Požar, star 57 let, 
se je moral zagovarjati tudi za­
radi apologije atentata, toda o- 
proščen je bil zaradi »pomanjka­
nja dokazov*.

V tretjem delu te dokumentarne 
publikacije pa so najprej nasled­
nje tri obsodbe obtožencev iz Ju­
lijske krajine: vsi zaradi komuni­
stične propagande:

Vidali Giovanni, težak, roj. v Pi­
ranu leta 1909 — na sedem let in 
šest mesecev, od katerih je od­
sedel pet let, 7 mesecev in 19 dni.

Predouzani Pietro, prodajalec 
rib, roj. v Piranu leta 1901, na 
šest let, odsedel je tri leta in 
15 dni.

Giraldi Giovanni, zidar, rojen 
v Piranu leta 1905, na šest let, 
od katerih je odsedel pet let, 7 
mesecev in 20 dni.

Na eno leto zapora je fašist, so­
dišče obsodilo 35-letnega Kreblja 
Štefana iz Materije, ladjedelniške- 
ga delavca, in 23-letnega h var ja 
Fortunata Emilia zaradi propagi­
ranja obnove sindikatov CGL.

Štefan Leban iz Slivnega, star 
30 let, je bil obsojen na pet let 
in pol zaradi hujskanja na držav­
ljansko vojno. Odsedel je dve leti 
in osem mesecev zaradi delne am­
nestije.

V oktobru 1927 je bil obsojen 28- 
letni privatni uradnik Franceschi- 
ni Luigi iz Trsta na osem let in 
pol ječe in tisoč lir globe — za­
radi »prevratniške propagande*. 
V ječi je presedel šest let, en me­
sec in 23 dni zaradi delne pomi­
lostitve.

Zaradi pripadnosti komunistični 
partiji se je morala zagovarjati 
Lueia Minon, gospodinja iz Trsta, 
toda zaradi pomanjkanja dokazov 
so jo izpustili iz zapora.

Na sedem let in pol je bil — če­
prav mladoleten — obsojen Zimolo 
Guglielmo delavec, roj. v Žagi v 
Soški dolini, star 20 let, zaradi 
prevratniške zarotniške dejavno­

sti. Odsedel je 4 leta, 7 mesecev 
in 6 dni zaradi mladoletnosti. Eno 
leto in pol, 10 mesecev in 21 dni 
pa je bil v zaporu 22-letni me­
hanik iz Trsta Benetton Renato, ki 
je bil obsojen na dve leti in pol 
zaradi komunistične propagande.

Preiskovalni sodnik pa je razso­
dil, da se ne postopa proti trem 
Rečanom: Mazutu Francescu, Vi- 
cichu Mariu in Mihichu Candidu, 
toda reški pretor je, v odsotnosti, 
obsodil Mihicha na en mesec za­
pora in sto lir globe. Podobna o- 
prostilna razsodba preiskovalne­
ga sodnika je bila izrečena glede 
obtoženega 22-letnega Rodolfa Goi- 
danicha, kovača iz Pulja, «zaradi 
pomanjkanja suma*.

Izredno zanimiva je oprostilna 
razsodba preiskovalne komisije fa­
šističnega tribunala glede kar tri­
desetih obtožencev iz istrske Vi- 
žinade — zaradi amnestije in tudi 
z obrazložitvijo, da so kazniva de­
janja iz dobe pred 31.'julijem 1925 
ter da je »ugotovljeno, da so ob­
toženci opustili sleherno zarotniško 
misel proti režimu in so se ne­
kateri izmed njih vključili »nella 
Milizia e nel Fascio*. Obtoženi so 
bili, da so delali za mednarodno 
Rdečo pomoč.

Končno navaja razsodba preis­
kovalne komisije štev. 223 od 28. 
novembra 1927 — Anno VI. obto­
ženca iz Dalmacije. To je bil «De 
Grisogano Armando, nato ad Iluin 
(Dalmazia) 16.11. 1884, detenuto 
dal 18.9.1927» — Obtožen je bil 
prevratniške propagande, žalitve 
poglavarja države in držanja oro­
žja brez dovoljenja, toda obso­
jen je bil samo zaradi žalitve, in 
sicer na osem mesecev zapora in 
500 lir globe.

Iz zaključnih sumaričnih sta­
tističnih pregledov delovanja faši­
stičnega tribunala v prvem letu 
njegovega obstoja 1927 povzemamo 
še naslednje podatke iz pregleda 
po posameznih deželah:

V tedanji Julijski krajini je bilo 
prijavljenih sodišču 117 prime­
rov, vseh obtožencev je bilo 92, 
od katerih 89 delavcev in 3 inte­
lektualci. Od teh je bilo obsojenih 
23 od katerih 22 delavcev in en 
intelektualec.

bojišč ob Volgi leta 1972. Zami­
sel o izoblikovanju takšnega vo­
kalno - inštrumentalnega ansambla 
— kateremu je ta ali oni spočetka 
prerokoval le par let življenja — 
pa je bila iznešena mnogo poprej 
in utrjena med veličastnim parti­
zanskim shodom leta 1968 v Ba­
zovici: 30.000-glava množica je te­
daj potrdila, da se bivši borci in 
aktivisti ne oklepajo starega ali 
spominov na pretekle čase kot ne­
česa minulega, kar bo pač tonilo 
v pozabo, ampak da dosledno s 
staro prisego nadaljujejo — sku­
paj z mladim pokoienjem — boj 
proti fašizmu, boj za narodnostne 
pravice slovenskega prebivalstva 
v zamejstvu in boj za vzpostavi­
tev res prijateljskega sodelovanja 
med narodi.

V teh desetih letih, ki jih bo 
ansambel proslavil 23. januarja 
1982 ob 18.30 v mali dvorani tr­
žaškega Verdijevega gledališča s 
slavnostnim koncertom — že 261., 
so pevci, orkestraši in recitatorji 
z vsem pomožnim osebjem vred 
(zbrani kar iz 25 vasi tostran in 
onstran meje, pa tudi iz mesta 
in predmestja) nazorno pokazali, 
da se nikakor nimajo namena od­
makniti od načela, da se revolu­
cija še nadaljuje, da se bo nada­
ljevala vse dotlej, dokler na sve­
tu zares ne zavladata resnični 
mir (ne torej le premirje) in pra­
vičnejša družbena ureditev. S par­
tizansko, borbeno in delavsko pe­
smijo ter s pesmijo, ki. je — o 
najrazličnejših jezikih — posveče­
na narodom, tretjega in ne samo 
tretjega sveta, ki so še vedno ta­
ko ali drugače zatirani (ne le 
pod diktatorskim škornjem, tem­
več tudi pod težo sramotnega iz­
siljevanja revnih držav v korist 
bogatih) je zbor tako na itali­
janskih kot na jugoslovanskih tleh 
milijonom poslušalcev pravzaprav 
nakazal, kako je danes treba biti 
nenasilen boj zoper krivice in za 
demokracijo. Boriti se je treba z 
razumom in objektivnim presoja­
njem stvarnosti, ne pa se prepu­
ščati togim nazorom in prepriča­
njem, ki slonijo le na polovici res­
nice. Resnice ni ne na severu ali 
jugu. ne na vzhodu ali zahodu, 
resnica je v nas samih, če se le 
znamo brez kakršnega koli priti­
ska od tu ali tam iskreno boje­
vati za nadaljnje uresničevanje 
plemenitega sporočila, ki na je 
članom partizanskega zbora na 
Brdu dal nekdanji vrhov hi koman­
dant: Bratstvo in enotnost. Bivši 
borci so mu odgovorili: Smrt fa­
šizmu, svobodo narodu. Enako so 
odgovorili mlajši člani ansambla, 
ki pa dobro vedo. da se boj za 
uresničevanje načel, ki so izšla iz 
osvobodilne vojne in odporniškega 
gibanja, bije danes drugje: na so­
cialnem in gospodarskem torišču, 
ki je edini vzvod za krvavo ali 
nekrvavo nasilje. Ravno prizade­
vanja za’novo gospodarsko uredi­
tev, ki bi avtomatično prispevala 
k demokratizaciji družbe, pa na­
letavajo na najbolj trdovraten od­
por, ta pa se prepogosto spre­
meni v zadušitev najosnovnejših 
človeških pravic in svoboščin ali 
v množično prelivanje krvi.

Zgodovina povojnih let je mar­
sikaj spremenila, marsikateri n d- 
črt postavila na glavo, ubrala je 
dotlej neslutena pota, in vendar 
je želja po pravičnem svetu, v 
katerem naj bo človek človeku 
brat, ostala in se še krepi. Go­
tovo tudi po zaslugi Tržaškega 
partizanskega pevskega zbora 
Pinko Tomažič, ki mu je zaže­
leti, da bi ob postopnem pomla­
jevanju tudi v bodoče prav tako 
uspešno opravljal svoje dragoce­
no poslanstvo kakor doslej.
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EKNOMEC

GORICA, Korzo Italija 76 
Tel. 81-032

stroji za urade OLYMPIA INTERNATIONAL - IBM 

•troji za fotokopije NASHUA COPYGRAF 

pohištvo za urade — tehnični servis

Dr. Tanja Mermolja
specialistka za ustne in zobne bolezni

GORICA, Travnik 11 
Tel. 845-47

SPLOSNA 
IMPORT - EXPORT

ČER - IMPEX
GORICA
Ul. V. Veneto 49 — tel. 82-159, 33-524

SUOES
Last. J02K0 KOSIČ

Travnik 33 
Tel. 84-885

GORICA

VELIKA IZBIRA 
VISOKOMODNIH MOŠKIH 
IN ZENSKIH ČEVLJEV 
TER TORBIC

tv bsM ti-3 is>; *jw

‘vr nU ortho?TISKARNA IN KNJIGOVEZNICA

Grafica Goriziana
GORICA — Ul. Favetti 9 
Tel. 857-66

ZLATARNA in URARNA

ŠULIGOJ
Športni pokali 
Rafinirano zlato za zobe

GORICA — Ul. Carducci 49 — tel. 85-657

ZELENJAVA GOSTILNA
NA DEBELO

ROMANO CARGNEL TURRI
STANDRE2

STANDRE2 - TRST Tel. 83-984

TOTOCALCIO

Bar Pace
GORICA, Travnik 22

Srečno 1982 
vsem klientomI

2ELEZNINA

HOBBY
K. NANUT in T. ŠULIGOJ

GORICA
Ul. Carducci 32

OBRTNIŠKA
MIZARSKA DELAVNICA

Čotar
GORICA
Ul. del Poggio 8 
Tel. 84-018

TURISTIČNA AGENCIJA
j »TijDK 'U

GOTOUR
GORICA
Korzo Italija 205 
Tel. 33-019

TVRDKA ELIJA CUK S. n. c.
GORICA — Trg Cavour 9

— Navadna in dirkalna kolesa znamk LEGNANO, WANDER, 
OLYMPIA, BIANCHI, PINARELLO, COLNAGO itd.

— Nadomestni deli CAMPAGNOLO, SCHIMANO, OFMEGA, 
VVEIMANN

— Otroški vozički BIEMME
— Čelade JEB'S, NOLAN, BOERI ŠPORT itd.
— Nadomestni deli in potrebščine

TRGOVINA ČEVLJEV

ANDREJ ČOTAR
GORICA — Raštel 72 
Tel. 83-667

TRGOVINA ČEVLJEV

«ALPINA»
GORICA Korzo Verdi 78 
Tel. 84-517

, t> Usi|£ J >M»>^ i

'/'■.v asi - sr sq UsbsvttS
TRGOVINA APARATURE STEREO — HI-FI VSEH ZNAMK 
ELEKTROGOSPODINJSKIH PREDMETOV — RADIO-TV.™,*- * -v

Jožef Kerševani
EXPORT - IMPORT

GORICA — Korzo Italija 90 Tel. 84-643, 83-954

PEKARNE
SLAŠČIČARNE

VIATORI
GORICA
Ul. Duca d’Aosta 154, tel. 84-645 
Ul. Boccaccio 3, tel. 84-625

KAVARNA

Roman Bar
Roman Cotič

GORICA 
Ulica Roma 2

AVTOKAROSERIJA

H « |m v» vMuzic & Korecic

GORICA
UL Rondaccio 2

fišknjigarnIS&rnica

GISS
IVANKA LAURENTI

GORICA
Ul. Arcivescovado 15 
Tel. 84-594

GOSTILNA

FURLAN
«PRI TILDI»

Pristna briška vina in domača kuhinja

OSLAVJE — Ulica Ossario 5 — tel. 854-47

TRGOVINA
JESTVIN

Marvin

STANDRE2 219

TRGOVINA JESTVIN
IN PEKARNA

Tomšič
SOVODNJE 30

SLAŠČIČARNA - PEKARNA

ELVIRO JERMAN
RONKE
Ul. Garibaldi 72 — tel. 777-106

TEHNIČNI URAD

GEOMETER

JORDAN
VIŽINTIN

DOBERDOB
Rimsko ul. 26 - tel. 44-594

GOSTILNA

«Pri Mirotu»
najemnik MARA MU2INA

Hitra postrežba —
domača kuhinja

SOVODNJE, Ul. ex Impero 82

RESTAVRACIJA

«Rubijski grad»

ELEKTRICARSTVO

AVGUST TROJAR
Ul. Mameli 2 — GORICA

BRUNO PETEANI

RUBIJE 5 — tel. 882-034 SOVODNJE
Velika izbira električnih naprav, lestencev, 
likalnikov, raznih kablov, Bergman cevi

TRGOVINA

OSKAR KOVIC
na PECI

želi vsem cenjenim odje­
malcem s te in one strani 
meje srečno in uspešno novo 

leto 1982

TRGOVINA JESTVIN

ROMANO
BUTKOVIČ

vošči srečno novo leto

SOVODNJE 
Ul. ex Impero 97

UVOZ LESA 
ZA OBDELAVO

MAURI OSCAR
TR2IC (Monfalcone) 
Viale San Marco 29 
Tel. 74-451

TRGOVINA JESTVIN

DUŠAN
PELICON

SOVODNJE 
Ul. ex Impero 48 
Tel. 882-060

PEKARNA
IN TRGOVINA JESTVIN

COTIČ
SOVODNJE 109 
Tel. 882-006, 882-026

DROGERIJA

JULKO ČAVDEK
GORICA

Ul. Duca d’Aosta 34

MINIMARKET
LUIGI TOMŠIČ

GORICA —Raštel 24 

Tel. 84-167

TRGOVINA JESTVIN

BRIŠKO
GORICA
Trg Medaglie d’Oro 12 
Tel. 84-550

Elettrotermo sanitaria
Lastnik VVALTER SOŠOL

GORICA — Travnik 21 — tel. 85-516

— instalacije centralnih kurjav na kurilno olje, metan in plin
— vse potrebščine za centralno kurjavo
— prodaja črpalk

PEKARNA

OŽBOT
GORICA 
Trg Cavour 7 
Trg S. Rocco 7

mm*** & t
GOSTILNA

Jtfe- «* v

VID PRIMOŽIČ
Drevored XX. septembra 138, tel. 82-117 — GORICA

z briškim vinom in domačo kuhinjo 
(pri bivšem Pavlinu)

DROGERIJA - PARFUMERIJA 
FOTOGRAFSKI LABORATORIJ

ROVI S
GORICA — Travnik 10 
Tel. 84-812

PRI SLIKARJU

Robertu Faganelu
dobite veliko izbiro okvirjev,
umetniških slik tukajšnjih umetnikov in naivcev
ter veliko predmetov in pohištvo

GORICA — Drevored XXIV. maja 15 — tel. 81-186

GORICA, Travnik 50 - 51

Tehnični artikli USAG,
VBW, FACOM
Kopalnice in vse potrebščine 
za kopalnice IDEAL 
STANDARD, GROHE, INDA
Električno orodje STAR, 
SIMBI
Cevi PIRELLI

Tel. 84-975

PODJETJE

iNSA
BRATJE MIKLU2

GORICA — Ul. Torriani 4 — Tel. 83081

Kiti — silikoni — dvokomponentni kiti 
ter stroji in orodje za steklarje

TRGOVINA S STEKLENIMI PREDMETI

ANTON KOREN
GORICA — Ul. Carducci 6 — Tel 84-234 
Podružnica: Korzo Italija 42 — Tel. 84-475
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POGOVOR S PREDSTAVNIKI ZAMEJSKE TELESNE KULTURE V ITALIJI 0 NJENI PROBLEMATIKI V SEDANJEM TRENUTKU

Odo Kalan: UTRDITI STRUKTURO ZSŠDI
Predsednik naše krovne športne organizacije se zavze­
ma za skupni cilj: uveljavitev slovenskega človeka

Odo Kalan je predsedništvo 
ZSŠDI prevzel pred kratkim. Na 
naša vprašanja nam je dal izčrp­
ne odgovore.

cKakšne so vaše dosedanje iz 
kušnje športnega aktivizma»

♦S športom sem se ukvarjal še 
kot dijak, a seveda takrat ni bilo 
več slovenskega športa in sam sem 
takrat živel — kakor mnogi Slo­
venci — v notranjosti Italije, ka­
mor je bil oče službeno premeščen. 
Leta 1948 sem skupaj z drugimi 
mladinci iz Lonjerja sodeloval pri 
ustanovitvi športnega društva Lo- 
njer-Katinara. Gojili smo moško in 
žensko odbojko; seveda smo si kar 
sami uredili igrišče, nabavili o- 
premo in podobno. Takrat ni bil 
govor o trenirkah ali japonskih 
žogah. Društvo je sodelovalo na 
prvenstvu Svobodnega tržaškega o- 
zemlja. Po letu 1948 je takratna 
športna zveza, v katero so bila 
včlanjena napredna športna dru­
štva — izven CONI — razpadla in 
tako je zavladalo športno mrtvilo.

Takoj sem se pa pridružil sku­
pini, ki je ustanovila ŠZ Bor. Dol­
ga leta sem bil v odboru tega 
združenja, kjer sem opravljal raz­
ne funkcije; med drugim sem bil 
tudi spremljevalec ekip in tako do­
življal med športniki njihove pro­
bleme, njihove težave. Bil sem na 
igriščih, kjer' so nas zmerjali in 
žalili, če so le slišali slovensko 
besedo. Seveda so se danes časi 
spremenili in ne doživljamo sko­
raj nikjer takih izpadov, tudi če 
moramo biti vedno budni. Trenut­
no sem odbornik Športnega zdru­
ženja Sloga».

♦Kakšne so po vašem mnenju 
značilnosti manjšinske športne 
krovne organizacije?»

♦Osnovna značilnost ZSŠDI je že 
v njegovem imenu. To pomeni, da 
ta organizacija združuje tiste 
športne organizacije, ki se zavest­
no opredelijo, da so manjšinske 
organizacije. Torej ZSŠDI ni le 
strokovna organizacija, njend vlo­
ga je globlja. Mora pomagati svo­
jim članicam pri reševanju težav, 
ki jih doživijo vse manjšinske or­
ganizacije pri svojem vsakodnev­
nem udejstvovanju. Mora skrbeti, 
da ne pride do diskriminacij, bolj­
še rečeno, skrbeti mora, da so 
naša društva enakopravna. Glavna 
značilnost Združenja je narodno 
obrambnega značaja.

«Spregovorite nam na kratko o 
programih ZSŠDI pod vašim vod­
stvom.*

♦Nobena organizacija ne živi, če 
jo vodi le en sam človek in rav­
no tako ena sama oseba ne more 
spremeniti dejstev ali politike or­
ganizacije. Pred ,dobrima dvema 
letoma si je takratni novoizvoljeni 
odbor Združenja — takrat sem bil 
prvič izvoljen v odbor te osrednje 
organizacije — postavil jasne ci­
lje: predvsem organizacijsko utr­
diti Združenje, saj je bila stara 
struktura zastarela. Nove smerni­
ce dela pa so bile postavljene s 
sprejetjem noveg^i statuta. Seve­
da je statut le sredstvo in ne more 
postati cilj, saj je statut — tudi 
najboljši — le kos papirja, če ga 
člani ne upoštevajo in ne izpol­
njujejo nalog, ki so zapopadene v 
statutu samem.

Sprejel sem kandidaturo, ker je 
po mojem mišljenju sedanja sku­
pina ljudi porok, da bomo izvajali 
sklepe zadnjega občnega zbora. 
Program je dokaj jasen: utrditi 
organizacijsko strukturo Združe­
nja, posodobiti povezavo med 
Združenjem in članicami, nuditi 
članicam nove sodobnejše usluge. 
Navzven pa ostane važno utrjeva­
nje in širjenje sodelovanja z ita­
lijanskimi športnimi zvezami, v ka­
terih so včlanjene naše članice, 
to pomeni, da moramo stremeti za 
tem, da pridejo v odbore zvez tu­
di predstavniki slovenskih dru­
štev, ki bodo morali zastopati 
skupne interese slovenskega 
športa.

Posebno poglavje pa so stiki z 
matično domovino oziroma s šport­
nimi organizacijami v SR Slove­
niji. Nam je pomoč matične do­
movine izredno potrebna. Tu ne 
mislim zgolj na finančno pomoč, 
ampak in predvsem na moralno in 
strokovno. Preiti moramo k reše­
vanju vrste problemov, ki so bili 
mnogokrat nakazani, a ne poglob- 
•jeni.

tKaterih vprašanj se boste naj­
prej lotili?*

♦To vprašanje je v vzročni zvezi 
■ prejšnjim. Predvsem moramo 
skrbeti za domače kadre. Iz leta 
v leto iščemo večjo pomoč za tre­
nerske kadre V Sloveniji in tudi 
na Hrvatskem. Ti kadri so seveda 
kvalitetni, vendar ne moremo na 
njih graditi bodočnosti zamejskega 
športa. Ti trenerji lahko zapolnijo 
današnje vrzeil, mi Pa moramo 
»krbeti. da ustvarimo vaditelje, 
trenerje ter visoko kvalificirane 
trenerje iz svojih vrst. Skrbeti 
ttoramo, da bodo ti lahko uradno

uveljavili svoje strokovno znanje 
pri italijanskih športnih zvezah. 
Sestavili smo prednostne lestvice 
panog in skušali bomo vplivati na 
društva, da prijavijo čim več res­
nih bodočih vaditeljev. Podčrtam 
nujno potrebno resnost bodočih 
kandidatov, saj ne moremo dovo­
liti, da bi ljudje imeli tečaj za 
prijeten dopust brez dela.

Drugi važen problem je uredi­
tev poslovnih knjig, katere bodo v 
kratkem času obvezne. Razdelili 
smo anketne pole med članicami 
in sedaj bomo analizirali specifič­
ne zahteve društev. Jasno je, da 
bo moralo Združenje pomagati svo­
jim članicam tudi pri tem vpra­
šanju, seveda v okviru svojih mož­
nosti ter v skladu z italijanskimi 
zakonskimi predpisi.

Tretji problem so tako imeno­
vana «siva področja*. Imamo pod­
ročja, kjer živi manjšina, a kjer 
skoraj ne obstaja športna dejav­
nost. Moramo dobiti obliko, da 
začnemo tudi na takih področjih 
z delom. Ta naš trud bo koristil 
ne samo športu, ampak manjšini 
v celoti.

Posebni problem so vodilni ka­
dri v društvih. Na žalost vidimo, 
da imajo mnoga društva težave 
prav z odborniškimi kadri. Tudi na 
to smo že pomislili, in bomo sku­
šali posredovati tudi na tem pod­
ročju.

Kakor vidimo, je problemov 
mnogo in ne smemo misliti, da je 
to obvezna prednostna lestvica. 
Če bodo razmere pokazale, da mo­
ramo dati prednost drugi proble­
matiki, bomo to storili.

♦Kje so bile po vašem mišljenju 
v zadnjih letih storjene napake in 
kaj je bilo najbolj pohvalnega?»

♦Težko je govoriti o eventualnih 
napakah ali pomanjkljivostih dose­
danjih odborov. To morajo dru­
štva presoditi in se o tem izjasniti. 
Saj je najlažje kritizirati, teže pa 
nekaj narediti. Čisto gotovo so 
bile storjene napake a za nje ne 
moremo dolžiti tega ali onega, saj 
sem prepričan, da so vsi delali 
v dobri veri.

Storjeno je bilo mnogo dobrega. 
Združenje obstaja, moramo ga le 
utrditi s skupnimi močmi in se­

veda posodobiti njegovo delova­
nje.*

♦Kaj bi našim športnikom naj­
bolj položili na srce?*

♦Športnikom — pod to besedo 
združim tekmovalce, trenerje in 
organizatorje —r bi predvsem po­
ložil na srce, naj se vedno zave­
dajo, da so Solvenci in da torej 
niso samo atleti ampak pripadni­
ki manjšine. Vsak uspeh sloven­
skega atleta je uspeh manjšine, 
vsako nešportno obnašanje je pa 
madež za manjšino. Saj nas ve­
činski narod, ki nas obkroža, kri­
tično presoja in mi moramo biti 
vedno kos tej kritiki.

Jaz si pa želim, da bi se od­
borniki zavedali, da ni Združenje 
eno in društva nekaj drugega. Za­
vedati se morajo, da smo vsi sku­
paj pripadniki slovenskega špor­
ta in da je naš skupni cilj uvelja­
vitev te dejavnosti, kar pomeni u- 
veljavitev slovenskega človeka, saj 
je tudi šport znak vitalnosti manj­
šine.

Vsem pa srečno in uspehov pol­
no leto 1982.»

D. B.

0 opravljenem 
in načrtovanem
Običaj je, da ob prelomu le­

ta tudi športniki potegnejo črto 
pod svojim delovanjem in pre­
gledajo to, kar je bilo oprav­
ljenega, obenem pa tudi pogle­
dajo na možnosti, ki se od- 
pirfljo za bodočnost. Ti pre­
gledi se lahko nanašajo na 
razne dejavnosti in smeri, na­
ša športna redakcija pa je le­
tos sklenila postaviti nekaj 
vprašanj nekaterim vidnejšim 
predstavnikom zamejskega spo­
ta. Njihov pogled na telesno- 
kulturno dogajanje v zamej­
skem športnem prostoru je vse­
kakor zanimiv, saj nam to de­
javnost osvetljuje iz njihovega 
zornega kota,

Na naši posebni strani smo 
zabeležili pogovore tako s 
predsednikom ZSŠDI. kot tudi 
s predstavniki teritorialnih od­
borov na Tržaškem in Gori­
škem, medtem ko v Benečiji 
trenutno telesna kultura, če 
izvzamemo planinstvo, še ni 
dovolj razširjena. Povprašali 
pa smo tudi za mnenje o vlo­
gi nove športne dvorane v Go­
rici.

Čeprav sta množičnost in kakovost dve temeljni postavki zamejske telesne knltnre, pa je vendarle neiz­
podbitno, da ni mogoča ne prva ne drnga brez dela z najmlajšimi. Prav vključevanje najmlajših v za­
mejsko telesno kulturo je temeljne važnosti za vso aktivnost na tem področju v prihodnjih letih, zato 
bi morali prav temu vprašanju posvečati mnogo več vsebinske pozornosti in organizacijskih naporov kot

v preteklosti

Nova telovadnica v Gorici je velika pridobitev
Slovenskim goriškim športnikom odpira nove možnosti razvoja njihove telesne kulture

L mmm
Ekipni športi so med našo mladino še vedno najprivlačnejši

Pred dobrim mesecem smo v 
Gorici, z odprtjem Kulturnega do­
ma, beležili zgodovinski trenu­
tek v življenju naše narodnostne 
skupnosti. Po več desetletjih, od­
kar smo s silo izgubili Trgovski 
dom smo Slovenci dobili v mestu 
naš osrednji Kulturni dom, sre­
dišče našega kulturnega in vse­
splošnega izražanja. In res je 
tako. Nova zgodba .je namreč ta­
ko zasnovana, da je v njej pred­
stavljena kultura v širokem smi­
slu besede. Imamo gledališko dvo­
rano, predavalnico, razstavne pro­
store, imamo pa tudi izredno 
sodobno opremljeno telovadnico s 
trim kabinetom in klubskim pro­
storom, ki bodo služili razvoju 
telesne kulture.

Telovadnico kot druge kultur­
ne prostore goriškega doma smo 
svečano odprli konec novembra. 
Povedati pa je treba, da .je te­
lovadnica služila svojemu namenu 

1 že tri sezone1 In to predvsem kot 
vadbeni prostor nekaterih sloven­
skih društev, ki so bila v prejš­
njih letih prisiljena se seliti iz 
ene dvorane v drugo in večkrat 
v nemogočih umikih.

Čeprav ni telovadnica do od­
prtja imela uradnega potrdila za 
prvenstvene nastope, smo kljub 
temu v treh sezonah beležili re­
kordno število prisotnosti (okoli 
1.200 mesečno). To se pravi, da je 
dnevno obiskovalo dvorano za 
vadbo okoli 40 oseb. Že ta poda­
tek zgovorno priča o potrebi, ki

smo jo Slovenci na Goriškem ču­
tili po taki športni dvorani. Ti 
podatki pa nam povejo še ne­
kaj. Odslej namreč, ko bo dvo­
rana lahko sprejela tudi razne 
prvenstvene tekme, se bodo te šte­
vilke še povečale in bo gotovo 
med najbolj obiskanimi telovadni­
cami na Goriškem.

Iz teh razlogov smo sklenili, 
da v tem prispevku bežno oceni­
mo pomen športnega dela Kul­
turnega doma. Za mnenje pa smo 
vprašali nekatere izmed tistih, ki 
najčešče zahajajo v dvorano iz 
službenih, oziroma športno - re­
kreativnih razlogov.

Kaj je novi objekt prinesel na­
ši skupnosti, smo vprašali Vilija 
Prinčiča, predsednika Športnega 
združenja Dom iz Gorice, ki je 
med društvi, ki so doslej največ 
uporabljali nove prostore športne­
ga središča.

♦Nova telovadnica ' ji rešila 
marsikateri problem, ki »-prejš­
nja leta bil povezan s pomanjka­
njem vadbenih prostorov. Če po­
mislimo, da so naše ekipe v mi­
nulih letih bile raztresene po 
vsem mestu in tudi izven njega, 
je nova dvorana vsekakor ve­
lika pridobitev. Dogajalo se je 
namreč, da se zaradi te raztrese­
nosti posamezne sekcije društev 
sploh niso poznale med sabo. Prav 
v tem sedaj vidim največjo vred­
nost, ki jo prinaša telovadnica. 
Pomembno se mi zdi, da so ko­
šarkarji seznanjeni, da v druš­

tvu deluje tudi odbojkarska sek­
cija; da otroci, ki hodijo k ti­
ram športne telesne vzgoje vedo, 
da v društvu delujejo tudi spe­
cializirane sekcije za razne šport­
ne panoge, kamor se bodo imeli 
možnost vključiti, ko bodo od­
rasli.

Tudi usposobitev telovadnice 
za razna prvenstvena tekmova­
nja je rešila obilico problemov. 
Zdaj naši športniki končno lahko 
rečejo, da igrajo na domačem 
igrišču. Ne nazadnje morajo itali­
janska moštva dobiti občutek, da 
so gostje slovenskih društev in 
da so vsa dobrodošla, samo da 
ne žalijo naših slovenskih čustev.

Seveda dograditev telovadnice 
še ne pomeni rešitve vseh naših 
problemov. Telovadnica sama ne 
pomeni ničesar, če je ne bomo 
znali ovrednotiti z delovanjem, 
kateremu je namenjena. Nedo­
pustno bi bilo. da bi iz brezbriž­
nosti, ki jo prinaša sodobni način 
življenja in ki se je žal usidrala 
tudi med naše ljudi, ti krasni 
prostori ostali brez pravega živ­
ljenja. Naloga vseh nas, in ne 
samo športnih krogov, jg, da v 
me-c.h možnosti storimo vse, da 
tudi s športno aktivnostjo vzga­
jamo zlasti našo mladino v za­
vedne pripadnike našega naroda.*

Nobenega dvoma ni, da so novi 
prostori dobrodošli vsem, ki .jim 
.je telesna kultura pri srcu in ki 
v njej vidijo izpopolnitev svoje o- 
srednje osebnosti. Še posebej pa

Iger Komel: Ved poudarek mooloemu športu
Ob manjšem pomanjkanju kadrov bi bili uspehi na Goriškem večji
Združenje slovenskih športnih 

društev v Italiji, osrednja športna 
organizacija v zamejstvu, .je na 
zadnjem rednem občnem zboru v 
Križu pred približno 6 meseci del­
no spremenilo svojo notranjo ure­
ditev s tem, da so ustanovili 
teritorialne odbore.

Igor Komel je po tem občnem 
zboru bil imenovan za predsedni­
ka teritorialnega odbora ZSŠDI 
za Goriško. Njega smo vprašali, 
kako ocenjuje sicer kratko dobo 
novega odbora.

Najprej bi želeli poudariti, da 
se je z reorganizacijo ZSŠDI pri­
čelo že pred samim zadnjim obč­
nim zborom v Križu, kjer je bila 
reorganizacija le uradno spre­
jeta. Predhodno sme namreč že 
polagoma postavljali temelje za 
sestavo goriškega kot tudi osta­
lih dveh odborov. Današnje sta­
nje pa bi ocenil za pozitivno iz­
kušnjo, čeprav ne smemo pri iem 
pozabiti, da niso stvari stekle še 
kot zaželeno in da je težko u- 
vel.iaviti duh reorganizacije, ozi­
roma nov način dela. ki ea sled­
nja zahteva (komisije za posa­
mezne športne panoge, novezava 
med posameznimi društvi in do 
dobno). V prihodnje to nujno 
potrebno ojačiti delo posameznih 
komisij, ki naj bi bile pravzaprav 
gonilna sila ZSŠDI na Goriškem.

Ko pa vse to analiziramo, ne 
smemo mimo ugotovitve, da je 
Goriška v tem obdobju živela 
svojevrstni trenutek. Pri tem se

nanašam na otvoritev Kulturnega 
doma v Gorici, oziroma športne­
ga dela tega objekta. Člani teri­
torialnega odbora so bili pri tem 
v prvi osebi angažirani, poleg te­
ga pa je TO ZSŠDI organiziral 
v tednu po sami otvoritvi vrsto 
kvalitetnih športnih manifesta­
cij, ki so dale dogodku samemu 
poseben poudarek.*

♦Sam si dolgo vrsto let bil 
aktiven športnik, potem pa si 
bil med vodilnimi športnimi delav­
ci tako na Goriškem, kot v ce­
lotnem zamejskem prostoru (do 
zadnjega občnega zbora je bil 
Komel predsednik ZSŠDI. op. ur.). 
Kako ti ocenjuješ razvoj telesne 
kulture na Goriškem?*

♦Priznati moramo, da smo še 
daleč od tistih ciljev, katere bi 
skupno ali pa posamezna športna 

društva želela doseči. Menim pa, da 
se nekatere Stvari polagoma raz­
vijajo in to po zastavljenih smer­
nicah ZSŠDI. Večji poudarek je 
dan množičnemu športnemu delo­
vanju. delo z najmlajširai do­
sega' zadovoljivo raven, razvija 
pa se tudi žensko športno udej­
stvovanje.
Glede samih športnih dosežkov, 

lahko trdim, da smo z njimi zado­
voljni. Goriške slovenske ekipe in 
posamezniki so dosegli dobre 
športne uspehe in to na vseh 
ravneh. Pri vsem tem pa želim 
pripomniti, da bi lahko bili rezul­
tati še boljši, toda pomanjkanje 
kadrov (organizatorjev, trener­
jev) je še vedno ena izmed vrze­
li. ki tarejo naša društva. Zatorej 
menim, da to v prihodnje ravno 
temu vprašanju treba posvečati 
kot TO ZSŠDI največjo pozor­
nost in to po določenih zastavlje­
nih načrtih.*

«No. in še tradicionalno vpra­
šanje ob tem času. Smo namreč 
na pragu novega leta. Katere so 
tvoje želje za leto, ki se komaj 
pričena?*

♦Moja želja je le. da pride do 
večiega sodelovanja med našimi 
društvi in to ne samo z Goriške­
ga. To sodelovanje naj se odra­
ža v množičnejšem in kvalitetnej­
šem napredku našega športa. Pre­
pričan sem namreč, da je ta pot.

tista, ki se nam bo v prihodnje 
najbolje obrestovala, saj s skup­
nimi močmi se da doseči marsi­
kaj. To pa se na žalost mora še 
vedno utrditi v naši skupni zave­
sti: pri naših športnih društvih, 
pri športnih delavcih in športni­
kih. Zavedati se namreč mora­
mo, da kot celota, oziroma kot 
del celote nekaj pomenimo, kot 
posamezniki pa ne bomo kos na­
logam.

Pogovor zapisal
R. PAVŠIČ Nova športna dvorana v Kulturnem domu v Gorici

Radi Pečar: Naloge opraviti čim bolje
Za tržaški TO je trenutno najpomembnejša priprava programov

Radi Pečar je že dolgoleten član 
vodstvenih struktur ZSŠDI, o svo­
jem zornem kotu pogledov na de­
lovanje tržaškega teritorialnega 
odbora pa je deial to: 

tKakšne so glavne naloge te­
ritorialnega odbora ZSŠDI na Tr­
žaškem?*

♦Glavne naloge odbora so v u- 
smerjanju in koordiniranju delo- 
lovanja društev. Teži se namreč 
za tem, da bi odbor imel pred­
vsem značilnosti tehničnega or­
gana glede na to, da so v njem 
predstavniki vseh športnih panog.

Teritorialni odbor v glavnem 
skuša reševati vsakodnevne pro­
bleme in vzdrževati stik z društvi 
neposredno in preko komisij. Ko

gre za pomembnejša vprašanja, 
pa ima vlogo posrednika med 
društvi in izvršnim odborom*.

*Kateri so trenutno najbolj pe­
reči problemi?*

♦Gotovo priprava programov za 
leto, ki je pred nami in ki jih 
delamo prav na podlagi poročil 
komisij, ki so se sestajale .jeseni.*

♦Nam lahko orišeš te pro­
grame?*

♦V prvi vrsti gre tu za izpo­
polnjevanje strokovnih kadrov, za 
tečaje, stike s pokrajinskimi šport­
nimi zvezami v Trstu, dogovo­
re z obmejnimi športnimi delav­
ci v obalno-kraške regije. Vsa­
ka komisija je poleg tega sesta 
vila svoje podrobne specifične 
programe.

Kar se tiče stikov s Koprom in 
Sežano, so po začetnem elanu 
nekoliko upadli in jih to nujno 
treba obnoviti in utrditi.

Vprašanje strokovnih kadrov: 
težiti moramo tudi za tem, da 
se ne samo izpopolnjujejo, am­
pak da opravijo tudi izpite, ki 
so potrebni za razne licence pri 
ustreznih italijanskih zvezah. V 
nekaterih od teh zvez Je občutiti 
prisotnost slovenskih članov, saj 
so predstavniki slovenskih dru­
štev v vodstvenih odborih, kot

n.pr. pri namiznem tenisu, od­
bojki, kolesarstvu in atletiki, če 
hočemo kaj več doseči, pa je nuj­
no, da se slovenski glas sliši v 
najvišjih italijanskih forumih. Ni 
dovolj, da se obračamo samo na 
Slovenijo in delujemo v zaprtem 
krogu, ampak bi morali tudi čim­
bolj okrepiti in uveljaviti svojo 
prisotnost med večinskim naro­
dom.*

♦čeprav je minilo le nekaj me­
secev od ustanovitve teritorial­
nih odborov (ustanovljeni so bili 
na zadnjem rednem občnem zbo­
ru ZSŠDI), lahko oceniš doseda­
nje izkušnje?*

♦Sedanji teritorialni odbor je na 
svojem mestu šest mesecev, v 
resnici pa deluje le dobre tri me­
sece. Veliko se res ni dalo napra­
viti, ker so bili v nekaterih šport­
nih panogah že v teku, posegli 
pa smo povsod tam, kjer se je 
le dalo, kot n.pr. pri šahu. ki 
ga je komisija s kapilarnim de­
lom razširila na šole. Ni pa na­
men članov teritorialnega odbora, 
da bi se ponašali z velikimi, pom­
poznimi akcijami. Naš namen je. 
da bi čim bolje opravili zaupane 
nam naloge v interesu slovenske­
ga športa v zamejstvu.*

D B.

je telovadnica namenjena naj­
mlajšim. Zato smo se obrnili do 
Mije Ušaj - češčut, načelnice 
sekcije za splošno telesno vzgojo, 
gimnastiko in športno ritmično 
gimnastiko pri Združenju sloven­
skih športnih društev v Italiji. 
Želeli smo zvedeti za njeno mne­
nje o tem, ali so novi prostori 
pripomogli k utrjevanju stikov 
med športniki z obeh strani meje.

♦Športni delavci se dobro za­
vedamo, kaj nam pomeni pridobi­
tev tega -objekta, potem ko smo 
dolga leta gostovali v neprimer­
ni dvorani pri tZlatem pajku* in 
v drugih neprimerno opremljenih 
dvoranah v mestu. Nova telovad­
nica nam je bila nujno potrebna, 
da z najmlajšimi, 3 leta starimi 
otroki, začnemo sistematično re­
dno vadbo.

, tal pa pri našem delu srečuje­
mo več ovir. Med temi so starši

1 sami, ki v večini primerov ne
1 sodijo, da je pomembno, da bi 

svoje otroke pripeljali na vadbo 
splošne telesne vzgoje. Tudi šola 
nima posluha za telesno vzgojo in 
redki so učitelji, ki priporočajo 
učencem vadbo telesne vzgoje. Iz 
tega tudi izhaja, da smo nekje 
♦prisiljeni* sprejeti v sekciji gim­
nastike in splošne ritmične gimna­
stike. v katerih bi morali vaditi 
le bolj spretni otroci, ki vsaj tri 
leta vadijo splošno telesno vzgojo, 
tudi mlajše otroke. Ob tem pa 
moramo povedati, da smo doslej 
uspeli uresničiti več tekmovanj v 
poligonu.
Pridobitev tako važnega objekta 

za razvoj naše telesne kulture pa 
je vsekakor okrepila tudi stike, ki 
jih imamo z novogoriško občinsko 
zvezo za STV in rekreacijo ♦Par­
tizan* ter Gimnastičnim centrom 
v Novi Gorici. In s tem v zvezi 
naj povem, da bomo 16. januarja 
skupno priredili tekmovanje v po­
ligonu predšolskih in šolskih o- 
trok. V načrtih pa imamo uresni­
čitev troboja med Trstom, Novo 
Gorico ter finale Turnirja pri­
jateljstva v gimnastiki. Ob tem 
pa se bomo pripravili tudi za 
partizanski mnogoboj Gorica - No­
va Gorica - Celovec.*

Slišali smo mnenje dveh šport­
nih delavcev. Sedaj pa nas zani­
ma ocena športnikov. Mauro Dor­
nik je dolgoletni igralec košarkar­
ske ekipe Dom, ki letos na­
stopa v promocijskem prvenstvu. 
Od njega smo želeli izvedeti, kako 
r' 'a na odprtje nove telovad-
nic*v

v. rva misel, ki bi jo želeli po­
vedati je, da po tolikih selitvah 
iz ene telovadnice v drugo, konč­
no igramo doma. To ni le prazna 
fraza. Ima svoj pomen, saj v 
tej telovadnici treniramo in igra­
mo prvenstvene tekme, tako da 
smo nanjo navajeni. Poleg tega 
lahko tudi izberemo urnike za 
nastope, kar ni majhna stvar.

S tehničnega vidika lahko po­
trdim, da je telovadnica zelo pri­
merna za košarko, čeprav gostu­
joče ekipe pravijo, da je iarišče 
daljše od ostalih. To pa je zaradi 
strukture telovadnice same. Iste 
ekipe, in teh je bilo več. oa so 
izredno navdušene nad opremlje­
nostjo objekta in moram reči, 
da nam ga zavidajo, za kar smo 
izredno ponosni.

Ob tem pa bi rad še povedal, 
da bo telovadnica kmalu po­
stala pretesna za potrebe našega 
športa. V zadnjih letih smo nam­
reč videli razcvet nekaterih šport­
nih panog, ki so nam bile do 
pred časom neznane. Te in one 
sicer za nas tradicionalne, kot so 
odbojka, košarka in namizni te­
nis, polen tekmovalnega dela za 
htevaio prostor in čas za Irenin 
ge. Vsekakor je vse to in tudi 
problemi s tem v zvezi pozitivno 
dejstvo, saj priča o naši vsestran­
ski angažiranosti tudi na področju 
telesne kulture.*

Telovadnica, kot smo že po­
vedali, ne služi le za treninge 
in prvenstvene tekme. V njej .je 
prostora tudi za rekreacijo. Pred 
približno desetimi leti je gori- 
ško Planinsko društvo pričelo v

dvorani pri ♦Zlatem pajku* a 
predsmučarsko telovadbo. Spočet­
ka se je vadbenih ur udeležilo 
manjše število rekreativcev, v 
zadnjih letih, ko so se vadbene 
ure odvijale v novi telovadnici, 
pa se je število povečalo in tre­
nutno redno vadi kakih 80 oseb.

Med ♦pionirji* te rekreacije je 
Boris Baša, ki nam je spregovoril 
o pomenu telovadnice za razvoj 
rekreacije.

♦Brez dvoma ne bom pretira­
val, če povem, da je odprtje te­
lovadnice pomenilo v športnem 
pogledu zgodovinski trenutek za 
goriške Slovence. Kar zadeva re­
kreacijo, oziroma predsmučarsko 
telovadbo, ki jo prireja SPDG, pa 
moram ugotoviti razveseljivo dej­
stvo, da se je z odprtjem telo­
vadnice približalo društvu veliko 
ljudi, katere sem prvič videl prav 
v teh športnih prostorih in ki so 
bili dotlej dokaj oddaljeni od naše 
sredine. Temu pa je seveda bo­
trovala opremljena telovadnica. 
Dodati pa moram tudi vzdušje, ki 
je nastalo-med nami rekreativci: 
ustvarila so se nova prijateljstva 
in dobra volja je na dnevnem 
redu.. Za vse to pa gre glavna 
zasluga vodji naše skupine, prof, 
Aldu Ruolu.

Ob tem Da bi rad podčrtal še 
željo, da bi tako obliko rekreaci­
je ohranili čez vse leto. Doslej 
namreč to velja le za zimski čas, 
ko je smučanje na dnevnem redu.

TUDI V BENEČIJI 
BOU NAČRTNO 
K NOVIM PRIJEMOM
V TELESNI KULTURI
Ko govorimo o Slovencih v vi­

demski pokrajini, se moramo v 
prvi vrsti zavedati specifičnosti 
narodnostnega položaja v tej po­
krajini. In to velja tudi za po­
dročje telesne kulture. V Beneški 
Sloveniji so že pred leti pričeli s 
širjenjem športne dejavnosti z 
namiznim tenisom, dandanes pa 
se po tistih prvih korakih pola­
goma pristopa k tej dejavnosti na 
nov, bolj načrten način.

Sestavljena je bila posebna ko­
misija — ki naj bi opravljala 
funkcijo teritorialnega odbora 
ZSŠDI za Benečijo — katera pre­
učuje stanje in glede na možno­
sti konkretno izpeljuje začrtane 
programe. V tem smislu se na­
meravajo letos prvič organizi­
rati avtobusni izleti na sneg 
(skupno s Slovenskim planinskim 
društvom iz Čedada), smučarsko 
tekmovanje na Matajurju ter raz­
ne rekreacijske športne tekme 
med mladimi iz raznih vasi. Po­
leg tega se .je porodila zamisel 
po uvajanju otroške telovadbe tu­
di v Benečiji.

V zadnjem obdobju so bili tudi 
navezani stiki s športniki iz Tol­
mina, v prihodnje pa bo nujno 
potrebno po tej poti nadaljevati, 
saj lahko skupno marsikaj orga­
nizirajo. Vedeti je namreč tre­
ba. da v Benečiji primanjkuje 
kadrov in v tem oziru lahko 
ZSŠDI in pa ZTKO iz Tolmina po­
magata: v tem obdobju tako. da 
poskrbita za kadre, vzporedno s 
tem. pa da vzn-rJevha primerne 
kadre iz domačih vrst.

Poleti pa taka oblika rekreacije 
zamre. Verjetno bi bilo pametno, 
da bi pomislili na take pobude, 
ki bi pritegovale zanimanje mlaj­
ših in starejših tudi v poletnih 
mesecih: n.pr. organizirano ko­
lesarjenje, igranje odbojke ali 
kaj drugega. Ni v bistvu vazna 
panoga, pomembno je, da se sre­
čujemo ter v obliki telesne kul­
ture ustvarjamo družabnost, ki 
je v teh časih precej pomanjklji> 
va tudi v naših vrstah.*

RUDI PAVMC
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V
DO INDUSTRIJA - VELETRGOVINA

ADRIACOMMERCE
EXPORT - IMPORT

KOPER, JLA 8 — JUGOSLAVIJA

TOZD Trgovina Adria KOPER, JLA 8
Telefon: 066/24-151, 22-171, 22-481 
Telex: 34-111, 34-129

PE LJUBLJANA, Celovška c. 268
Telefon: 061/554-041, 554-053 
Telex: 31-597

PE ZAGREB, Savska cesta 41 /IX
Telefon: 041/530-206, 530-155, 539-039 
Telex: 21-788

PE BEOGRAD, Stanoje Glavaša 8
Telefon: 011/320-716, 323-315, 322-474, 321-522 
Telex: 11-580

TOZD TOVARNA ELEKTRIČNIH APARATOV 
Divača, Kraška c. 79
Telefon: 067/74-546, 74-547

TOZD IZDELAVA PRECIZNIH IZDELKOV 
Izola, Cankarjev drevored 15
Telefon: 066/62-120

DELOVNA SKUPNOST SKUPNIH SLUŽB 
Koper, JLA 8
Telefon: 066/24-151, 22-481, 22-171 
Telex: 34-111, 34-129

LESNA 
IN POHIŠTVENA 

INDUSTRIJA IDRIJA
N. SOL O.

Proizvaja:

SPODNJA IDRIJA 

JUGOSLAVIJA 

TELEFON: (065) 76-010

SPALNICE
IN SESTAVLJIVO POHIŠTVO 
MASIVNE REGALE IN MIZE 
ŽAGAN LES IN EMBALAŽO
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RAZVOJNO PROJEKTIVNI^
ki se 7.

CENTER IDRIJ/EH
■ _________________________________________potilo in i

USTA je ]

TOZD Elektronski računalniški cent«^° bfj™

POSLOVNI PREDMET
TOZD Atelje za projektironjfr|kJ^™

— prostorsko in urbanistično planiranje 
in projektiranje

— projektiranje gradbenih objektov
— inženiring
— raziskovalne in razvojne storitve 

v gospodarskih dejavnostih
— ekonomske, organizacijske 

in tehnološke storitve
— avtomatska obdelava podatkov
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PETDESET NAJLEPŠIH
po izboru bralcev

IZBRANA ILUSTRIRANA LEPOSLOVNA DELA IZ DOMAČE IN TUJE KNJIŽEVNOSTI

PODVOJENA NAGRADA ZA KUPCE 
3. LETNIKA!
Priljubljena knjižna zbirka PETDESET NAJLEPSIH 
PO IZBORU BRALCEV je doživela tolikšen uspeh, 
da smo kljub visoki nakladi morali prva dva letnika 
dvakrat dotisniti.
Tretji letnik zbirke, ki vam ga predstavljamo, pri­
naša zadnjih dvajset let v tridesetih knjigah. V zbir­
ko so jih na podlagi ankete uvrstili naročniki prvih 
dveh letnikov.
Zaradi ugodnejšega nakupa smo 3. letnik zbirke raz­
delili v dva paketa: v prvem je štirinajst, v drugem 
pa 16 knjig. Glede na privlačnost naslovov se torej 
lahko odločite tudi samo za enega od paketov, ven­
dar pa smo za naročnike celega 3. letnika, to je obeh 
paketov, pripravili imenitno dodatno knjižno darilo: 
to je bogato ilustrirani priročnik velikega formata 
UREDIMO Sl STANOVANJE, ki je več kot potreben v 
vsakem gospodinjstvu. Seveda pa boste pri nakupu 
celega 3. letnika z zadnjimi knjigami zbirke PET­
DESET NAJLEPSIH PO IZBORU BRALCEV brezplač­
no prejeli še zanimivo knjižico s petdesetimi sve­
tovno znanimi anekdotami, kot je bilo predvideno 
že prej.

K
založba
mladinska
knjiga

PETDESET NAJLEPŠIH PO IZBORU 
BRALCEV — 3. LETNIK
1. paket:
T. Svetina. STENA I, II — A. Ingolič, PRETRGANA 
NAVEZA — Ch. Bronte, SIROTA IZ LOVVOODA I, II —
F. Prešeren, POEZIJE — J. Steinbeck, VZHODNO OD 
RAJA I, II — A. Christie, ZAVESA — F. Godina, 
BELE TULIPKE — E. M. Remarque, NOC V LISBONI 
— J. Galsworthy, SAGA O FORSVTIH I, II, III.
Cena 1. paketa je 3.900,00 din, ki jih lahko nakažete 
v 12 obrokih.
2. paket:
I. Andric, NA DRINI MOST — F. Bevk, ZNAMENJA 
NA NEBU I, II — A. Slodnjak, NEIZTROHNJENO 
SRCE I, II — E. Zola, NANA — A. Selinko, DESIREE 
I, II — Z. Grey, JEZDECI ŠKRLATNE KADULJE — 
I. Cankar, NA KLANCU — M. Mihelič, OBRAZ V 
ZRCALU — M. Kranjec, MLADOST V MOČVIRJU 
I. II — A. Soubiran, DNEVNIK ŽENE V BELEM I, II —
G. Flaubert. GOSPA BOVARY.
Cena 2. paketa je 3.900,00 din, ki jih lahko plačate 
v 12 obrokih.
Cena celega 3. letnika (1. in 2. paketa s knjižnim 
darilom UREDIMO Sl STANOVANJE in knjižico 
PETDESET NAJBOLJ ZNANIH ANEKDOT) je torej 
7.800,00 din, ki jih lahko plačate v 24 obrokih.
Knjige 1. paketa so že natisnjene in jih boste prejeli 
takoj po naročilu, medtem ko so knjige 2. paketa 
še v tisku ali pripravi in jih boste dobivali postopno 
(v treh zavitkih), kot bodo izhajale. Zadnji izidi so 
predvideni za februar 1982.

ep v v» • | •• •
Knjige so na razpolago tudi v /tZOSKl KtlJitJUFIil ~ ul- *v- Frančiška 20. TRST 
ali pa jih naročite v GORICI na UPRAVI PRIMORSKEGA DNEVNIKA, Drevored XXIV Maggio 1
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V JUN L

Industrija bombažnih 
izdelkov Kranj

ŽIRO RAČUN PRI SDK KRANJ 51500-601-10082

Telefon: centrala 24-283, 24-271, 23-755 
komerciala 21-391 
nabava 21-637

Brzojavke: IBI Kranj 

Poštni predal: 32 

Telex: 34-576 YU IBI

Industrija bombažnih izdelkov IBI - Kranj, 
proizvaja kvalitetne jacquardske zavese 
v sodobnih vzorcih in v bogatem asortimanu, 
dekorativne tkanine in gradle 
po konkurenčnih cenah.

ZAŠČITNI ZNAK «IBI» JE ZNAK KVALITETE!

io manj 
delo pon 
e krivdo.

trnovSKI maraton
JT ORGANIZACIJSKI KOMITE ^nTvo 

j ■ ^ p.p. 24, 65280 IDRIJA i'je: mož,
telefon: (065) 71-090 Merkur

. čutili
Srečno 1982 vsem zamejskim prijateljem Majhen i
teka in hoje na smučeh investira

pojdite ni 
“""“"“"“e zadeve

re investici.
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MEDNARODNA ŠPEDICIJA IN TRANS* tudi OI

na srečo 
i. NOVE 

"• *V zato \ 
Povzroči 

Pa ne 
co veselj

Sedež v Kopru, poslovalnico v vseh voli na ne
mestih, gospodarskih centrih, lukah, Prs. Ven
liščih in mejnih prehodih Jugoslavije. 

ôst bo
■k ni ut

Naša organizacija vam hitro in strokajte raje 
opravila vse storitve mednarodne špedlP ravno i 
cestnega prevoza z lastnimi kamioni;'!' y 
pomorsko agencijske delavnosti. $o 2api,

ko-sredo:
Specializacije: cestni prevozi z lastr?rat,i n
kamioni, sejemsko poslovanje, avio proi-je”r^? 
zbirni promet, luška agencl|a, konte|ne|jj. 
in ferry promet Koper - Tartous - Kol
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LETO 1982
21. 3. ■ 20. 4.

TVO
IZE
10

Za Ovna je značilno, da 
se v njegovem opozicij­
skem znamenja Tehtnice 
nahajajo kar trije tako i- 
menovani zlohotni planeti: 
Mars, ki se združuje v 
znamenju od januarja do
3. avgusta, nadalje Saturn 

ma drugo polovico znamenja (1. 
) in končno še Pluton, ki sameva 

šestini znamenja. To zapovrstje 
jlanetov bo skozi vse leto zelo ne- 
plivalo na družinsko življenje kot 
dnose z drugimi poslovnimi partne- 
ružbeniki. To kritično stanje bosta 
lekoliko omiliti ali pomiriti Uran, ki 
eto zadržuje v I. dekadi Strelca, 
n v zadnji šestini Strelca. S te- 
aja bosta ugodno vplivala na ro­
li. do 31.3. in od 15. do 20.4. Priza- 
bo tudi zdravje: Mars je povezan 
ostjo mišic in urogenitalnih orga- 
jm deluje na kostni sistem (kal- 
zobe in na kožo, Plutonu pa so po- 
eproduktivni organi. Znamenju sa- 
i pripadata glava in obraz. Mars - 
/ročekrvnost neredko povzroča pre- 
jtnje živčne narave. V prvem tednu 

Venera v Ovnu, kjer se sicer ne 
•av dobro. Navdala vas bo z željo 
i in sprostitvi, vendar pa sta Mars 

nasprotna tem težnjam. JUNIJA se 
ireseli v Bika, kjer je soregent, za- 
»ar je naklonjena sentimentalnim 
n, toda vsakdanji prepiri otežkoča- 
:um s partnerjem. Merkur iz Raka 
slabo aspektira Ovna, zato lahko

PI\t tl I prenagljenih in napačnih izbir, po 
I W ll I nanj negativno vplivata Mars ir 

ki se 7. -

iRIJ/E
ki se 7. julija združita. V zadnji 

►pi v
napetosti. Dejstvo oz. mnenje.

ca stopi v Raka tudi Venera,

dovolj cenjeni za to, kar veljate, 
Motilo in napravilo živčne. Ob kon- 
USTA je Merkur v opoziciji. Vaša 

■ .... . bo vznemirjena. Dobro bi bilo po-
iniSKi cent«ei0 jn (Jruge obveznosti. Dne 3. av- 
proiektironjars končno zapusti Tehtnico in se 

v Škorpijona. Motila pa vas bosta
0 racionalni Saturn in tajinstveni 
SEPTEMBER je kritičen za delov- 
r, posebno za vodilne malih podje- 
pis, televizija). Mars v strelcu (OK-
je zdaj ugoden in vam da moči za 

e, seveda pa je treba računati tu- 
rkurjem in Venero skupaj s Satur- 
vam mečejo polena pod noge. NO-

1 prinaša novosti na sentimental- 
delovnem področju. V DECEMBRU 
ja in velika aktivnost vas ne bodo 
isamljene. Dobro kaže za dejavno- 
3o povezane s potovanji,, za modni

10 J ^ za umetai'<e.

V JANUARJU. Nadaljevale se bo- 
5 državljanov, ki jih zahteva drža- 
dar je splošna volja, da se zdrži 

"""““■""žavam. Korak naprej bosta naredi- 
st in medicina. Pojavile se bodo bo- 
i katere so mislili, da so premaga- 
;memba norm, ki urejajo javno asi-

BIK 21.4.-20.5.
Kot že pri Ovnu imamo 

tudi v Bikovem opozicij- 
skem znamenju Škorpijonu 

■ I tri planete in sicer: Jupi- 
tra (1.1. - 26.12.), Marsa 
(4.8. - 20.9.) in Saturna 
(30.11. - 31.12.), ki se sicer 
premakne za manj kot 3 

stopinje do konca leta. Jupiter bo torej sko­
zi vse leto neugodno vplival na Bike. Mars 
stopi v akcijo šele 4. avgusta in se zadrži 
v 1. dekadi do 20.8., v 2. dek. (21.8. - 5.9.) 
in v 3. dek. (6.9. - 20.9.). 8. avgusta sta 
Mars in Jupiter v konjunkciji, kar bo dokaj 
Icritično posebno, ker Mars nadvlada Jupi­
tra. Kot zadnji se pojavi na odru Saturn 
(30.11.), ki pa ne bo imel dovolj priložnosti, 
da pride do izraza s svojim neugodnim vpli­
vom. Kljub vsemu pa začetek leta ni tako 
negativen. Nakazan je uspeh na delovnem po­
dročju. Dobri trgovinski posli. Pazite na 
svojo linijo, kajti Jupitru je podrejena funk­
cija prehranjevanja, pa tudi jetra in žolč­
nik. Vedite tudi, da Biku pripadata grlo in 
tilnik. FEBRUARJA vam bo Merkur zme­
šal ideje. MARCA pa vam je nasprotna Ve­
nera: nerazumevanje v družini in ljublje­
ne osebe. Na delovnem področju bo šlo, 
vendar iznebite se lenobnosti. Bolj živo to­
rej! APRILA ne iščite pomoči pri ljudeh, ki 
sami težko živijo. V trgovinskem sektorju 
zna nastopiti trenutna kriza, torej težki ča­
si za trgovce. V glavnem ne bo MAJ niti 
dober niti slab mesec. Jupiter bo seveda 
povzročil nasprotstva v družini pa tudi s 
predstojniki. Skoraj ves JUNIJ domuje Ve­
nera v Biku, ki jo navdaja z željo po družbi 
pa tudi za trošenje denarja. Ne računajte 
na pomoč drugih. Bojazen zaradi bolezni 
bližnjega sorodnika. Na dan prihajajo sta­
re bolezni. JULIJ je v glavnem miren, pro. 
ti. koncu meseca pa vas bo Venera vzne­
mirila, vendar ne menjajte svojega že usta­
ljenega življenja. Izrabite ta mesec za po­
čitnice. Pazite na žlezo ščitnico (ker lahko 
nastanejo motnje v presnovi). AVGUST bo 
vzburjen in nezadovoljiv. Napredovanje na 
delu. Ne se angažirati pred 10. SEPTEM­
BROM v nobeni aktivnosti. Pozneje boste 
gotovo zadovoljni s svojim delom. OKTO­
BRA se boste čutili olajšane, ker Mars kon­
čno zapusti vaše znamenje, ostane pa še 
vedno negativni Jupiter. NOVEMBER bo zo­
pet razburkan zaradi Merkurja in Venere 
v Škorpijonu: težki odnosi v družini pa tu­
di z oblastjo. Razgibanost na delu. V DE­
CEMBRU Jupiter in Saturn nasprotna, ven­
dar se bo mesec vseeno končal lepo in za­
dovoljivo.

SVET V FEBRUARJU. Atentat v srednji 
Italiji (Rim?) na mestni avtobus. Arheolo­
ške najdbe velike vrednosti. Nova zvezda 
prihaja iz Avstralije. Naraščajo poroke. Na­
črt za pomoč revnim bo združil ZDA in 
Kitajsko. Letalska nesreča v Belgiji. Umrl 
bo znani državnik. Nasledstvo v Vel. Bri­
taniji. Škandal v prehranjevalnem in die- 
tološkem sektorju.

* * <S Si «

DVOJČKA 21.5.-21.6. RAK 22.6.- 22.7.
Tudi Dvojčka neugodno 

aspektirajo trije (zlohotni) 
J' planeti in sicer: Uran, ki 

II se zadržuje v 1. dekadi 
Strelca od 1.1. do 31.12..
Prav tako se skozi vse le­
to zadržuje v Strelcu (od
24 do 27 stop.) Neptun (3. 

dekada), nakar prestopi v Kozoroga. Zače­
tek leta je poln ovir. Treba se bo angaži­
rati do kraja. Delovni uspehi za igralce, re­
žiserje, za kulturnike, manj ugodno pa je 
za trgovce in finančnike. FEBRUARJA bo­
ste s pomočjo Merkurja prišli do pozitiv­
nih zaključkov. V ljubezenskih zadevah se 
pustite voditi od naključja in od svojega
smisla za humor. Zdravje dobro. Delajte
prvi dve dekadi MARCA in se zabavajte 
zadnjo desetino. Morda boste srečali osebo, 
ki je primerna za vas. Ne opustite svoje 
dejavnosti, ne izgubite ekonomske neodvis­
nosti. Kmalu bo šlo na bolje. Pazite na 
zdravje. Vaš.emu znamenju namreč pripa­
dajo roke, dihalni aparat in živčni sistem. 
APRIL je naklonjen vsemu kar zadeva po­
sle. Venera, Uran in Neptun bodo izzvali 
spore in razdore na sentimentalnem podro­
čju. Predvsem bodo prizadeti rojeni v 1. in 
3. dekadi. MAJA bi bila na mestu večja 
previdnost glede stroškov. Za Dvojčke iz 
3. dekade razočaranje v ljubezni na koncu 
meseca. Profesionalna dejavnost dobra. JU­
NIJ bo delovno in sentimentalno razgiban. 
Obeti za športnike in za vse, ki imajo o- 
pravka z vodo. Nevralgija vam lahko po­
kvari lepe trenutke. Venera in Merkur ga­
rantirata v JULIJU nepričakovane prijetno­
sti na delu in v ljubezni. AVGUST na splo­
šno je dober mesec, razen kratkega obdo­
bja, v katerem vam bo Merkur zagodil v 
poslovnih zadevah. Dobro kaže zdravnikom 
(kdaj pa jim ne!?) in javnim nameščen­
cem. Ugodno za investicije. Nasprotovanja 
Urana in Neptuna v SEPTEMBRU vam 
branijo, da si uredite življenje po volji. Na 
pomoč bo priskočil Merkur, ki vas bo spra­
vil v boljšo voljo. OKTOBER je mesec poln 
navdušenja na delu in v ljubezni. Ne po­
kvarite si položaja s prepiri, v katere vas 
sili neugodni Mars. Tudi NOVEMBER je v 
bistvu ugoden. Čutili se boste osvobojene 
preteklih težav. Proti koncu meseca pa pri­
dejo na dan običajna nasprotstva. Nepo- 
voljni odnosi s starši in nadrejenimi. Ne za­
nemarjajte bolezni dihalnega aparata. Pr­
va polovica DECEMBRA ni najboljša, po­
tem pa se bo izboljšalo. Važne odločitve o- 
pravite rajši bolj proti koncu meseca.

SVET V MARCU. Zmešnjava v ustavnem 
redu Švice. Nevarnost diplomatskih inci­
dentov med velesilami. Novosti v Italiji na 
sindikalnem področju. Napetost v Severni 
Irski bo popustila. Pojavi se zopet medna­
rodno feministično gibanje. Predvideva se 
dokaj čudno in muhasto vreme.

OJN
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Skozi vse leto sprejema 
Rak neugodni aspekt, ki mu 
ga oddajo iz kvadraturnega 
znamenja Tehtnice Mars, Sa­
turn in Pluton. Zelo ugod­
no pa bo na Raka vplival 
Jupiter iz Škorpijona. Mars 
bo neugodno vplival na nev- 

rovegetativni sistem. Prizadeti bodo rojeni v 
1. in 2. dekadi, medtem ko bo Saturn ena­
ko slabo vplival na rojene v 3. dekadi, zad­
nje dni pa se mu pridruži še pesimistična Ve­
nera. Prebavne motnje. FEBRUAR: Mars, 
Saturn in Venera še vedno negativni. Ogibaj­
te se prepirov na delu, kajti čakajo vas nove 
odgovornosti. Torej mir in diplomacija. Vene­
ra ne miruje niti v MARCU. Nevarnost ne­
razumevanja v družini, če se boste nekoliko 
potrudili, bo tudi delo šlo dobro izpod rok. 
Lepe priložnosti za tiste, ki se ukvarjajo z 
modo, s kozmetiko ali s kinematografijo in 
televizijo. Pazite se prehladov. Venera in Ju­
piter sta vam v APRILU končno naklonjena. 
Nenavadna srečanja. Nemogoča ljubezen po­
stane stvarnost. Mesec je ugoden za delo, ven­
dar varujte se prepirov (Mars, Saturn) in sku­
šajte biti vljudni. Varujte se prepihov in težkih 
jedi. MAJ: Mars v 1. in Saturn v 2. dekadi 
poudarjata vašo tendenco k pobitosti in obre­
menjenosti. Demoraliziranost na sentimental­
nem področju. V JUNIJU Jupiter zagotavlja 
uspeh rojenim v 1. dekadi. Na splošno pa so 
predvidene majhne težave. Ne odrečite se eko­
nomsko dobri ponudbi. Mars vznemirja 1. de­
kado. Živčne in prebavne motnje. JULIJ se 
predstavi kot vsestransko dober mesec. Pa­
zite, da vam uspehi ne bi škodovali. Nepred­
videni uspehi na športnem področju. Tudi 
AVGUST stoji pod dobro zvezdo, le proti kon­
cu meseca bo nekoliko živčnosti. Dobri izgledi 
za igralce, natakarje in bariste. Počivajte za­
dostno. Zaradi negativnega aspekta Merkur/ 
Saturn v SEPTEMBRU boste osorni in neob­
jektivni pri presojanju drugih oseb. Na senti­
mentalnem področju gre dobro. Primeren čas 
za počitnice. Večji del OKTOBRA je slabo 
aspektiran. Marsikdo vam bo obrnil hrbet, 
toda proti koncu meseca bo veselejše. Vsak­
danje delo vas živčno izčrpa, je pa renta­
bilno. Na prvem mestu v NOVEMBRU je vse­
kakor ljubezen. Ne bodite boječi, uspeh na 
sentimentalnem kot na delovnem področju je 
zagotovljen. Pravijo: za soncem pride dež. In 
grenak bo DECEMBER: nasprotja v družin­
skem in prijateljskem krogu, toda pozneje bo­
sta imeli mnogo zadoščenja. V nevarnosti sta 
dihalni in prebavni sistem.

SVET V APRILU. Mesec bo poln dogodkov, 
ki bodo imeli svetovni odmev. Politični inci­
dent v ZDA. Atomski ali kemično-biološki in­
cident. Infekcije in epidemije: Italija, Portu­
galska in Brazilija. V Italiji obnovitev politič­
nega razreda (kadra), ki bo bolj pošten: toda 
manj liberističen. Šolska aktivnost je ovira­
na zaradi pogostih atentatov ali groženj.

KOZMOASTROt?

v.

Iv.

LEV 23.7.- 22.8.
Znamenje Leva je vse leto 

negativno vplivalo po sicer 
M šibkem Jupitru in močnem

Marsu, ki se nahajata v Škor- 
1^ pijonu. To pomeni, da bodo

težavni splošni odnosi in v 
zamudi realizacije. Z ozirom 
na Mars bo kritično za 1. 

dekado od 4. do 20.8., za 2. dekado 21.8. - 5.9 
in za tretjo dekado 6.9. - 20.9. Jupiter pa bo 
kritičen za 1. dekado od 1.1. do 10.2. in od 11.3. 
do 22.9., za 2. dekado 11.2. - 10.3. in nato še 
od 23.9. do 9.11., od 10.11. do 26.12. pa za 3. 
dekado. V zelo ugodnem aspektu z Levom pa 
sta Uran in Neptun v Strelcu, ki bosta pri­
nesla novosti in notranje spremembe v dru­
žini. JANUARJA se boste čutili spodbujene, 
da spremenite vsakdanje življenje. Pozor na 
nekatera prijateljstva. Živčni sistem je pod 
pritiskom. Krvotočne motnje. FEBRUAR je 
dokaj pozitiven in nakazuje prijetne spremem­
be. Ne trošite denarja brez potrebe. Dobri iz­
gledi za živilsko trgovino. Epatične in želodč­
ne motnje. MARČNA Venera vam ni naklo­
njena. Delo je torej bolj favorizirano kot ču­
stva, zato ta čas za ljubimkanje ni ugoden. 
Pod dobrim varstvom zvezd so mesarji, zava­
rovalci, pogrebni zavodi, zdravniki. APRIL bo 
viharen posebno za mlajše, ki niso dosegli trd­
nega položaja. Spori z ljubljeno osebo (zaradi 
denarja). Ne zanemarite vnetja debelega čre­
vesja. VENERA v maju vam ni naklonjena: 
marsikaj se bo pojasnilo. Neprijetno je le to, 
da je vaša emotivnost pretresena zaradi zuna­
njih dogodkov, ki vas sicer neposredno ne za­
devajo. Glavoboli in živčnost za rojene v 3. 
dekadi. V JUNIJU pa vam bo Venera povzro­
čila sentimentalne motnje. Vsi vaši interesi 
so usmerjeni v delo. Počutili se boste dobro. 
Ne posojajte denarja niti ne vprašajte za kre­
dite. Zaradi tranzita Venere v Levu boste 
JULIJA bolj razumevajoči in tudi sentimen­
talna srečanja bodo lahka. Glede dela ta mo­
ment ni ugoden. AVGUST bo verjetno najlepši 
mesec leta. Spominjali se ga boste zaradi le­
pih priložnosti, ki vam jih bo nudil. Prijatelj­
stvo in ljubezen sta pod okriljem Venere. 
Tudi če izgleda kak zastoj na delovnem pod­
ročju, se vam delo ne bo zmanjšalo. SEPTEM­
BRA boste manj dovzetni za sentimentalnost. 
Mars in Jupiter prinašata spore v družini, iz­
gubo denarja ali tatvine. Fiksne ideje škodu­
jejo zdravju. Zdi se, da je položaj OKTOBRA 
v zastoju: ovira napredovanja in utrjevanja 
položaja. Tako bo več časa za sentimentalne 
zadeve. NOVEMBER: mesec pričakovanja in 
razmišljanja. Ovire pri točnih realizacijah. 
Vaš ponos je lahko nevaren za socialne od­
nose. DECEMBER prijeten. Dobro se boste 
počutili v veseli družbi, četudi bo zaradi tega 
delo nekoliko trpelo.

SVET V MAJU. Velike napetosti na Zaho­
du. Možne so krize, ki zadevajo zavezniške 
pakte ali popuščanje. Amerika, Avstrija in 
Brazilija so dežele, ki bodo najbolj prizadete 
zaradi dogodkov, ki bodo povzročili vik in 
krik. škandal okrog spodletelega vesoljskega 
podviga. Korumpirani politiki bodo tarča 
atentatov.
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DEVICA 23.8.- 22.9.
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V tem znamenju niso pri­
sotni planeti, pač pa preje­
ma neugodni aspekt iz Strel­
ca, ki ga tvorita Uran (vse 
leto se premika v 1. dekadi) 
in Neptun (druga polovica 3. 
dekade). Rahlo ugodno vpli­
vata iz škorpijona le Saturn 

in Jupiter (slednji vse leto). JANUAR ni rav­
no hvale vreden mesec. Odnosi z družino trpi­
jo zaradi vaše pičle ekspanzivnosti, ljubezen 
pa je favorizirana. Delo vam ne gre preveč 
od rok. Zdravje: za mlajše dobro. FEBRU­
AR: spremembe so neizogibne. Imeli bo­
ste možnosti, da se s tovariši lotite novih de­
lovnih podjetnosti. Venera vam prinaša zado­
ščenja na sentimentalnem področju. Nevarnost 
izgube ali tatvine, predvsem dokumentov. V 
MARCU imate izglede, da ojačite sedanji po­
ložaj. Ovirana so potovanja in sprememba 
življenja. Ne poslušajte nasvetov drugih. Ne 
zanemarjajte socialnih odnosov, četudi vas 
dolgočasijo. Zelo neugodni aspekti Venere, U- 
rana in Neptuna v APRILU ustvarjajo težav 
no soglasje glede principielnih vprašanj med 
družino in soživečimi. S poroko je bolje po­
čakati. Favorizirani so tisti, ki opravljajo delo 
doma ali imajo poslovne stike s sorodniki. Za 
starejše je nevarnost živčne izčrpanosti. MAJ: 
čeprav ste inteligentni, ne zanašajte se pre­
več na svojo intuicijo. Ne pustite se odvrniti 
od svojega dela zaradi obljube hitrega in bolj­
šega zaslužka. Zdravstveno ste v dobri formi. 
Do 27. JUNIJA lahko računate na podporo 
Venere. Važne obveznosti opravite zato pred 
tem datumom. Zaradi neljubih odkritij v de­
lovnem ombientu ostanite nevtralni, posebno 
če imate čisto vest. Z zdravjem ni povsem 
v redu: fizična izčrpanost. Začetek JULIJA 
je v znamenju depresije, konec pa svetleč. 
Ne zanemarite oceniti srečanj v zadnjem ča­
su. Po možnosti se izognite tveganim potova­
njem ali podvigom. AVGUST je brez motenj. 
Astralni položaj je zelo ugoden za tiste, ki 
se ukvarjajo z delom ali športom, kjer igra 
agonizem odločilno vlogo. Ugoden mesec je 
tudi za zdravnike. SEPTEMBER: zelo dobro 
je aspektirano afektivno področje. Merkur 
pripomore k brezhibnemu potekanju financ, 
vendar držite v ravnotežju dohodke in izdat­
ke. Na delovnem področju so favorizirani gra­
fiki, tiskarji in fotografi. Tudi telemzijski ope­
raterji in časnikarji bodo imeli svoje zadošče­
nje. V OKTOBRU se vaša depresija spremeni 
v besnost: rajši obtožujete druge, kot da bi 
prevzeli odgovornost nase. Končno boste vide­
li sadove svojega pred časom zastavljenega 
dela. NOVEMBER: Mars vam nudi potrebno 
energijo, da boste razumeli, kaj želite in kako 
boste to dosegli. Ne pustite se premagati od 
obveznosti, ki se kopičijo. Zelo ugodni aspekti 
v DECEMBRU poživijo Devico, ki je bila 
skozi vse leto tarča nepredvidenih težav. Ne 
boste ravno mehki s tistimi, ki so vam, čeprav 
nehote, škodovali.

SVET V JUNIJU. Ugoden aspekt favorizira 
v Italiji delno rešitev gradbeniškega proble­
ma. Obračun izvršenih del na potresnih pod­
ročjih je sedaj bolj zadovoljiv. Kritizirana ne­
ka iniciativa ameriškega predsednika. Vzne­
mirljive izjave kitajskega premiera. Konflikti 
na Bližnjem vzhodu ponovno vzplamtijo.

NICA 23. 9. - 22. 10. ŠKORPIJON 23.10. - 22.11. STRELEC 23.11. - 21.12. KOZOROG 22. 12. - 20. 1. VODNAR 21.1. -18. 2. RIBI 19. 2. - 20. 3.
^ Že v primeru Ovna smo
^ ugotovili, da v Tehtnici, ki
7 je njegovo opozicijsko zna-

ffgm menje, domujejo trije zlohot­
ni planeti: Mars, Saturn in 
Pluton. JANUAR je delno 
ugoden, delno neugoden. Ne­
gativni Merkur moti vaše 

delo. Na delu bodite na svojem me- 
ravje: črevesne in očesne infekcije. 
>st konjunktivitisa in kolitisa. FE- 

vam bo prinesel dokaj zadovoljstva 
mem področju, toda malo zaslužka. To 
pa ni za vas, ker vam bolj ugajajo 

islužki. Radi bi se več zabavali, toda 
.. Varujte se incidentov. MAREC: za­
se samo na lastne sposobnosti. Situa- 
se vlečejo samo zaradi vaše vztraj­

aš težijo. Vaša običajna pripravljenost 
vo se v APRILU zmanjša zaradi pri- 

Marsa v 1. dekadi in Saturna v 2. 
Nekateri bodo imeli resne denarne te- 
a se ne bojte: imeli boste nepredvide- 
Jdke. MAJ: zaradi vaše bistrosti in 
'sti boste lahko uveljavili vaša stali- 
>kazali boste kako ste lahko moralen, 
da napravite dober obraz kljub slabi 
'isotnost osebe, ki bi rada sodelovala 
ta, toda nekdo pač mora druge naučiti 

V JUNIJU boste prežeti z dobrohot-

KOMITE
MJA
)90

io manj srečnih in trpečih oseb. če se 
delo ponesrečilo in ste zato kritizirani, 
'e krivdo. Zdravje: dobro, morda le ne- 

M— ^ — i _enme. Začetek JULIJA je prijeten, sle- 
llflloiv ”K'S71a v‘hrO' nakar boste zopet našli 

o ravnotežje, da se boste lahko spo- 
novimi situacijami. Angažirajte se več 

t. Ne podajte se na kako pustolovsko 
ije: možni so incidenti. AVGUST: Ve- 
Merkur motita vaš humor na začetku 

. Čutili boste potrebo po spremembi 
Majhen prihranek vam bo prišel prav, 
investirajte v delo. če se ne počutite 
pojdite na počitnice. Kdor se spozna na 
'e zadeve, bo SEPTEMBRA lahko opra- 
re investicije. Venera je naklonjena in- 
m porokam. Favorizirani so ljudje, ki 
ajo preprosta dela. Trdi časi za tiste- 

k • se je obogatil nepošteno. OKTOBER 
i prisotnosti štirih planetov v zna- 

***» **poln dogodkov, ne sicer vedno prijet­
ni TRANSPt tudi odločnih. Favorizirana so senti- 

na srečanja in nenavadne delovne pri- 
i. NOVEMBRA je Mars v neugodnem 

"• *V zato boste bolj vihravi in strogi, kar 
Povzroči kak diplomatski incident, v 

pa neuravnovešenost zaradi sporov, 
co veselja okrog vas vam bo pomagalo 

e v vseh veti na nevšečnosti, ne ostanite torej sa­
ni i, |Ukah Fs, Venera in Merkur vam bodo DE- 
onsinu m a RA ustvarili težak položaj. Vaša potr- 
u av |B' ost bo doživela trdo preizkušnjo. Ta 

tk ni ugoden za spremembe na delu. 
ro in strokajte raje bodoče delovanje. Zdravje: en- 
rodne špedlP ravnovesje je v nevarnosti.
iml kamion|;'i’ y JULIJU: Evropski škandal, v ka- 
nosti. so zapleteni mnogi neoporečni Italijani.

ko-sredozemskim državam grozi kon- 
ozl z lastrarad‘ nekega atentata. Gledališki svet 
... „„i„ v poluični škandal. Zmaga nad pro-
iie, avio proi, oro$£ j(j Atomski incident t>
io, kontelnefji. 
urtous - Kol

ms JH6!

To znamenje lahko smatra- 
WŠIM mo za najbolj srečno, ker ni
| | I z njim v neugodnem aspek­

tu nobeden tako imenovanih 
I I zlohotnih planetov. V zna-
| | menju samem domuje skozi

vse leto le Jupiter, ki. ga 
imenujemo tudi Fortuna ma- 

ior. Jupiter podeljuje srečo in očarljivost, pri­
naša zanimive novosti v karieri, uspehe na 
sentimentalnem področju. JANUAR: zaradi 
vašega samoljubja in gotovosti tvegate, da se 
predstavite kot brezbrižnež, malomarnež in 
nevljudnež. Brzdajte se. Za sentimentalne za­
deve čas ni ugoden. Posvetite več časa vsaki 
vsakdanji aktivnosti. Zdravje: dobro, kontro­
lirajte reakcije. V FEBRUARJU vam Venera 
ni naklonjena: sili vas k iskanju prijateljstev, 
ki niso primerna vaši osebnosti. Ljubezen vas 
odvrača od dela. kajti imeli bi zelo ugodne 
možnosti, da storite korak naprej. Na začetku 
MARCA izgleda, da nekaj ni v redu v odno­
sih z bližnjim. Toda proti koncu meseca po­
stane vse jasno in zmaga vaše mnenje. Bodite 
previdni v ljubezni, sicer se lahko znajdete v 
neprijetnem položaju. Glede zaslužka so favo­
rizirani obrtniki in mali podjetniki. APRIL je 
mesec ugodnih srečanj in pozitivnih priložno­
sti, ki jih je treba izkoristiti. Magični moment 
za ženske. Ugodno za neodvisno delo. Zaradi 
prenagljenosti lahko storite zmotne ocene: ne 
izrečite nepremišljenih mnenj. MAJ: vaše zna­
menje je pod ugodnimi aspekti. To pomeni, 
da je mesec zmerno pozitiven. Dobrote boste 
imeli zaradi nesreče drugih, to vas moti, kajti 
naklonjenost usode je očitna. Kdor ima čas, 
naj ne čaka. Ravnajte sedaj. Zdravje: že pred 
časom zaznavne motnje postanejo intenzivnej­
še. Venera je JUNIJA v opoziciji z Jupitrom. 
Bodite previdni v sentimentalnih zadevah in 
glede odločitev za prihodnost, ki zadevajo so­
žitje in družbene odnose. Začasno zmanjšanje 
zaslužka. Ne precenjujte sezonskih motenj. 
Obdobje pred 24. JULIJEM je mirno. Proti 
koncu meseca se boste zamislili nad škodo, 
ki ste jo povzročili drugim zato, da bi vsaj 
nekoliko uživali. V sentimentalnih zadevah bo­
ste imeli lahko igro, toda zaradi hudega udar­
ca boste izgubili gotovost in samozaupanje. 
AVGUST: začetek ugoden, drugi del manj. 
Prizadete bodo posebno osebe, ki so vam bli­
zu. Skrbi za družino vam ne dajo misliti nase 
in na ljubezen. Ne sprejmite ponudbe za de­
lo, katerega ne poznate zadostno. Motnje na 
očeh. Venera neugodno vpliva SEPTEMBRA 
na rojene v 3. dekadi. Potem se položaj iz­
boljša in tudi zapletene zadeve se ugodno 
rešijo. Angažirajte se do kraja na delu. Pre­
hoditi boste morali več poti. da rešite finančni 
položaj, v katerega je zapleten tudi sorodnik. 
Nobenih ovir v OKTOBRU. Venera prinaša 
novosti na sentimentalnem področju. Ne pre­
mišljujte preveč o dogodkih, trenutno je bolj­
še živeti od danes do jutri. Na delu: ne po­
zabite naukov vašega mojstra. Zdravje: do­
bro za 2. in 3. dekado, ostali bodo imeli pre­
bavne motnje. Tudi NOVEMBER je pozitiven: 
nepozabljen, poln lepih dogodkov. Favoriziran 
je, kdor opravlja tvegana dela. DECEMBRA 
stopi Saturn v vaše znamenje, kar pomeni več­
jo angažiranost, smisel za dolžnost, resnost. 
V družini neprijetne novosti.

SVET V AVGUSTU. V velikih mestih porast 
kriminala. Vremenoslovci so zaskrbljeni zara­
di čudnih klimatskih razmer. V središču po­
zornosti so Izrael, Libija in Afganistan. Nov 
ekonomski sporazum pripomore k izhodu Ita­
lije ii krize.

Uran in Neptun močno vpli­
vata na izbire Strelcev. Pri­
našata spremembe psiholo­
ških težnjah, obnovljena sen­
timentalna in spolna življenj­
skost. Sicer pa strelec nima 
neugodnih aspektov, razen 
občasnih in kratkotrajnih 

planetov. JANUAR vam prinaša mnogo sreče. 
Toda zaradi preobilne sreče ne pozabite upo­
števati tudi druge in njihovih problemov. V 
ljubezni mnogo priložnosti in preveč skušnjav. 
Skrčite vašo dejavnost in načrtujte za prihod­
nost. FEBRUAR je zelo ugoden za rojene v 2. 
dekadi. Močan vzpon na poslovnem sektorju. 
Favorizirani so diplomatski stiki s politikanti 
in sindikati. Zdravje dobro. MAREC je usta­
ljen na dosedanjem položaju. Proti koncu me­
seca vas gleda Venera nekoliko postrani. Malo 
volje do dela, malo čustva za odgovornost, ve­
liko skušnjav. Težki odnosi z otroki in starši. 
Prebavne in krvotočne motnje. APRIL: zastoj 
na celi črti, ki pa ne bo trajal dolgo. Finančne 
in družinske težave. Venera v MAJU vam je 
naklonjena. Merkur pa nasproten. Zaradi tega 
boste zanemarili posle in finance. Težavni od­
nosi med očeti in sinovi ter starejšimi zakonci. 
Položaj glede dela dober. Zdravje: epatične 
motnje. V začetku JUNIJA sta vam nasprot­
na Sonce in Merkur, proti koncu pa tudi Ve­
nera. Hitro se vzpnete, pripravljeni na tar­
nanje. Tako vedenje ni na mestu, saj je to 
leto vendar ugodno za vas. Najbolje je, da se 
začasno umaknete in greste na počitnice. V 
prvi polovici JULIJA boste dokaj razdražljivi 
in zelo kritični nasproti drugim. V drugi po­
lovici vam bo Venera pomagala premagati ovi­
re in zmedenost. Favorizirani so svobodni po­
klici. AVGUST: na delovnem področju poteka 
vse v redu, toda pustite sodelavcem prostor, 
ki jim pritiče. Ne bodite nasilni pa tudi ne 
prezgovorni. Favorizirani so obdelovalci zem­
lje. Bolečine v sklepih, revmatizem. Prve dni 
SEPTEMBRA bodo rešeni sentimentalni pro­
blemi, potem pa se bodo ponovili nekdanji 
spori. Ljubezen polna protislovij bo dominira­
la življenje samcev. Preživeli boste lepe ve­
čere v družbi delovnih tovarišev. OKTOBER 
je pod ugodnim vplivom počasnih in hitrih 
planetov. Energični in agresivni Mars vam da 
moč, pa tudi preveliko zaupanje v vaše kva­
litete, kar vam lahko škoduje na delovnem 
kot na sentimentalnem področju. NOVEM­
BER : pričetek dober, konec še boljši. Doživeli 
boste prijetna srečanja, načrti kronani z uspe­
hom, zadovoljstvo v družini. Na zdravstvenem 
področju dobro, vendar ne jejte preveč. DE­
CEMBER: je kot zadnji mesec navdušujoč. 
Praznično ozračje pristoja vašemu karakterju. 
Vsi planeti so povezani z vašo veselostjo. 
Ugodne perspektive za lepšo prihodnost. Sred- 
tijeletnikom se povrne interes za ljubezen. Za 
sezonske delavce je možnost stalnega dela.

SVET V SEPTEMBRU. Težavna obnova, 
toda ne kolikor predvidena. Zmanjšanje delov­
nih mest v velepodjetjih. Zaradi nekorektnega 
zvišanja vrednosti zlata, se vzpne tudi dolar. 
Gradbena kriza v velikih mestih rešena. Ve­
liko izseljevanje v Avstralijo. Kdor je na vi­
sokem položaju lahko nenadoma nizko pade.

Odločno nasproten je Plu- 
fl V’ ^ ton, predvsem za rojene v 3.

dekadi. Zaznavne bodo finan- 
čne težave. Pa tudi Mars — 

M 1^ skozi vse leto in Saturn 
■ (polovica 2. dekade in 3. de­

kada) vas bosta ovirala pri 
uveljavitvi lastnih idej. JA­

NUAR: za ljubezen je ta mesec najbolj sre­
čen. Kdor se čuti osamljenega, bo srečal 
zelo razumevajočo osebo, toda razne okoli­
ščine bodo nasprotovale nadaljevanju tega 
odnosa. Ne vdajte se! Borzne špekulacije 
gredo zelo dobro. Vzdržite se nevarnih špor­
tov. FEBRUAR: nepošteni ljudje vas bodo 
skušali prevarati in vam škodovati. Toda vi 
boste prevaro odkrili. V poslovanju se ome­
jite na najnujnejše, ker niste v dobri formi. 
Priporočljiv je kratek dopust. MAREC: pozi­
tivni položaj dominantnih planetov vam ga­
rantira solidarnost mnogih, toda ne upajte, 
da bi prišli na oblast. Na delu boste bolj 
razpoložljivi napram sodelavcem, ki potre­
bujejo vašo pomoč. Živčne motnje. APRIL: 
kljub majhnim oviram, gre prvi del meseca 
gladko mimo. V drugi polovici prideta do iz­
raza pesimizem in trdota vašega karakterja. 
Srečali boste pravo osebo, toda vi se prav 
neumno umaknete. Kožni izpuščaji živčne 
narave. MAJ: po zaslugi Sonca pride do iz­
raza vaša osebnost. Venera vam bo delala 
težave: možnosti delovanja so omejene. Dol­
goročni načrt dobro napreduje in je strah 
sovražnikov. JUNIJ: če ste v prejšnjih me­
secih, zaradi stalnih motenj Marsa in Sa­
turna, storili kako prenagnjeno kretnjo, je 
sedaj čas, da se oprostite. Bodite blizu ljub­
ljene osebe, in veselite se. Vzdržujte social­
ne odnose, ki so naklonjeni vaši dejavnosti. 
JULIJ: nevarnost preti v sredini meseca. 
Vaš mir se bo sprevrgel v depresijo, praktič­
ni smisel v pedanterijo. Naklonjeni so prija­
teljski in poslovni odnosi. Majhen prepir 
med zaljubljenci. Zdravstveno so lahko pri­
zadete kosti. AVGUST: vse v redu. četudi 
sta Merkur in Venera nekoliko nenaklonjena 
sentimentalnim in poklicnim zadevam. Konec 
meseca je neugoden za ekonomske in poklic­
ne obveznosti. Zelo ste občutljivi za klimat­
ske spremembe. Ognite se mrazu in goram. 
SEPTEMBRA: pride bolj do izraza sentimen­
talno in intimno življenje. Delovno področje: 
bodite potrpežljivi in se boste približali vrhu. 
Ob koncu meseca boste premagali nasprot­
nike. Bolezen bo zadela ljubljene osebe. OK­
TOBER: skoraj nobena zadeva ne gre kot bi 
morala. Preveč ste strogi do samega sebe 
in do drugih. Delovni sektor: nepričakovan 
politivni izid neke finančne operacije. Ne­
predvideni dogodki. Zdravstveno se počutite 
dobro, vendar se bojite, da bi se bolezen 
povrnila. NOVEMBER: neugodni aspekt Sa- 
tum/Mars otežkoča življenje rojenim v 3. 
dekadi. V sentimentalnih zadevah bodite bolj 
velikodušni. Nenadne bolečine so lahko po­
sledice neke prejšnje nezgode. DECEMBER: 
ni slab in je v znamenju upanja. Na sen­
timentalnem področju boste zmagali. Delo se 
razvija po načrtu. Ne preveč ugodno je pod­
ročje investicij.

OKTOBER V SVETU. Relativni mir na 
mednarodnem političnem področju. Mesec je 
naklonjen težavnim sporazumom med zahod­
nimi in vzhodnimi silami. Oslabitev teroriz­
ma v velikih mestih. Pod pokroviteljstvom 
netradicionalne vere mladi ustanovijo med­
narodno organizacijo za mir. Zmedenost v 
ekleziastičnih hierarhijah. Atomski incident 
na Bližnjem vzhodu.

&
Ugodna planeta Uran in 

Neptun varujeta spremembe 
in važne iniciative, nakazuje­
ta novo smer in padec gotovih 
ovir za sentimentalno in spol­
no realizacijo. Negativen pa 
je Jupiter, ki prinaša ne iz­
ravnanost med dohodki - iz­

datki spore med partnerji, nemogoče ljubezni, 
depresijo. JANUAR: vsa področja so pod u- 
godnim vplivom planetov. Le Jupiter zmanjšu. 
je zaupanje v samega sebe, kar pa navsezad­
nje ni tako slabo, ker ste zato mnogo bolj mo­
der kot sicer. Na delovnem področju je do­
sti možnosti za spremembo aktivnosti, treba 
je le poizkusiti. Revmatične in sklepne bo­
lezni. FEBRUAR: favorizirani ste le v tem, 
kar vam je nujno potrebno za življenje. 
Manjka vam humanitarna spodbuda, ki bi 
dala smisel vaši eksistenci. Morali bi najti 
čas za dobrodelne aktivnosti. Ogibajte se 
prepihov in pohodov v gore. MAREC: prav 
sedaj, ko znate reagirati na nasprotstva, vas 
ovira Jupiter, in ne morete doseči, kar bi 
želeli. Ljubezen: zgubiti glavo, da, toda ne 
zapustiti vsega in iti za srcem. Naj bo že 
kakorkoli na delu, dohodki so dobri. APRIL: 
prvi teden je ugoden za nove ljubezenske 
odnose. Druga polovica meseca je manj u- 
godna: vsi bi hoteli, da jim pojasnite svoj 
položaj, toda vaše misli so zmedene. Na po­
moč vam prideta Saturn in Mars in vas 
skušata potegniti iz zagate. MAJ: verjetno 
je to najboljši mesec leta. Za vašo dobro 
voljo boste lahko rešili neljube zadeve. Ju­
piter vam sicer ni naklonjen pri organizaciji 
vsakdanjega življenja. Pomagala pa vam 
bosta Saturn in Mars, ki favorizirata profe­
sionalne spremembe. Zdravje: zelo dobro. 
JUNIJ: težavni odnosi v družini, ki bi se 
rada vmešala v vaše sentimentalno življe­
nje. Če na delovnem mestu ne vzdržite več 
— odidite, vendar storite to obzirno. Zdrav­
je: sezonske spremembe vas mučijo. JULIJ: 
v začetku meseca dobri aspekti, na koncu 
slabi. Tak položaj da misliti na spletke, toda 
posrečilo se vam bo to preprečiti s pomočjo 
neke osebe, ki že dalj časa misli na vas. 
Rojeni v 1. dekadi naj omejijo potrošnjo 
AVGUST: doživeli boste prijetne avanture, 
proti koncu meseca pa boste videli sence 
tam, kjer je praznina. Navdaja vas želja 
po sprostitvi: to boste storili, ker imate ve­
liko priložnosti. Delo ne gre tako. kot si že­
lite. SEPTEMBER: Sonce in Merkur v do­
brem aspektu vam bosta razjasnila položaj, 
ki resnično ni prijeten. Jupiter in Saturn 
vam bosta skušala ponagajati, toda Merkur 
vas varuje. Za mlade: sedaj ni ugoden čas 
za poroko. OKTOBER: razen Jupitra, vas 
vsi drugi planeta podpirajo. Prišel je čas, 
da zamenjate podjetje in poklic. Kmalu bo­
ste lahko računali na finančno sodelovanje 
sorodnika. Nepredvideni zaslužek in prizna­
nje. NOVEMBER: viharni začetek, izboljša­
nje v zadnji tretjini meseca, ko se boste re­
šili vseh bremen. V prihodnjih mesecih boste 
morali precej misliti na resne zadeve. Neso­
glasja v ljubezni in tudi v družini. DECEM­
BER: če nekoliko pomislite, gre vse v redu, 
čeprav so nekatere težave v vsakdanjem živ­
ljenju. Bodite veseli in optimisti.

SVET V NOVEMBRU. Z zahodnoevrop­
skega prizorišča izgine neka neljuba oseb­
nost. Teroristični atentat v Italiji. Osebnosti 
na površju: Craxi, Andreatta, Pannella, v 
ozadju pa: Andreotti, Fanfani in Piccoli. 
Težak primer črne kronike odvrne pozornost 
od težkih političnih spletk.

Jupiter bo skozi vse leto ze- 
lo ugodno vplival na rojene v 
tem znamenju: lahki dogovo- 
ri za nova važna dela, napre- 
dovanja v karieri, osebna u- 
veljavitev. Uran in Neptun 
bosta motila to sicer ugod­
no ozračje: prizadeti bo­

do rojeni v 1. in 3. dekadi. JANUAR: bolje 
je vzbujati pozornost in spoštovanje, kot pa 
nežnost. No, in to vam ne bo težko. Ne raču­
najte pa na podporo tistih, ki vas ne poznajo. 
Ker ste preveč prežeti s sentimentalnostjo, 
vam delo ne leži preveč. Povežite se z Vod­
narji ali Raki. FEBRUAR: počutili ste se kot 
v pasti, sedaj pa sp skušate upreti. Hočete 
biti svoboden. Lahko si jo vzamete, toda brez 
besede. Na delovnem mestu si boste utrdili 
svoj položaj. Zdravje: hranite energije in bo­
dite mirni. MAREC: je mesec velikih prilož­
nosti. Ker vas zelo zanimajo osebne koristi, 
boste tudi dognali, kaj v vašem življenju ne 
gre. V mejah vaših sentimentalnih možnostih, 
skušajte nagraditi velikodušne: vaš sentimen­
talni talent naj pride do izraza. APRIL: to 
kar vas najbolj zanima je harmonija z bliž­
njim. V tem smislu bo ta mesec nepozabljiv. 
Na čustvenem področju gre tako dobro, da se 
vam zdi, da sanjate. Na delovnem mestu ste 
favorizirani, vendar omejujte vašo navduše­
nost do tovarišev in sodelavcev. MAJ: razen 
ljubezni, za druge zadeve ta mesec ni ravno 
preveč ugoden. Toda Jupiter vas ščiti pred 
hudimi napakami. Izognite se nenadnim spre­
membam dela, sporov ali dvojne igre. Ne de­
lajte več. kot zmorete. Počivajte mnogo in pij­
te malo. JUNIJ: je mesec poln nasprotij, ču­
tili boste odgovornost do sebe in do tistih, ki 
so ekonomsko in duševno odvisni od vas. Pri­
poročljiv je sezonski počitek, razen za tiste, 
ki se bavijo s turizmom. Utrujenost in prebav­
ne motnje živčne narave. JULIJ: ugodno na 
delovnem področju, za družinske in sentimen­
talne odnose. Venera vas skuša pognati v pu­
stolovščine. Skrivnostni boste kot še nikoli. 
In prav sedaj, ko ste prevzeti od ljubezni, 
vas kliče delo. Favorizirani časnikarji in pi­
satelji. AVGUST: negativni Neptun vam da 
misliti na radikalno spremembo vašega živ­
ljenja. Vaša hladnost v spolnih zadevah po­
vzroči krizo pri partnerju. Ne dopustite, da 
se tako konča. SEPTEMBER: Venera vas bo 
lahko ovirala pri srečanjih s prijatelji ali 
pri stikih glede nekega dela. Na obzorju ne­
pričakovana izboljšanja. Ljubezen: ste lahko 
tudi krut sodnik, prav ko bi lahko ljubili tako 
delikatno in fantastično, kot znate le vi. Živci 
so nekoliko zrahljani. Počivajte. OKTOBER: 
je mesec razočaranj. Težavni odnosi s prija­
telji. Odprite se, tistemu, ki vam je zvest. Po­
magal vam bo preko težav. Edina tolažba v 
teh trenutkih je ljubezen. NOVEMBER: pri­
naša vrsto srečnih naključij in radosti ter raz­
burjenj. Proti koncu meseca . pa vas lahko 
Merkur in Venera zapeljeta v napake. Favo­
rizirani so ustvarjalni poklici in tisti, ki so 
vezani na živilsko proizvodnjo. DECEMBER: 
konec leta ni ne dober ne slab. Jupiter in 
Saturn sta naklonjena ljubezni in prijateljstvu 
ter odnosom z otroki. Izrabite ta čas za na­
črtovanje vašega življenja v bližnji prihodno­
sti. Z zdravjem je vse v redu.

SVET V DECEMBRU: Neugodni aspekti 
nakazujejo naravne nesreče in nenadne poli­
tične prevrate. Zaradi diplomatskega inciden­
ta se ameriški predsednik, po zaslugi tiska, 
znajde v težavah. Juridična napaka v Italiji 
ima težke posledice. Velike investicije v Italiji 
s strani Arabcev in Avstralije.
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